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830 n Chr 1975 XII 604 S
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scher Autoren des 20 Jahrhunderts 1977 XHI 309 S

21 ṣalāḥaddīn al munaǧǧid stefan Wild Hrsg und eingel Zwei Beschreibungen des Liba
non ʿ Abdalġanī an Nābulusīs Reise durch die Biqā ʾ und al ʿ Uṭaifīs Reise nach Tripolis 1979 XVII
u XXVn 144 s arab Text 1 Kte u 2 Faltktn

22 ulrich haarmann peter bachmann Hrsg Die islamische Welt zwischen Mittelalter und
Neuzeit Festschrift für Hans Robert Roemer zum 65 Geburtstag 1979 XVI 702 S 11 Taf
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26 ROTRAUD WlELANDT Das erzählerische Frühwerk Maḥmūd Taymūrs 1983 XII 434 S
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Text

28 WlLFERD MADELUNG Arabic Texts concerning the history of the Zaydī Imāms of Ṭabaristān
Daylamān and Gīlān 1987 23 S engl Text 377 S arab Text

29 DONALD P LlTTLE A Catalogue of the Islamic Documents from al Ḥaram aš Šarīf in Jerusalem
1984 XHI 480 S engl Text 6 S arab Text 17 Taf

30 Katalog der arabischen Handschriften in Mauretanien Bearbeitet von U Rebstock R Osswald und A
Wuld ʿ Abdalqādir 1988 XII 164 S

31 ULRICH MARZOLPH Typologie des persischen Volksmärchens 1984 XHI 312 S 5 Tab u 3 Ktn

32 STEFAN LEDER Ibn al Ǧauzī und seine Kompilation wider die Leidenschaft 1984 XIV 328 S dt
Text 7 S arab Text 1 Falttaf

33 Rainer Osswald Das Sokoto Kalifat und seine ethnischen Grundlagen 1986 VIII 177 S
34 ZUHAIR FATḤALLĀH Hrsg Der Diwān des ʿ Abd al Laṭīf Fatḥallāh 1984 1196 S arab Text In zwei

Teilen

35 irene fellmann Das Aqrābāḏīn al Qalānisī Quellenkritische und begriffsanalytische Unter
suchungen zur arabisch pharmazeutischen Literatur 1986 VI 304 S

36 helene sader Les Etats Arameens de Syrie depuis leur Fondation jusqu ä leur Transformation en
Provinces Assyriennes 1987 XIII 306 s franz Text
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40 Hans R ROEMER Persien auf dem Weg in die Neuzeit Iranische Geschichte von 1350 1750 1989
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41 birgitta RyberG Yūsuf Idris 1927 1991 Identitätskrise und gesellschaftlicher Umbruch
1992 226 S

42 HARTMUT BOBZIN Der Koran im Zeitalter der Reformation Studien zur Frühgeschichte der
Arabistik und Islamkunde in Europa 1995 XIV 590 S dt Text

43 Beatrix Ossendorf Conrad Das K al Wāḍiḥa des ʿ Abd al Malik b Ḥabīb Ed und
Kommentar zu Ms Qarawiyyīn 809/49 Abwāb aṭ ṭahāra 1994 574 S dt Text mit 71 S arab
Edition 45 S Faks

44 MATHIAS von Bredow Der Heilige Krieg ǧihād aus der Sicht der malikitischen Rechtsschule 1994
547 S arab Text 197 S dt Text und Indices

45 Otfried weintritt Formen spätmittelalterlicher islamischer Geschichtsdarstellung Un
tersuchungen zu an Nuwairī al Iskandarānīs Kitāb al Ilmām und verwandten zeitgenössischen
Texten 1992 X 226 S dt Text

46 Gerhard Conrad Die quḍāt Dimašq und der maḏhab al Auzā ʿ ī Materialien zur syrischen
Rechtsgeschichte 1994 XVIII 828 S

47 MICHAEL GLÜNZ Die panegyrische qasida bei Kamāl ud dīn Ismā ʿ īl aus Isfahan Eine Studie zur
persischen Lobdichtung um den Beginn des 7 /13 Jahrhunderts 1993 290 S

48 Ayman Fu ʾād Sayyid La Capitale de l Egypte jusqu ä l Epoque Fatimide Al Qāhira et Al Fusṭāṭ
Essai de Reconstitution Topographique 1998 XL 754 S franz Text 26 S arab Text 109 Abb

49 jean Maurice fley Pour un Oriens Christianus Novus 1993 286 S franz Text



50 IRMGARD FARAH Die deutsche Pressepolitik und Propagandatätigkeit im Osmanischen Reich von
1908 1918 unter besonderer Berücksichtigung des Osmanischen Lloyd 1993 347 S

51 bernd radtke Weltgeschichte und Weltbeschreibung im mittelalterlichen Islam 1992 XII 544 S

52 LUTZ RICHTER BERNBURG Der Syrische Blitz Saladins Sekretär zwischen Selbstdarstellung und
Geschichtsschreibung 1998 452 S dt 99 S arab Text

53 FRITZ Meier Bausteine I III Ausgewählte Aufsätze zur Islamwissenschaft Hrsg von Erika
Glassen und Gudrun Schubert 1992 1 und II 1195 S III Indices 166 S

54 Festschrift Ewald Wagner zum 65 Geburtstag Hrsg von Wolfhart Heinrichs und Gregor
Schoeler Band I und II 1994 Bd 1 Semitische Studien unter besonderer Berücksichtigung der
Südsemitistik XV 284 S Bd 2 Studien zur arabischen Dichtung XVII 641 S

55 susanne E nderwitz Liebe als Beruf Al ʿ Abbās Ibn al Aḥnaf und das Ġazal 1995 IX 246 s dt
Text

56 esther peskes Muḥammad b ʿ Abdalwahhāb 1703 1792 im Widerstreit Untersuchungen zur
Rekonstruktion der Frühgeschichte der Wahhābīya 1993 VII 384 S

57 florian Sobieroj Ibn Ḫafīf aš Širāzī und seine Schrift zur Novizenerziehung 1998 IX 442
S dt Text 48 S arab Text

58 fritz Meier Zwei Abhandlungen über die Naqšbandiyya I Die Herzensbindung an den Meister
II Kraftakt und Faustrecht des Heiligen 1994 366 S

59 JÜRGEN PAUL Herrscher Gemeinwesen Vermittler Ostiran und Transoxanien in vormongoli
scher Zeit 1996 VHI 310 S dt Text

60 johann Christoph Bürgel Stephan guth Hrsg Gesellschaftlicher Umbruch und Historie im
zeitgenössischen Drama der islamischen Welt 1995 XII 295 S

61 Barbara Finster Christa Fragner Herta Hafenrichter Hrsg Rezeption in der islami
schen Kunst 1999 332 S dt Text Abbildungen

62 robert B Campbell ed A ʿ lām al adab al ʿ arabī al mu ʿ āṣir Siyar wa siyar ḏātiyya
Contemporary Arab Writers Biographies and Autobiographies 2 Bde 1996 1380 S arab Text

63 mona Takieddine AMYUNI La ville source d inspiration Le Caire Khartoum Beyrouth Paola
Scala chez quelques ecrivains arabes contemporains 1998 230 S franz Text

64 Angelika Neuwirth Sebastian Günther Birgit embalö Mäher Jarrar eds Myths
Historical Archetypes and Symbolic Figures in Arabic Literature Proceedings of the Sympo
sium held at the Orient Institut Beirut June 25th June 30th 1996 1999 640 S engl Text

65 Türkische Welten 1 klaus kreiser christoph k Neumann Hrsg Das Osmanische Reich in
seinen Archivalien und Chroniken Nejat Göyün zu Ehren Istanbul 1997 XXIII 328 S

66 Türkische Welten 2 cabbar settar Kurtulu Yolunda a work on Central Asian literature in a
Turkish Uzbek mixed language Ed transl and linguistically revisited by A sumru özsoy
claus Schönig esra Karabacak with contribution from Ingeborg Baldauf Istanbul 2000

67 Türkische Welten 3 günter seufert Politischer Islam in der Türkei Islamismus als symbo
lische Repräsentation einer sich modernisierenden muslimischen Gesellschaft Istanbul 1997 600 s

68 edward Badeen Zwei mystische Schriften des ʿ Ammār al Bidlīsī 1999 146 u 122 S arab 142
S dt Text

69 thomas scheffler helene Sader angelika Neuwirth eds Baalbek Image and Monu
ment 1898 1998 1998 XIV 348 s engl u franz Text

70 AMIDU sanni The Arabic Theory of Prosification and Versification On ḥall and naẓm in Arabic
Theoretical Discourse 1988 XHI 186 s

71 Angelika Neuwirth Birgit Embalö Friederike Pannewick Kulturelle Selbstbehauptung der
Palästinenser Survey der modernen palästinensischen Dichtung 2001 XV 549 S

72 S guth P furrer J C bürgel eds Conscious Voices Concepts of Writing in the Middle East
1999 XXI 332 S engl dt franz Text

73 Türkische Welten 4 suraya faroqhi christoph K Neumann eds The Illuminated Table the
Prosperous House Food and Shelter in Ottoman Material Culture 2003 352 s 25 Abb



74 bernard Heyberger Carsten Walbiner eds Les Europeens vus par les Libanais ä l epoque
ottomane 2002 VIII 244 S

75 Türkische Welten 5 TOBIAS HEINZELMANN Die Balkankrise in der osmanischen Karikatur Die
Satirezeitschriften Karagöz Kalem und Cem 1908 1914 1999 290 S dt Text 77 Abb 1 Karte

76 thomas scheffler ed Religion between Violence and Reconciliation 2002 XIV 578 s
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81 thomas scheffler Der gespaltene Orient Orientbilder und Orientpolitik der deutschen So
zialdemokratie von 1850 bis 1950 In Vorbereitung
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91 hanne Schönig Schminken Düfte und Räucherwerk der Jemenitinnen Lexikon der Substanzen
Utensilien und Techniken 2002 XI 415 S 130 Abb 1 Karte

92 birgit schäbler Aufstände im Drusenbergland Ethnizität und Integration einer ländlichen
Gesellschaft Syriens vom Osmanischen Reich bis zur staatlichen Unabhängigkeit 1850 1949 In
Vorbereitung

93 AS SAYYID KĀẒIM B QĀSIM AL ḤUSAINĪ AR Raštī Risālat as sulūk fī l aḫlāq wa l a ʿ māl
Herausgegeben von Waḥīd Bihmardī Beirut 2004

Die Unterreihe Türkische Welten geht in die unabhängige Publikationsreihe des Orient Instituts
Istanbul Istanbuler Texte und Studien über

Vergriffen

Orient Institut der DMG
Rue Hussein Beyhum Zokak el Blat Beirut
P O B 11 2988 Riad Solh 1107 2120
Tel 01 372940 376598 Fax 01 376599
e mail oib bib oidmg org
homepage www oidmg org

Tel 0049 931 280084 Fax 0049 931 282872
e mail ergon verlag t online de
homepage www ergon verlag de

ERGON Verlag
Grombühlstraße 7
97080 Würzburg







Traditionistische Polemik gegen ʿ Amr b ʿ Ubaid

Zu einem Text des ʿAlī b ʿ Umar ad Dāraquṭnī



BEIRUTER TEXTE UND STUDIEN

HERAUSGEGEBEN VOM
ORIENT INSTITUT

DER DEUTSCHEN MORGENLÄNDISCHEN GESELLSCHAFT

BAND 7



TRADITIONISTISCHE POLEMIK
GEGEN

ʿ AMR B ʿ UBAID

Zu einem Text des ʿ Alī b ʿ Umar ad Dāraquṭnī

Josef van Ess

BEIRUT 2004

ERGON VERLAG WÜRZBURG
IN KOMMISSION



Umschlaggestaltung Taline Yozgatian

Bibliografische Information Der Deutschen Bibliothek

Die Deutsche Bibliothek verzeichnet diese Publikation
in der Deutschen Nationalbibliografie

detaillierte bibliografische Daten sind im Internet
über http //dnb ddb de abrufbar

ISBN 3 89913 006 5

2004 Orient Institut unveränderter Nachdruck der Ausgabe von 1967
Das Werk einschließlich aller seiner Teile ist urheberrechtlich geschützt Jede Verwertung
des Werkes außerhalb des Urheberrechtsgesetzes bedarf der Zustimmung des Orient Insti
tuts der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft Dies gilt insbesondere für Vervielfälti
gungen jeder Art Übersetzungen Mikroverfilmung sowie für die Einspeicherung in elek
tronische Systeme Gedruckt mit Unterstützung der Deutschen Morgenländischen
Gesellschaft aus Mitteln des Bundesministeriums für Bildung und Forschung

Ergon Verlag Dr H J Dietrich
Grombühlstr 7 D 97080 Würzburg

Gedruckt auf alterungsbeständigem Papier
Printed in Lebanon



VORWORT

Anfang des Jahres 1964 während meiner Tätigkeit als Referent am
Orient Institut der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft in Beirut
hatte ich Gelegenheit auf einer meiner Reisen nach Damaskus in der
Zähirlya Bibliothek die kurze bereits von C Brockelmann in den
Nachträgen zur zweiten Auflage seiner Geschichte der arabischen Litteratur

II 664 verzeichnete Schrift des Dāraquṭnī über den frühen Mu ʿ taziliten
ʿ Amr b ʿ Ubaid gest 144/761 einzusehen Sie hielt nicht ganz was ich
anfänglich von ihr erhofft hatte statt der Nachrichten über ʿ Amr bot
sie eher Polemik gegen ihn Dennoch schien sie eine Bearbeitung zu
lohnen sie bewahrt in offenbar recht getreuer Überlieferung die Stim
mung der Zeit mehrere samā ʾ Vermerke gestatten es zudem den Text
in seinem geschichtlichen Fortwirken weit über Dāraquṭnī hinaus zu
verfolgen Ich empfinde es als ein besonders glückliches Zusammentreffen
daß ich nunmehr bei einem zweiten längeren Aufenthalt in Beirut die
Ergebnisse meiner Beschäftigung mit diesem Text im Rahmen der
Beiruter Texte und Studien zum Druck geben kann Dem damaligen

wie jetzigen Direktor des Orient Instituts Herrn Dr F Steppat sage
ich für seine Hilfsbereitschaft und sein Entgegenkommen meinen herz
lichen Dank Sehr verpflichtet bin ich dem verehrten ustāḏ Aḥmad
ʿ Ubaid der mich noch unmittelbar vor Abschluß des Druckes aufgrund
seiner großen Erfahrung vor manchen Nachlässigkeiten und Fehlern
bewahrte Herrn Dr W Heinrichs Referent am Orient Institut danke
ich für das Mitlesen einer Korrektur und manche Berichtigungen

Beirut Anfang November 1967

Josef van Ess
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EINLEITUNG

In der Damaszener Sammelhandschrift Ẓāhirīya maǧmū ʿ 106 ist auf
einigen Folia 98a 106b ein Text des bekannten Baġdāder Traditio
nariers und Lexikographen ʿ Alī b ʿ Umar ad Dāraquṭnī 306/918 385
995 erhalten in welchem Überlieferungen zu Lehre und Wirken des
mu ʿ tazilitischen Kirchenvaters ʿ Amr b ʿ Ubaid in einem Anhang
auch zu Ġailān ad Dimašqi zusammengestellt sind vgl Yūsuf al ʿ Ušš
Fihris maḫṭūṭāt Dār al kutub aṣ Ẓāhirīy a I Damaskus 1366/1947 S 305

Ihre Auswahl läßt keinen Zweifel daran daß sie in Kreisen der ahl al
ḥadīṯ entstanden und weitergetragen worden sind alle Texte sind pole
misch formuliert und lassen höchstens im Negativ etwas über ʿ Amr b
ʿ Ubaid s Meinungen und seine Position erkennen Daß ʿ Amr dabei mit
Ġailān ad Dimašqi zusammengebracht wird zeigt daß antiqadaritische
Tendenz zugrundeliegt nur in ihrem Indeterminismus haben beide
etwas Gemeinsames und nur dagegen richten sich auch die dogmatisch
relevanten Stellen des Textes

Viele Nachrichten sind uns nicht mehr neu die beiden Traditionen
über Ġailān gar nahezu ohne Wert vor allem der Ḫaṭīb al Bazġdādī
hat in dem umfangreichen Artikel seines Taʾrīḫ Baġdād über ʿ Amr d
ʿUbaid XII 166 ff zahlreiches Material herangezogen das sich mit
dem von Dāraquṭnī gesammelten deckt Dennoch scheint es nicht un
nütz den Damaszener Text zugänglich zu machen er bietet manches
das der Ḫaṭīb nicht kennt und verrät in seinem Aufbau einiges über
die Entstehung solcher Traditionssammlungen Da erweisen sich dann
die Parallelen im Taʾriḫ Baġdād und auch anderswo mögen sie schon
den Neuheitseffekt mindern als sehr nützlich der Text des Dāraquṭnī
nämlich ist so wie er uns vorliegt trotz mehrerer samāʿ V ermerke alles
andere als fehlerfrei Die Handschrift bis jetzt noch alleinstehend ver
spricht durch ihren klaren wenngleich etwas flüchtigen Nasḫī Duktus
und durch ausreichende Punktation mehr als sie bei genauerer Prüfung
halten kann vor allem die Eigennamen der Isnāde aber auch manche



12 EINLEITUNG

Stellen der Berichte selber sind gelegentlich bis zur Unkenntlichkeit
entstellt Das Verständnis ist zudem nicht selten dadurch erschwert daß
die kurzgefaßten Überlieferungen manches den Inhalt von Ḥadīṯen
juristische Streitfragen als bekannt voraussetzen was vielleicht schon
den Überlieferern selbst gewiß aber dem Schreiber der Handschrift
nicht mehr klar gewesen ist und sich uns erst nach längerem Suchen
und glücklichem Zufall erschließt All dies verbietet es uns der Edition
des Textes hier S ff und damit auch der Übersetzung hier
S 13 ff sichere Endgültigkeit zuzuschreiben In der Edition hat
soweit die Parallelen nicht weiterhalfen auch jetzt noch einiges unge
klärt bleiben müssen in manchen Fällen wurde die Lesart der Hand
schrift nur zögernd beibehalten um nicht der Lust des Konjizierens
zuviel Raum zu geben Die Übersetzung der einzelnen Geschichten und
die ihr jeweils folgende philologische und inhaltliche Interpretation
bringen weiteres Material zum Verständnis des Textes Parallelen soweit
sie sich nicht unmittelbar auf den arabischen Wortlaut auswirken und
nicht ganz gesicherte Änderungsvorschläge sind hier verzeichnet
Der kritische Apparat zur Edition blieb darum auf das Wesentliche
beschränkt Die Interpretation mag bis zu einem gewissen Grade
dazu beitragen auch die im Tarīḫ Baġdād erhaltenen Überlieferungen
besser zu erschließen







I

ÜBERSETZUNG UND KOMMENTAR DER REDAKTION
DES DĀRAQUṬNĪ 1

Heft mit einigen Kachrichten über den Mu ʿ taziliten ʿ Amr b ʿ Ubaid b Bāb über
seine Äußerungen zum Koran und die von namhaften Autoritäten bekundete

Unorthodoxie seiner Lehre

Verfaßt von dem Ḥāfiẓ Abū l Ḥasan ʿ Alī b ʿ Umar
b Aḥmad b Mahdī ad Dāraquṭnī

Dem Text geht eine Überliefererkette riwāya voraus Wir entnehmen ihr wie die
Sammlung in der Zeit nach Dāraquṭnī weitergegeben worden ist Die Filiation fällt
auf durch ihre Höhe ʿ ulūw d h den weiten zeitlichen Abstand ihrer einzelnen
Glieder

A Dāraquṭnī
B Abū l Ḥasan Muḥammad b ʿ Abdalwāḥid b Muḥammad b Ǧa ʿ far

Ibn al ʿ Adl

Identisch mit Abū l Ḥasan M b ʿ Aw b M b Ǧ b Aḥmad b Ǧa ʿ far bekannt unter
dem Namen Ibn zauǧ al ḥurra 371/981 2 442/1050 einer der Lehrer des Ḫaṭīb al
Baġdādi vgl Taʾrīḫ Baġdād II 361 die Identität wird bestätigt durch den samā
Vermerk zu dem K al Ḫail des Ibn al Kalbī ed Levi Deila Vida S XV 9 f Dāra
quṭnī allerdings wird weder unter seinen speziellen Lehrern noch unter denen seines
Bruders Taʾrīḫ Baġdād II 360 f genannt beide waren wohl noch zu jung

1 Die folgende kommentierende Übersetzung ist frei zugleich eine Interpreta
tion Die Traditionarier der Isnāde sind mit den in eckigen Klammern stehenden
Zahlen fortlaufend durchnumeriert bei zwei oder mehrfacher Erwähnung wird vom
zweiten Mal ab nur noch die Zahl mit einer Kurzform des Namens gegeben Die
Uberlieferer der einleitenden riwāya sind mit Großbuchstaben des Alphabets
gekennzeichnet diese werden im letzten Abschnitt S 53 ff wieder aufgenommen



14 DIE REDAKTION DES DĀRAQUṬNĪ

C Abū l Ḥusain al Mubārak b ʿ Abdalǧabbār aṣ Ṣairafī Ibn aṭ Ṭuyūrī
Geb 411/1020 gest 500/1106 7 in Baġdād vgl Ḏahabī Mīzān al i ʿ tidāl III 431 nr
7040 ausführlicher Ibn Ḥaǧar Lisān al Mīzān V 9 ff Ibn al Aṯīr Kāmil X 305 f
er besaß nach Lisān V 11 3 ungefähr 1000 Ḥadīṯ Hefte ǧuzʾ von der Hand des
Dāraquṭnī Ein von ihm zusammengestelltes Ḥadīṯ Kompendium das unter dem
Namen al Aǧzā at Ṭuyūrīyāt bekannt war nennt Muḥammad b Ǧa ʿ far al Kattānī
in seiner Risāla al Mustaṭrafa S 92 12 ff

D Abū ʿ Abdallāh al Ḥusain b ʿ Alī al Kūfī Ṭabarzada
Gest nach 551/1156 s u S 57 Nicht identisch mit dem bei Ibn al ʿ Imād Šaḏarāt
aḏ ḏahab IV 114 genannten Abū ʿ Abdallāh al Ḥusain b ʿ A lī al Muqriʾ al Kūfī wel
cher bereits i J 537/1142 3 starb die Kombination der Kunya mit dieser Namenfolge
findet sich recht häufig

E Abū Muḥammad Yūnus b Yaḥyā b Abī l Ḥasan al Hāšimī al
Qaṣṣār al Baġdādī

Gest 608/1211 2 vgl Šaḏarāt aḏ ḏahab V 36 in Mekka ansässig ein samā Vermerk
s u S 57 nennt ihn ṣāḫib al ḥaram aš šarī f nach Konjektur

F Abū Muḥammad ʿ Abdarraḥmān b Muḥammad b ʿ Abdalǧabbār
al Maqdisī al Muqri ʾ al Mulaqqin

Gest Ṣafar 635/Okt 1237 vgl Šaḏarāt aḏ ḏahab V 171 an Nuǧūm az zāhira VI 301 16

Nicht zu verwechseln mit dem berühmten ʿ Ar b M b Aḥmad al Maqdisī gest
682/1283 vgl Šaḏarāt V 376 apu ff

Nach der Basmala läuft derselbe Isnād wieder zurück und setzt sich dann nach Dāra
quṭnī fort in

1 i 10 i 5 1 Abū ʿAbdallāh Aḥmad b Muḥammad b Baḥr al ʿ Aṭṭār
Dāraquṭnī übernimmt von ihm i J 323/935 in Baṣra im Viertel der Banū
Ḍabba die seit der Kamelschlacht für ihre antišīʿitische Haltung bekannt sind
vgl EI 2 s n Ḍabba und Pellat Milieu Basrien 148 und 187 2 Isḥāq b
Ibrāhīm b Ḥabīb b aš Šahīd aš Šahīdī gest 257/871 vgl Tahḏīb I 213
3 Quraiš b Anas al Anṣārī gest 209/824 oder Ramaḍān 208/Januar 824

acht Tage vor 21 Sa ʿ īd b ʿ Āmir seit 203/818 9 nicht mehr ganz im Besitz
seiner geistigen Kräfte weswegen die Ḥadīṯe der letzten fünf Jahre nicht
anerkannt wurden vgl Tahḏīb VIII 374 f Mīzān III 389 nr 6892

ʿ Amr b ʿ Ubaid gest 144/761 sagt in Gegenwart des noch sehr
jungen Quraiš b Anas dieser stirbt 64 Jahre nach ihm offenbar in
hohem Alter Am Tage der Auferstehung wird man mich herbei
bringen und vor Gott hinstellen und dieser wird zu mir sagen Warum
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hast du behauptet der Mörder sei auf ewig im Höllenfeuer Dann
werde ich erwidern Du selber hast es ja gesagt Darauf zitiert er
zum Beweis den Vers Sure 4/93 Und wenn einer einen Gläubigen
vorsätzlich tötet ist die Hölle sein Lohn bis zum Ende des Verses

daß er ewig darin weile Und Gott ist zornig auf ihn und hat
ihn verflucht und er hat eine gewaltige Strafe für ihn bereit Übs
Paret 1 Quraiš b Anas hat ihm da entgegengehalten und er vergißt
nicht zu erwähnen daß er der jüngste in der Runde war den anderen
also das Argument umso mehr hätte einfallen müssen Was meinst
du wenn er nun zu dir sagte Ich habe auch gesagt Gott vergibt
nicht daß man ihm andere Götter beigesellt Was darunter liegt ver
gibt er wem er will Sure 4/48 Woher weißt du daß ich diesem
Mörder nicht vergeben werde Und ʿ Amr b ʿ Ubaid konnte ihm

darauf nichts entgegnen

Die Überlieferung auch bei Ibn Qutaiba Taʾwīl muḫtalif al ḥadīṯ 99 3 ff und Taʾrīḫ
Baġdād XII 182 15 ff davon abhängig Ḏahabī Mīzān III 277 12 ff Ibn Ḥaǧar
Tahḏīb VIII 72 3 ff beide mit gleichem Isnād ʿ Amr b ʿ Ubaid s Bemerkung ist
anti murǧi ʾ itisch gemeint sie stimmt überein mit dem mu c tazilitischen Prinzip des
wa ʿ d wa wa ʿ īd Die ahl al hadit hierin übereinstimmend mit der Murǧi ʾ a betonten
demgegenüber stärker die Freiheit göttlicher Verzeihung vgl Gedankenwelt des Muhäsibl
123 ff Die Geschichte faßt dogmatischen Gegensatz in einer anekdotischen Situation
die Unhaltbarkeit von ʿ Amr s Position wird durch die Jugend des Antwortenden
besonders hervorgehoben dieses Motiv z B auch bei Ibn al Murtaḍā Ṭabaqāt al
Muʿtazila 55 16 Sie mag von Quraiš b Anas lanciert sein über die Echtheit der
geschilderten Begebenheit ist nichts auszumachen

2 l 6 9 1 Aḥmad b Muḥammad al ʿ Aṭṭār 2 Ibn aš Šahīd 3
Quraiš b Anas

Quraiš b Anas sieht ʿ Amr b ʿ Ubaid nach dessen Tode im Traum
nur mit einem dünnen Hemd bekleidet durch das die Haut sichtbar
wird Ibn aš Šahīd zitiert dazu die Ansicht der Traumdeuter daß
die Religion eines solchen Menschen dünn sei wie dieses Hemd

Keine Parallele im Taʾrīḫ Baġdād Eine der häufigen Traumerzählungen vgl hier 4
und 11 Gegen die Autorschaft des Quraiš b Anas spricht nichts bezeichnenderweise
gibt nicht er selbst die Deutung sondern erst der Uberlieferer Ibn aš Šahīd

1 Auch im folgenden schließe ich mich bei Koranzitaten der Übersetzung
von R Paret an
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3 l 10 21 4 Abū ʿ Abdallāh Muḥammad b Maḫlad b Ḥafṣ ad Dūrī
al ʿ Aṭṭār 233/847 8 Ǧumādā II 331/Febr 943 wohnte in Dūr dem Stadtteil
auf dem Ostufer Baġdād s vgl Muntaẓam V I 334 Zu seinem Schülerkreis vgl
z B die Angaben Muntaẓam VI 110 4 133 5 176 18 230 2 259 21 273 7
295 8 5 Abū Bakr Aḥmad b Manṣūr b Saiyār ar Ramādī 182/798
265/878 9 weitgereister Traditionarier vgl Taʾrīḫ Baġdād V 151 ff 6
Muḥammad b Mālik b al Muntaṣir Tahḏīb IX 622 und 7 Abū Sa ʿ īd
Yaḥyā b Ḥakīm al Muqauwim al Baṣrī gest 256/870 vgl Tahḏīb XI 198 f
wobei die Angabe über die Art des Überlieferungsverhältnisses in diesem Fall

sami c tu auf letzteren zurückgeht al lafẓ lahū vgl dazu Nawawī Taqrīb übs
Margais in JA 9 sdrie 18/1901/73 8 Abū l Muṯannā Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ
al ʿ Anbarī al Baṣrī Ende 119/Ende 737 Rabī ʿ II 196/Jan 812 guter
Traditionarier übernimmt 172/788 9 Qāḍī Amt in Baṣra vgl Ta ʾ rīḫ Baġdād
XIII 132 2 ff Ḏahabī Taḏkirat al ḥuffāẓ I 324 f nr 306

Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ sitzt bei ʿ Amr b ʿUbaid als jemand zu ihm heran
tritt und sagt O Abū ʿ Uṯmān Kunya des ʿ Amr heute habe ich
Unglauben die Rede eines Ungläubigen gehört ʿ Amr b ʿ Ubaid
beschwichtigt Sei nicht so schnell bei der Hand mit dem Unglauben
Was hast du denn gehört Ich habe gehört wie Hāšim al Auqaṣ
zu ihm Lisān al Mīzān VI 185 sagte Die Verse Dem Verderben seien

die Hände Abū Lahabs preisgegeben Sure 111/1 und Überlaß das
mir was mit dem geschehen soll den ich als einzelnes Wesen waḥīdan
geschaffen habe Sure 74/11 sind nicht auf der wohlbewahrten Tafel
der himmlischen Urschrift des Korans Dabei spricht doch Gott
Ḥā Mīm Bei der deutlichen Schrift Wir haben sie zu einem arabischen

Koran gemacht Vielleicht würdet ihr verständig sein Sie oder er der
Koran gilt in der Urschrift umm al kitāb bei uns als erhaben und weise
Sure 43/1 4 Unglaube ist nichts anderes als dies o Abū ʿ Uṯmān

ʿ Amr b ʿ Ubaid schweigt eine Weile dann tritt er an ihn heran und
sagt Verhielte sich die Sache so wie du sagst d h stünden auch jene
Fluch und Verdammungsverse von Ewigkeit her in der himmlischen
Urschrift dann träfe Abū Lahab kein Tadel und auch nicht jenes
einzelne Wesen Da sprach jener von den Worten ʿ Amr b ʿ Ubaid s
überzeugt Das ist bei Gott der rechte Glaube o Abū ʿ Uṯmān

Yaḥyā b Ḥakīm al Muqauwim 7 fügt der Überlieferung noch
einen Schluß hinzu Da sagte Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ Unglaube hat ihn
hergebracht und eine höchst private Religion dīn yadīnu bih hat ihn
heimbegleitet



ÜBERSETZUNG UND KOMMENTAR 17

Dieselbe Uberlieferung bei Ḫaṭīb Baġdādī XII 170 ult ff aber mit zwei abweichenden
auf Mu ʿ āḏ zurückführenden Isnāden auch Lisān al Mīzān VI 185 11 ff s n Hāšim al
Auqaṣ mit dem ersten der beiden Isnāde des Ḫaṭīb Bei Ibn Ḥaǧar ist dabei auf eine
schriftliche Quelle verwiesen den Taʾrīḫ kabīr des Ya ʿ qūb b Sufyān b Ǧauwān al
Fārisī al Fasawī 191/807 277/890 vgl Kaḥḥāla Muʿǧam XIII 249 letzterer über
nimmt von Abū Bišr Bakr b Ḫalaf al Baṣrī gest 240/854 Tahdlb I 480 f Der Name
des Mannes der sich von ʿ Amr überzeugen läßt wird dabei als ʿ Utmān Bruder eines
gewissen as Simmarī Samurī Lisān Samīrī angegeben Zur Identifizierung reicht
dies allerdings kaum aus Man könnte bei dem Bruder allenfalls an Muḥammad b
al Ǧahm b Hārūn as Simmarī al Baṣrī denken der Lisān V 110 nr 373 aufgeführt

wird Jedoch überliefert er u a von Yazīd b Hārūn 118/736 206/821 2 und
Ya ʿ lā b ʿ Ubaid gest 207/822 3 oder 209/824 5 ʿ Uṯmān hätte also schon um eine
Generation älter sein müssen als er um noch sich von ʿ Amr b ʿ Ubaid in theologischen
Dingen beraten lassen zu können Die Schlußbemerkung des Mu ʿ āḏ lautet im Taʾrīḫ
Baġdād etwas anders Mit dem Islam ist er eingetreten und mit Unglauben ist er
gegangen Zu unserer Fassung die etwas schwieriger und darum ursprünglicher
wirkt vergleiche man den Gebrauch von dīn etwa in der Uberlieferung von ʿ Amr
b ʿ Ubaid bei Ḏahabī Mīzān III 277 6 ʿ Amr machte Propaganda für seinen dīn d h
für seine private religiöse Überzeugung den Indeterminismus nämlich

Die Geschichte wirkt echt zumal ʿ Amr s Ansicht nicht widerlegt im Gegenteil sogar
von jenem e ʿ Uṯmān schließlich gutgeheißen wird Sie verweist auf ʿAmr s konsequent
qadaritische Einstellung wäre Abū Lahab von Ewigkeit her verflucht gewesen oder
jener reiche Mekkaner Walīd b Muġīra gegen den sich Muḥammad in der 74 Sure
angeblich richtet vgl EI 1 s n von Anfang an von Gott zum Verderben bestimmt
so wäre ihr Verhalten entschuldigt da von Gott bereits vorausgenommen ein
Verdammungsurteil hat keinen Sinn wenn es schon vor dem Geschehnis ausgesprochen
sein soll auf das es sich bezieht Die Fluchverse können darum in dieser Form nicht
schon Bestandteil der himmlischen Urschrift sein Natürlich weiß Gott von Anfang
an wie Abū Lahab sich verhalten wird Aber Das Wissen Gottes ist kein Satan
so äußert sich ʿ Amr an anderer Stelle Taʾīḫ Baġdād XII 171 ult f es schadet
nicht und es nützt nicht Die wohlbewahrte Tafel mag darum einen etwas ab
weichenden Text enthalten Dem Verderben seien preisgegeben die Hände dessen
der handelt wie Abū Lahab ib 171 16 ff In dieser allgemeinen Form in der
Abū Lahab s Widersetzlichkeit außerhalb alles direkten zeitlichen Bezuges nur als
Beispiel genannt ist hat das Wort Gottes ewige Gültigkeit Erst mit dem aktuellen
Bezug zu Lebzeiten des Propheten so wird ʿ Amr weitergedacht haben rechtfertigt
sich die verkürzte Ausdrucksweise des in der Zeit geoffenbarten Korans Vgl auch
die ähnlich lautenden Berichte Tarīḫ Baġdād XII 170 18 ff Ḏahabī Mīzān III 276
15 ff und Tahḏīb VIII 71 7 ff

2
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4 l ,22 m 5 4 Muḥammad b Maḫlad 5 Aḥmad b Manṣūr ar Ramādī
9 Abū Salama Mūsā b Ismā ʿ īl al Minqarī at Tabūḏakī angesehener basrischer

Traditionarier gest 223/838 vgl Sam ʿ ānī s n Tabūḏakī und Tahḏīb X 333 ff
10 Abū ʿ Abdallāh Ḥazm b Abī Ḥazm Mihrān b Bakr al Quṭa ʿ ī al Baṣrī

gest 175/791 Tahḏīb II 243 11 Abū ʿ Abdarraḥmān ʿ Āṣim b Sulaimān al
Aḥwal al Baṣrī gest um 142/759 Marktaufseher in Kūfa später Qāḍī in Madā ʾ in
unter Manṣūr Tahḏīb V 42 ff

ʿ Āṣim al Aḥwal hört wie der bekannte basrische Koranexeget
Qatāda b Di ʿ āma gest 117/735 sich abfällig über den wesentlich
jüngeren ʿ Amr b ʿ Ubaid gest 144/761 äußert Er springt aus der
sitzenden Stellung auf seine Knie und sagt Abū l Ḫaṭṭāb Kunye
Qatāda s so fällt also bei den fuqahā ʾ einer über den andern her
Er ist ehrlich über Qatāda entrüstet Da sieht er ʿ Amr b ʿ Ubaid im
Traum wie er in einem Koranexemplar das er bei sich hat einen Vers
auskratzt Er sagt zu ihm Was machst du denn da ʿAmr antwortet
Ich werde ihn wiederherstellen und kratzt ihn aus ʿ Āṣim sagt zu

ihm Nun stell ihn wieder her und ʿ Amr antwortet Ich kann
nicht

Vielleicht die Bekehrung eines Anhängers des ʿ Amr b ʿ Ubaid in jedem Fall Begrün
dung dafür warum man nach dem Tode Ḥasan al Baṣrī s in dessen Kreis ʿ Amr s An
sichten nicht mehr tolerierte Qatāda ist offenbar vor eben der Konsequenz zurückge
schreckt die in der vorhergehenden Geschichte 3 auch den orthodoxen Berichter
statter erschreckte daß um dogmatischer Folgerichtigkeit willen gewisse Koranverse
aus dem ewigen Urexemplar athetiert werden müßten Er hatte die Nachfolge Ḥasan
al Baṣrī s in dessen ḥalqa angetreten mu c tazilitische Überlieferung weiß von einem
durch persönliche Rivalität gefärbten Zerwürfnis mit ʿ Amr vgl Šarīf al Murtaḍā
Amālī I 167 5 ff Vielleicht wollte er mit seinem Einspruch einen Zerfall der Schule
Ḥasan s vermeiden Die Geschichte spielt somit in der Zeit zwischen 110/728 dem
Todesjahre Ḥasan s und 117/735 dem des Qatāda

Es bleibt allerdings eine Schwierigkeit Qatāda galt selber als Qadarit s u S 44 f
Ibn al Murtaḍā zählt ihn als Mu ʿ taziliten Ṭabaqāt 41,5 f Jedoch bezeugen die Quellen
zugleich daß er vorsichtiger war als ʿ Amr Ibn Sa ʿ d bescheinigt ihm daß er nur ein
wenig qadaritischen Ansichten gehuldigt habe Ṭabaqāt VII 2 1 4 nach Ṣafadī
wollte er nur für die Sünden der Menschen das qadar aufheben Nakt al himyān 231
3 f Und was die Zugehörigkeit zur Mu ʿ tazila angeht so wird sie von Ibn al Murtaḍā
selber dadurch wieder in Frage gestellt daß er an anderer Stelle implizit auf das
genannte Zerwürfnis verweist Ṭabaqāt 4 11 f und Anm Die Mu ʿ tazila hat offen
bar von Anfang an ʿ Amr mehr geschätzt als ihn vgl Taʾrīḫ Baġdād XII 178 18 f
Über die Echtheit der Geschichte s u 5 Entscheidende Instanz ist wie in 2 ein
Traum Gott selber gibt damit seine Meinung kund
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5 n 6 11 12 Abū Isḥāq Ibrāhīm b Muḥammad b Yaḥyā b Saḫtoya an
Nīsābūrī al Muzakī gest Ša ʿ bān 362/Mai 973 Lehrer des Dāraquṭnī kommt
i J 316/928 nach Baġdād Schüler u a des Ibn Ḫuzaima und des Ibn Abī Ḥātim
Dāraquṭnī wählt in Baġdād von ihm,,aus und macht so seine großen Ḥadīṯ
kenntnisse auch in der Hauptstadt allgemein zugänglich vgl Taʾrīḫ Baġdād VI
168 f und Muntaẓam VII 61 f 13 Abū l ʿ A bbās Muḥammad b Isḥāq b
Ibrāhīm as Sarrāǧ 218/833 313/925 Verfasser zahlreicher Bücher und Quelle
für Buḫārī Muslim Ibn Abī d Dunyā Aḥmad b al Ḥusain al Baihaqī usw
vgl die bei Kaḥḥāla Mu ʿ ǧam IX 38 angegebenen Quellen 14 Abū Muḥam
mad ʿ Abbās b Abī Ṭālib Ǧa ʿ far b ʿ Abdallāh b Zibriqān al Baġdādī gest Ǧumādā

II 258/Anfang Mai 872 Tahḏīb V 115 f 9 Abū Salama al Minqarī 10
Ḥazm 11 ʿ Āṣim al Aḥwal
Die gleiche Geschichte wie oben 4 ergänzt um eine Antwort welche

Qatāda auf ʿ Āṣim s Bemerkung gibt Jemand der eine Neuerung
aufgebracht hat dessen Neuerung spricht man aus bis er sie aufgibt

Der Ausruf ist etwas elliptisch in der überlieferten Form sicherlich verderbt vgl den
Apparat zur Stelle Jedoch scheint die bei Abū Nu ʿ aim Ḥilya II 335 6 f im Taʾrīḫ
Baġdād XII 179 2 und davon abhängig bei Ḏahabī Mīzān III 273 19 f gegebene Va
riante die grammatische Form allzusehr zu vereinfachen sie ist offenbar nur eine
sinngemässe Wiedergabe des ursprünglichen Textes Die von uns vorgenommene
Verbesserung von ḥīna man zu ḥattā welch letzteres durch die Parallelen gestützt
wird ist hart ḥīna ḥattā zwar ist einfache Verschreibung man aber muß dann als Zu
satz des Kopisten weil er mit ḥīna nichts anzufangen wußte erklärt werden Das
Wort wäre nur dann zu halten wenn man zuvor bei fa tuḏkaru änderte und läse
fa yaḏkuru bid ʿ atahū ḥattā man yakuffa ʿ anhā da wird sogar wer sie aufgibt diese seine

Neuerung aussprechen Jedoch scheint mir dies die ungewöhnlichere Lösung In
allem übrigen stimmt die Taʾrīḫ Baġdād 178 21 ff gegebene Uberlieferung im wesentli
chen mit der unsrigen überein auch der Isnād führt von ʿ Āṣim über Ḥazm weich t dann

allerdings ab Die Antwort Qatāda s scheint in 4 wegen ihrer unklaren sprachlichen
Form ausgefallen zu sein Die umgekehrte Hypothese nämlich daß es sich um
einen sekundären Zusatz handle stößt auf große Schwierigkeiten Aus den Isnāden
unserer beiden Versionen 4 und 5 könnte man vielleicht noch schließen daß dieser
Zusatz von 9 Abū Salama hinzugefügt worden wäre jener hätte die Geschichte dann
in zwei verschiedenen Fassungen erzählt Der Isnād im Taʾrīḫ Baġdād jedoch nennt 9
nicht sondern weicht schon nach 10 ab Daß aber 10 oder der Erzähler 11 selber
zwei verschiedene Fassungen kolportiert hätten ist unwahrscheinlich es würde be
deuten daß beide Fassungen im Anfang noch nebeneinander überliefert worden wären

obgleich doch 10 Ḥazm die Möglichkeit gehabt hätte ʿ Āsim nach der richtigen
Version zu fragen und daß später nach 9 diese Verbindung aufgegeben worden
wäre

Die Echtheitsfrage wird man mit einiger Vorsicht angehen müssen Daß ʿ Āṣim al
Aḥwal die Geschichte ganz erfunden habe wirkt eben weil wir auch aus anderer Quelle
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über Spannungen zwischen ʿ Amr und Qatāda wissen man führte sogar den Namen
Mu ʿ tazila darauf zurück unwahrscheinlich Eine andere Frage jedoch ist wieweit
die beiden Hälften der Erzählung die Auseinandersetzung ʿ Āṣim s mit Qatāda und
sein Traum zusammengehören In der Ḥilya des Abū Nu ʿ aim nämlich begegnet die
selbe Uberlieferung ohne den Traum II 335 3 ff der Traum andererseits wird an
einer Stelle im Taʾrīḫ Baġdād XII 179 7 ff auch isoliert erzählt diesmal aber nicht
ʿ Āṣim al Aḥwal zugeschrieben sondern Ṯābit b Aslam al Bunānī einem frommen
den quṣṣāṣ zugehörigen Traditionarier gest 127/745 im Alter von 86 Jahren er war
bekannt für sein anhaltendes Fasten und Beten scheint auch den bukkā ʾ ,Weinern
nahegestanden zu haben haben vgl Mīzān I 362 f Meier in EI 2 s v Bakkā ʾ Nun
hat der Bericht in der Ḥilya einen zu Anfang gleichen Isnād wie die zugehörige Parallele
im Ta ʾ rīḫ Baḥdād 178 21 ff 11 10 Hudba Muḥammad b Ġānim
Man sollte also ähnlich wie oben annehmen daß die Ḥilya Vers ion verkürzt und
damit sekundär ist sie wäre somit für unsere Überlegungen ohne Belang

Das Verhältnis der Traumerzählung Ṯābit al Bunānī s zu der vollständigeren Fassung
unserer Geschichte bei Dāraquṭnī und im Taʾrīḫ Baġdād scheint dagegen schwerer zu
bestimmen Man mag versucht sein eine der beiden Geschichten und zwar die des
Ṯābit al Bunānī als unecht zu bezeichnen sie findet sich bei Dāraquṭnī noch nicht
dann aber beim Ḫaṭīb Baġdādī und wäre somit in den zwei Generationen die zwischen
beiden liegen entstanden Auffällig ist immerhin daß Abū Nu ʿ aim in seiner aus
führlichen Biographie des Ṯābit Ḥilya II 318 ff und unsere älteste Quelle Ibn Sa ʿ d
in seinen Ṭabaqāt VII 2 3 ff sie nicht nennen Daß sie durch zwei völlig selbständige
und sehr dichte Isnāde gestützt wird wäre dann nur ein weiteres Eingeständnis ihrer
Unhaltbarkeit Doch sollte man mit solch skeptischen Urteilen vorsichtig sein ein
Beweis ist für sie schwer zu führen Der Ḫaṭīb hat soviel zusätzliches Gut daß eine
Doublette hier nicht weiter auffällig ist Man könnte von einer andern Seite her anset
zen die Koinzidenz zweier Träume ist seit jeher beliebtes Motiv Wahrheit oder Rich
tigkeit eines Faktums zu verbürgen Wir kennen es aus mittelalterlichen Legenden die
Eltern eines Heiligen haben beide den gleichen Traum aufgrund dessen sie zueinander
finden und heiraten Maria Magdalena erscheint nach ihrer Landung in Marseille
dem dortigen Herrscher und seiner Frau im Traum um guter Aufnahme gewiß zu
sein vgl C G Loomis White Magic Cambridge/Mass 1948 S 18 und 108 1 Zum
Phänomen vgl auch ausführlich The Dream and Human Societies ed G E von Grune
baum and R Caillois Berkeley/Los Angeles 1966 S 38 ff Und man erinnert sich
sogleich jener bekannten in jedem Romführer erwähnten Gründungslegende von
Sta Maria Maggiore der zufolge der Papst Liberius und der Patrizier Johannes sich
aufgrund des gleichen Wahrtraumes dessen nämlich daß mitten im Sommer
Schnee fallen werde zur gleichen Zeit auf dem Esquilin einfinden und dort eine
Kirche zu bauen beschließen Nun zeigen all diese Geschichten gegenüber der unsrigen
allerdings einen wichtigen Unterschied der zwiefache Traum findet sich dort im

1 Den Hinweis auf dieses Buch verdanke ich Herrn Priv Doz Dr W Brückner
Frankfurt
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Zusammenhang einundderselben Erzählung hier sind die beiden Uberlieferungen
von ʿ Āṣim al Aḥwal und von Ṯābit al Bunānī selbständig und voneinander getrennt
Da wäre dann bedeutungsvoll daß Abū Salama al Minqarī 9 der sich in unserem
Isnād findet auch in einem der beiden Isnāde der Ṯābit Tradition auftaucht er könnte
somit eben von jenem Motiv veranlaßt die beiden parallelen Geschichten zum ersten
mal nebeneinandergestellt haben Auffällig allerdings bliebe daß dann in der folgen
den Generation diese von ihm hergestellte Kongruenz wieder zerfallen wäre so daß
dann nur eine der beiden Traumerzählungen auf Dāraquṭnī kam und die andre auf
anderem Wege erst vom Ḫaṭīb übernommen wurde Oder sollen wir annehmen daß
bereits unter den Zeitgenossen ʿ Amr b ʿ Ubaid s kurz nach dem Bruch unter Qatäda
ein Wettstreit ausbrach darüber wem nun der zugkräftige Traum zuteil geworden
war Wir können auch dies nicht ausschließen Da ist immerhin noch der zweite
Isnād der Ṯābit Geschichte u a über den Sohn des Aḥmad b Ḥanbal er kann
nicht von 9 Abū Salama erfunden sein da dieser gar nicht darin auftaucht Vielleicht
sollte man darum solange spätere Fälschung nicht nachzuweisen ist sogar bei dieser
letzten Erklärung bleiben Daß man im allgemeinen die andere auch bei uns bewahrte
Uberlieferung vorzog ist kaum verwunderlich sie war umfangreicher und brachte
auch Qatāda noch als Verbündeten mit ein Für uns allerdings ist gerade dies eher
ein Indiz dafür daß wenn schon beide Geschichten wirklich von ʿ Āṣim bzw Ṯābit
erzählt sind Ṯābit die Priorität hat ʿ Āṣim hätte dann die zweite Hälfte seines Berichtes
den Traum adaptiert Endgültige Entscheidung müssen wir bis zum Auftauchen neuer
Belege verschieben

6 i i 12 17 4 Muḥammad b Maḫlad 5 Aḥmad b Manṣūr ar Ramādī
9 Abū Salama al Minqarī 14 Bakr b Ḥumrān ar Raffā ʾ überliefert nach

dem Baṣrier Iyās b Daġfal al Ḥāriṯī vgl Buḫārī Taʿrīḫ kabīr I 2 88 und Ibn
Abī Ḥātim Ǧarḥ I x 383 f Der Taʾrīḫ Baġdād hat an zwei Stellen XII 181 ult f
und 177 20 ebenso wie unsere Handschrift Bakr b Ḥamdān

Bakr b Ḥumrān hört wie ʿ Amr b ʿ Ubaid behauptet daß einem
Räuber Dieb nicht vergeben werden könne Da erinnert er ihn an
ein Ḥadīṯ das der Prophetengenosse Ṣafwān b Umaiya b Ḫalaf al
Ǧumaḥī zu ihm vgl Ibn ʿ Abdalbarr Istī ʿ āb II 718 nr 1214 über
liefert Ṣafwān schlief eines Tages in der Moschee in Medina auf einem
schwarzen Gewand ḫamīṣa das 30 Dirham wert war Da nahm es
jemand unter ihm weg Als man jenen daraufhin zum Propheten brachte
gab dieser den Befehl ihm die Hand abzuschlagen Ṣafwān jedoch ver
wandte sich für ihn und sagte Ich verkaufe ihm das Gewand und
stunde ihm den Preis dafür Da meinte der Prophet Warum nicht
gleich bevor du ihn vor mich brachtest vgl Buḫārī Ta rīḫ kabīr II 2
305 nr 2920 Somit wäre bewiesen daß ein Dieb nach der Tat auf
Verwenden des Bestohlenen begnadigt werden kann ʿ Amr b ʿ Ubaid
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aber bezweifelt das Ḥadīṯ Schwörst du bei Gott daß der Prophet das
gesagt hat Bakr b Ḥumrān dagegen Willst du denn schwören daß
der Prophet das nicht gesagt hat Und ʿ Amr b ʿ Ubaid beschwört
es Bakr b Ḥumrān verteidigt als er diese Geschichte weitererzählt
seinen Standpunkt damit daß er das Ḥadīṯ auch dem berühmten
ʿ Abdallāh b ʿ Aun gest Ragab 151 August 768 zu ihm unten Nr 15
S 30 vorgetragen habe der habe als gerade sich ein großer Schüler
kreis zusammengefunden hatte zu ihm gesagt So Bakr nun über
liefere es den Leuten

Vielleicht bestand Grund zu solcher Bestätigung Das Ḥadīṯ hat auch in den Kreisen
der ahl al ḥadīṯ nicht immer allgemeine Anerkennung gefunden Es steht in ähnlicher
Form im Muwṭṭaʾ des Mālik b Anas II 834 Ḥudūd 9 auch Suyūṭī Tanwīr al ḥawālik
III 49 und alle Mālikiten haben sich seitdem darauf berufen aber Buḫārī ist sehr
zurückhaltend verweist auf die Singularität des Isnāds vgl Taʾrīḫ kabīr II 2 305
auch Suyūṭī a a O Im übrigen war man über die Grenzen seiner Auslegung nie ganz
einig Fest stand allen daß damit auch nach vollbrachter Tat Verzeihung noch zuge
standen war solange man den Dieb nicht dem Richter übergeben hat ob aber auch
nachher dazu ließ die Aussage des Propheten entgegengesetzte Interpretationen
zu Mālikiten und Šāfi Ɠ iten plädierten für Anwendung der Strafe unter den hanafi

tischen Autoritäten Abū Yūsuf die Tat war sozusagen aktenkundig geworden und
damit späteren Korrekturen unzugänglich auch denen des Betroffenen selber Die
übrigen Hanafiten hielten die Strafe dennoch für aufgehoben vgl Ibn Rušd Bidāyat al
muǧtahid II 453 16 ff Marġinānī Hidāya II 128 16 ff In unserem Zwiegespräch
sind diese Subtilitäten noch nicht vorausgesetzt es wirkt eben deswegen ziemlich echt
ʿ Amr b ʿ Ubaid s schroffe Haltung mochte späterer Zeit unvernünftig erscheinen sie
war es nicht wenn man wie wir es aus der frühen Theologie wissen ein Hadlt nicht
als solches schon als juristische oder theologische Quelle hinnahm sondern es wenn
es nur von einem einzigen Isnād gestützt war und eben dies ist hier der Fall
vom Koran her rational überprüfte und danach guthieß oder verwarf vgl die Belege
in Der Islam 44/1968/15 u 43 ff Bakr b Ḥumrān seinerseits setzt die Autorität der von
ihm herangezogenen Überlieferung des Ṣafwān noch ganz naiv voraus die späteren
Bedenken wie sie Buḫārī äußert sind ihm noch unbekannt Isnādkritik im späteren
Sinne ist noch nicht im Spiel wenn ʿ Amr das Ḥadīṯ verwirft so seines Inhalts wegen
und wenn Bakr es akzeptiert so wegen des prinzipiellen Vorrangs einer Prophetentra
dition vor aller rational wertenden Überlegung Ibn ʿ Aun auf den er sich beruft war
offenbar das Zentrum des Widerstandes gegen den abtrünnigen Mu ʿ taziliten ʿ Amr
beklagt sich einmal darüber daß jener ihm alle Anhänger abspenstig gemacht habe
vgl Ḏahabī Mīzān III 274 11 f und unten S 41 Parallele im Ta ʾ rīḫ Baġdād

XII 177 18 ff mit im Anfang übereinstimmendem Isnäd etwas abweichender Bericht
Bakr s mit anderem Isnād 178 3 ff
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7 i t 18 i r 5 4 Muḥammad b Maḫlad 5 Aḥmad b Manṣūr ar Ramādī
7 Yaḥyā b Ḥakīm 15 Abū Muḥammad Bakr b al Faḍl al Hilālī vgl Lisān

al Mīzān II 56 16 Idrīs b Idrīs 17 Abū Rauḫ Nūḥ b Qais b Ribāḥ
al Azdī al Ḥuddānī aṭ Ṭāḥī gest 203/818 oder 204/819 soll der Šī ʿ a nahege
standen haben er ist Baṣrier seine Nisbe aṭ Ṭāḥī bezieht sich auf einen kleinen
Markt in Baṣra Vgl Tahḏīb X 485 f Ibn Sa ʿ d VII 2 44 10 Samʿānī Ansāb s v
Ḥuddānī und Ṭāḥī Sein Bruder Ḫālid war mit ʿ Amr b ʿ Ubaid eng befreundet
vgl Ḏahabī Mīzān al i ʿ tidāl III 278 12 f

ʿ Amr b ʿ Ubaid kommt zufällig zu dem Stamm des Nūḥ b Qais
als man wegen eines Mannes zusammensaß der gerade gestorben war
und dessen Familie Nūḥ kannte 1 Der Tote scheint nicht im besten Ruf
gestanden zu haben jedenfalls hielt man es für nötig die bangen Gedan
ken über sein jenseitiges Heil mit einem Ḥadīṯ zu beruhigen Demzufolge
soll irgendjemand der sein Leben lang nichts Gutes getan hatte nach
Qasṭallānī s Buḫārī Kommentar angeblich ein Israelit seinen Ange
hörigen aufgetragen haben seinen Leichnam zu verbrennen und die
Asche in alle Winde zu zerstreuen da Gott wenn er seiner habhaft
werde ihn schlimmer strafen werde als er je einen Menschen gestraft
habe Gott aber habe dem Lande und dem Meere befohlen die Asche
wieder zusammenzubringen und zu ihm der nun doch auferstehen
mußte gesagt Warum hast du das getan Er habe geantwortet
Aus Furcht vor dir das weißt du doch selber am besten und Gott

habe ihm darauf verziehen ʿ Amr b ʿ Ubaid ist entsetzt über dieses
Hadit Das hat der Prophet nie gesagt und wenn er es gesagt hat
dann zeihe ich ihn der Lüge und wenn das ein Vergehen ist dann
werde ich verstockt dabei bleiben

Man versteht warum ʿ Amr b ʿ Ubaid so scharf ablehnt der dem da von Gott vergeben
wurde hatte sein Leben lang nichts Gutes getan das widersprach dem mu c tazilitischen
Axiom von der strafenden Gerechtigkeit waʿīd Gottes Spätere theologische Stellung
nahmen verzeichnet Nawawī in seinem Kommentar zu Muslim Kairo 1349/1930
XVII 71 f Das Ḥadīṯ wird von Buḫārī Tauḥīd 35 und etwas ausführlicher von
Muslim Tauba 24 28,nr 2756 f überliefert Die mit denen Krehl in seiner Buḫārī
Ausgabe IV 481 6 auf eine vermeintliche Textlücke hinzuweisen scheint sind un
berechtigt der etwas überraschende Personenwechsel bei iṯā māta erklärt sich wie
auch Qasṭallānī in seinem Kommentar X 438 12 deutlich macht durch indirekte
Rede vgl einen ähnlichen Fall bei Reckendorf Arabische Syntax 188 3 S 381 Mitte

1 Oder mit der vorgeschlagenen Konjektur um dessen Familie sein Beileid
auszusprechen
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Das Referat in unserem Text ist durch eine Verschreibung entstellt fa ṯāba bihī im
Sinne von ,er stellte ihn wieder her brachte ihn in seinen früheren Zustand zurück
ist Konjektur für das unverständliche f y t bihī Denken ließe sich auch an fa tāba
bihī jedoch sollte man dann eher fa tāba ʿ alaihi erwarten ,da wandte sich Gott ihm
wieder zu vergab ihm

An unserer Stelle wird das Ḥadīṯ in Verbindung gebracht mit Bahz b Ḥakīm b
Mu ʿ āwiya b Ḥaida al Qušairī al Baṣrī der vor 150/767 gestorben sein muß also
Zeitgenosse des ʿ Amr b ʿ Ubaid war und Baṣrier wie er er überliefert u a von Zurāra
b Aufā gest 93/712 von ihm selber aber auch noch Yazīd b Hārūn der erst 117/735
oder 118/736 geboren wird Für die spätere Ḥadīṯ Tradition hat er offenbar keine
große Rolle mehr gespielt vgl Buḫārī Ta ʾ rīḫ kabīr I 2 142 f nr 1982 Ibn Abī Ḥātim
I t 430 f nr 1714 Nūḥ b Qais der Berichterstatter kann die Szene nur als junger
Mann miterlebt haben er stirbt ja 60 Jahre nach ʿ Amr b ʿ Ubaid Der von ihm
ausgehende Isnād scheint im übrigen etwas umständlich was nicht gegen
seine Echtheit spricht zwischen ihn gest 203 4/818 9 und Yaḥyā b Ḥakīm
gest 256/870 treten noch zwei weitere Gewährsleute Leider sind sie beide nicht

genau festzulegen ihre Todesdaten sind nicht überliefert Der erste von ihnen
Idrīs b Idrīs ist vorläufig überhaupt nicht zu identifizieren Man könnte versucht
sein seinen Namen in Idrīs b Abī Idrīs zu emendieren er wäre dann
gleichzusetzen mit jenem Idrīs b Abī Idrīs al Ḫaulānī aš Šāmī der bei Buḫārī
Ta ʾ rīḫ kabīr I 2 37 nr 1603 und bei Ibn Abī Ḥātim Ǧarḥ I x 266 nr 959

kurz genannt wird Dies zumal die Handschrift des öarh ursprünglich gleichfalls
Idrīs b Idrīs hatte sie ist erst nach den Parallelen vom Herausgeber verbessert Jedoch
steht dieser Gleichung entgegen daß der Vater Abū Idrīs ʿ Ā ʾi ḏallāh b ʿ A bdallāh al
Ḫaulānī ein recht angesehener Traditionarier und Prophetengenosse am Tage von
Ḥunain Ende 8/630 geboren schon i J 80/699 stirbt Sein Sohn dürfte also
älter noch als ʿ Amr b ʿ Ubaid gewesen sein ʿ A bdarrahmān b Yazīd b Ǧābir der nach

Ibn Abī Ḥātim von ihm überliefert stirbt zwischen 153/770 und 156/773 Idrīs b
Abī Idrīs würde damit kaum als Verbindungsmann zwischen Nūḥ b Qais und Yaḥyā
b Ḥ a kīm passen Seine Nisben verweisen ihn zudem nach Syrien er wäre der einzige
Fremdling in einem rein baṣrischen Isnād Vielleicht geschah es wegen dieser
Schwierigkeiten daß die Überlieferung nicht allzu großen Anklang gefunden hat
sie taucht anscheinend nur in Dāraquṭnī s Sammlung auf

8 ir 6 8 12 Ibrāhīm b Muḥammad an Nīsābūrī 13 Muḥammad b
Isḥāq as Sarrāǧ 18 Abū Aḥmad Maḥmūd b Ġailān al ʿ Adawī al Mar
wazī gest Ramaḍān 239/Febr 854 vgl Ḏahabī Taḏkirat al ḥuffāẓ II 475
nr 488 3 Quraiš b Anas
Quraiš b Anas überliefert ein Ḥadīṯ nach ʿ Amr b ʿ Ubaid den er

in seiner Jugend noch kennengelernt hat besinnt sich aber dann und
sagt Was kann man mit¬ ʿAmr b ʿUbaid schon anfangen Eine Hand
voll Dreck ist besser als er
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Erste einer Reihe von abwertenden Äußerungen über c Amr b c Ubaid vgl 9 10 12
13 Parallele im Tarīḫ Baġdād XII 182 11 ff der Isnād ist bis zu Maḥmūd b
Ġailān gleich

9 ir 9 ult 19 Abū ʿ Ubaid al Qāsim b Ismāʿ ī l b Muḥammad b Abān
al Maḥāmilī 238/852 Raǧab 323/Juni 935 vgl Taʾrīḫ Baġdād XII 447 f
20 Abū Ǧa ʿ far Muḥammad b ʿ Abdalmalik b Marwān b al Ḥakam al Wāsiṭī

ad Daqīqī gest Šauwāl 266/Juni 880 im Alter von 81 Jahren als zuverlässig
geltend vgl Ḏahabī Mīzān III 632 nr 7893 Ta ʾ rīḫ Baġdād II 346 ff 21 Abū
Muḥammad Sa ʿ īd b ʿ Āmir aḍ Ḍuba ʿ ī al Baṣrī gest Šauwāl 208/Febr 824 im
Alter von 86 Jahren vgl Ḏahabī Taḏkirat al ḥuffāẓ I 351 nr 339 Mīzān II 146
nr 3219 22 Abū l Ḫaṭṭāb Ḥarb b Maimūn al Anṣārī al Baṣrī der Ältere
gest um 160/777 vgl Ḏahabī Mīzān I 470 nr 1772 Tahḏīb II 225 f Oder
Ḥarb b Maimūn al ʿ Abdī al Baṣrī der Jüngere gest nach 180/796 vgl Tahḏīb
und Mīzān ib Beide sind Baṣrier der erstere dabei angesehener als der
zweite 23 Ḫuwail b Wāqid aṣ Ṣaffār der Schwiegersohn des Šu ʿ ba b al
Ḥaǧǧāǧ vgl Ibn Abī Ḥātim Ǧarḥ I 2 405 nr 1858 auch Tahḏīb XI 444 13
s n Yūnus b ʿ Ubaid
und 12 Ibrāhīm b Muḥammad an Nīsābūrī 13 Muḥammad b Isḥāq
as Sarrāǧ 24 Abū Qudāma ʿ Ubaidallāh b Sa ʿ īd as Saraḫsī wohnhaft in
Nīsābūr gest 241/855 vgl Ḏahabī Taḏkirat al ḥuffāẓ II 500 nr 515 21
Sa ʿ īd b ʿ Āmir nach einem anonymen Gewährsmann

Ḫuwail b Wāqid oder der anonyme Gewährsmann des Sa ʿ īd b
ʿ Āmir wahrscheinlich mit Ḫuwail identisch befanden sich bei Abū
ʿ Ubaid Yūnus b ʿ Ubaid b Dīnār al ʿ Abdī einem bekannten basrischen
Traditionarier gest 139/756 oder 140/757 vgl Tahdib XI 442 ff als
ein Mann eintrat und zu ihm sagte Uns verbietest du am Kolleg des
ʿ Amr b ʿ Ubaid teilzunehmen und nun sehe ich deinen Sohn bei ihm
Keiner hätte so wird weiter berichtet schneller bei seinem Sohn sein
können als Yūnus Er sagte zu ihm Du siehst wie ich den Leuten
verbiete am Kolleg desn ʿAmr teilzunehmen und du tust es Sein Soh
darauf Vater ich habe gar nicht an seinem Kolleg teilgenommen
ihn wollte ich gar nicht Ein Mann war bei ihm an den hatte ich ein
Anliegen und so bin ich zu ihm hingegangen Da sagte Yünus Mein
lieber Sohn Ich verbiete dir Unzucht Diebstahl und Weingenuß aber
daß du Gott mit all dem gegenüberträtest wäre mir lieber als mit den
Ansichten des ʿ Amr b ʿ Ubaid und seiner Anhänger Das wiederholte
er mehrmals
Yūnus Gegnerschaft gegen die Qadariten oder ahl al bida ʿ ist bekannt vgl Tahḏīb XI
444 9 ff und 445 5 dort auch unsere Überlieferung verkürzt Er hielt die Mu ʿ tazili
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ten für schlimmer als die Azraqiten dies weil sie glaubten daß die Prophetengenossen
geirrt hätten und ihr Zeugnis unannehmbar sei dazu unten 18 weil sie Neuerungen
aufbrachten die Fürsprache des Propheten leugneten und daß er seine Gemeinde an
jenem Wasserbecken ḥauḍ im Paradies von dem ein bekanntes Ḥadīṯ spricht vgl
Muslim Faḍaʾil 9 nr 2289 ff erwarten werde und weil sie die Grabesstrafe ablehnten
vgl Abū Nu ʿ aim Ḥilya III 21 16 ff Weitere Parallelen bei Abū Nu ʿ aim III 20
5 ff und im Taʾrīḫ Baġdād XII 172 13 ff nur noch mit dem sichereren ersten Isnād
ohne den anonymen Gewährsmann nach Sa ʿ īd b ʿ Āmir dann abweichend Statt des

etwas ungewöhnlichen fa mā kāna bi asra ʿ a man ǧā ʾ a bnahū vgl l r 14 f steht dort
173 1 fa lam abraḥ ḥattā ǧāʾa bnuhū Ist das eine Konjektur eines späteren Überlieferers

abraḥ für bi asra ʿ a Vgl Nachtrag S 74

10 iv 1 3 4 Muḥammad b Maḫlad 5 Aḥmad b Manṣūr ar Ramādī
25 Abū ʿAbdallāh Nu ʿ aim b Ḥammād al Ḫuzā ʾ ī al Marwazī al Faraḍī gest

228/843 in Sāmarrā während der miḥna vgl Ḏahabī Mīzān IV 267 nr 9102
Taḏkirat al ḥuffāẓ II 418 ff nr 424 Taʾrīḫ Baġdād XIII 306 ff 26 Abū Dāwūd
Sulaimān b Dāwūd b al Ǧārūd aṭ Ṭayālisī al Baṣrī Sohn einer persischen Mutter
Maulā der Zubairiden sehr angesehener baṣrischer Traditionarier gest 203/818 9
oder 204/819 20 im Alter von 72 Jahren vgl Tahīb IV 182 ff Taḏkirat al ḥuffāẓ
I 351 f nr 340 27 Abū Bisṭām Šu ʿ ba b al Ḥaǧǧāǧ b al Ward al Wāsiṭī
ansässig in Baṣra berühmt wegen seiner Frömmigkeit 82/701 Anfang 160/Ende
776 vgl Ḏahabī Taḏkirat al ḥuffāẓ I 193 ff nr 187

Yūnus b ʿ Ubaid sagte ʿ Amr b ʿ Ubaid pflegte falsche Traditionen
zu verbreiten

Im Inhalt zu 9 gehörig Der Isnād ist hochorthodox eine Kette von angesehenen
Traditionariern und Korankennern 25 Nu ʿ aim b Ḥammād ist ein Opfer der miḥna er
war ursprünglich selber Ǧahmit hat dann aber gegen sie geschrieben Parallele
im Taʾrīḫ Baġdād XII 182 7 ff mit anfangs bis Nu ʿ aim b Ḥammād übereinstimmen
dem Isnād

11 u 4 9 12 Ibrāhīm b Muḥammad an Nīsābūrī 13 Muḥammad
b Isḥāq as Sarrāǧ 28 Abū Ibrāhīm Ismā ʾ īl b al ʿ Abbās al ʿ Aiyāš nicht zu
identifizieren 29 Šaqīq Sklave des Muhr al Anṣārī

Ismā ʿ īl b al ʿ Abbās hört wie Šaqīq nach einem Traum gefragt
wird den sein Herr Muhr al Anṣārī hatte ʿ Amr b ʿ Ubaid betreffend
Er sagt zu ihm Wie hat er ihn denn im Traum gesehen Šaqīq
antwortet Er sagte mir Ich sah ihn in einen Affen verwandelt eine
Kette um den Hals im Laden eines Totengräbers Da sagte ich zu ihm
O Abū ʿ Uṯmān was hat dich denn soweit kommen lassen Er ant
wortete Meine theologischen Theorien über den Indeterminismus
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kalāmī fī l qadar Später erkundigt sich Ismā ʿ īl noch einmal bei
Anṣārī selber der aber antwortet Mein lieber Sohn sprich nicht von
den Übeltaten der Religionsgelehrten

Ein Traum wie 2 und 4 Nach dem volkstümlichen Traumbuch des Ibn Sīrīn bedeutet
der Affe einen besiegten Feind dem Gott seiner Sündhaftigkeit und Bosheit wegen
seine Gnade entzogen hat Tafsīr al manāmāt al kabīr Ed Aleppo Maktaba Adabīya
51 14 f nach Damīrī s K al Ḥayawān ähnlich jemanden der alle Laster auf sich
vereint II 204 13 Artemidor in der Übersetzung des Ḥunain b Isḥāq weicht ab
der Affe meint einen listigen betrügerischen Zauberer ed T Fahd 226 10 ff
Die Geschichte wird sonst nicht überliefert vielleicht wegen des etwas problematischen
Isnāds weder 28 noch 29 scheinen den üblichen biographischen Nachschlagewerken
bekannt Natürlich wird man Verschreibungen nicht ausschließen können jedoch sehe
ich keine Möglichkeit einer Verbesserung Ḏahabī s Angabe Mīzān III 279 9 f
Muḥammad b ʿ Abdallāh al Anṣārī habe jenen Traum gehabt d i wohl M b ʿ A b
al Muṯannā al Anṣārī al Buḫārī der unter Hārūn ar Rašīd Qāḍī auf dem Baġdāder
Ostufer wurde vgl Taʾrīḫ Baġdād V 408 ff Ḏahabī Taḏkirat al ḥuffāẓ I 371 nr 366
und Mīzān III 600 f nr 7765 Tahdib IX 274 scheint mir zu schön um wahr zu sein
Zwar ist er Schüler zweier Gegner ʿ Amr s des Sulaimān at Taimī und des ʿ Abdallāh b
ʿ Aun zu ihnen s u S 30 und auch seine Lebensdaten lassen sich zur Not noch mit
denen ʿ Amr s zusammenbringen er ist erst 214/829 gestorben jedoch schon 118/736
also 26 Jahre vor ʿ Amr s Tod geboren aber nirgendwo in seinen umfangreichen
Biographien wird der Traum der einem traditionistischen Autor sicherlich berichtens
wert erschienen wäre noch einmal erwähnt Mir will darum eher scheinen daß
Ḏahabī von sich aus da ihm Muhr al Anṣārī ebenso wie uns unbekannt war eine
falsche Identifikation vorgenommen hat

12 iv 10 14 12 Ibrāhīm b Muḥammad an Nīsābūrī 13 Muḥammad b Isḥāq
as Sarrāǧ 14 ʿ Abbās b Abī Ṭālib 30 Abū l Ḥasan Ismā ʾ īl b ʿ Abdallāh b
Zurāra as Sukkarī ar Raqqī gest 229/844 in Baṣra vgl Taʾrīḫ BaġdādVl 261 f
Ḏahabī Mīzn I 236 nr 905 Tahḏīb I 308 f 31 Abū Mālik ʿ A mr b Ṣāliḥ
b al Muḫtār al Ašǧa ʿ ī Qāḍī in Rāmhurmuz vgl Ibn Abī Ḥātim Ǧarḥ IIIX 240
nr 1330 Lisān al Mīzān IV 367 f im Ḥadīṯ nicht gut beleumundet

ʿ Amr b Ṣāliḥ befand sich gerade bei Abū ʿ Abdallāh Hišām b al
Ḥassān al Azdī al Qardūsī al Baṣrī gest zwischen 146/763 und 148
765 Tahḏīb XI 34 ff Ḏahabī Taḏkirat al ḥuffāẓ I 163 f nr 158 als
die Rede auf ʿ Amr b ʿUbaid kam Da bemerkte er wie Hišām zornig
wurde und sagte Bei einem Neuerer entfernen sich bei Gott die
Gnaden die ihm zuteil werden könnten nur immer weiter und Gott
wird über ihn nur immer zorniger
Die Handschrift hat lan yazdāda ni ʿ amuhū illā būʿdan ohne Vokalisation eine Verbesse
rung in tazdāda ist unnötig Niʿamuhū allerdings ließe sich da die Punkte des tā ʾ
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marbūṭa häufig nicht gesetzt werden auch als ni ʿ matan lesen jedoch wäre die Analogie
der beiden Satzhälften dann etwas gestört zudem die Übersetzung schwieriger Ein
Neuerer gewinnt bei Gott nicht an Gnade nur an Abstand von Gott 1 Keine
Parallele Die Überlieferung ist vielleicht aufgegeben weil Hišām b al Ḥassān selber
späterer Zeit nicht ganz ohne Makel schien Man bewahrte die Nachricht daß er ein
ḫašabī also ein militanter Šī ʿ it gewesen sei vgl Tahḏīb XI 36 1 zum Begriff vgl
EI 1 s v Khashabīya auch seine Uberlieferungspraktiken blieben umstritten vgl
Tahḏīb XI 37 3ff und Ḏahabī Mīzān IV 295 ff nr 9220 s auch unten S 40

13 ir 15 17 12 Ibāhīm b Muḥammad an Nīsābūrī 13 Muḥammad b
Isḥāq as Sarrāǧ 32 al Ǧauharī wahrscheinlich identisch mit Abū Isḥāq
Ibrāhīm b Sa ʿ īd al Ǧauharī aṭ Ṭabarī al Baġdādī der u a von Sufyān b ʿ Uyaina
überlieferte vgl dazu 14 und nach dem wahrscheinlichsten Datum i J 253/867
gestorben ist er war Verfasser eines Musnad Vgl Taʿrīḥ Baġdād VI 93 ff und
Kattānī Risāla Mustaṭrafa 63 5 ff 33 Abū Isḥāq Ibrāhīm b Mūsā b Yazīd
b Zāḏān at Tamīmī ar Rāzī al Farrā ʾ bekannt als aṣ Ṣaġīr gest nach 220/835
vgl Tahḏīb I 170 f Ibn Abī Ḥātim Ǧarḥ I 137 nr 436 34 Abū ʿAbdallāh
Muḥammad b Ṯaur as Ṣan ʿ ānī der Asket gest um 190/806 vgl Tahḏīb IX 87
Ǧarḥ III 2 7 nr 1208 35 Abū ʿ Urwa Ma ʿ mar b Rāšid al Azdī al Baṣrī
95/713 153/770 vgl Kaḥḥāla Muʿǧam XII 309

Aiyūb b Abī Tamīma as Saḫtiyānī al Baṣrī gest 131/748 9 an der
Pest im Alter von 63 Jahren vgl Ḏahabī Taḏkirat al ḥuffāẓ I 130 ff
Tahḏīb I 397 ff Lehrer des Ma ʿ mar b Rāšīd und angesehener Frommer

pflegte zu sagen Nie hat der Verhaßte nämlich ʿAmr b ʿ Ubaid
vernünftig gehandelt

Die vorliegende Fassung ist recht zweifelhaft Man ist versucht eine Kontamination
zwischen zwei isolierten Traditionen des Taʾrīḫ Baġdād XII 174 11 ff und 179 19 ff
anzunehmen und zu rekonstruieren u mā f a ʿala l maqīt Mā ʿadadtu ʿAmran ʿāqilan qaṭṭ
Was hat der Verhaßte bloß angefangen Ich habe ʿ Amr nie für vernünftig gehalten

Jedoch führt der Ḫaṭīb nur den ersten Teil auf Aiyūb zurück den zweiten auf seinen
Schüler Ma ʿ mar der hier von ihm überliefert Man müßte also eine längere Lücke
annehmen mit erneutem Bezug auf Ma ʿ mar Nur bei der ersten Hälfte auch ist der
Isnād i m Taʾrīḫ Baġdā d 174 11 ff zu Anfang bis 33 identisch

Wenn der Ausspruch des Ma c mar tatsächlich hierher gehören sollte dürfte eine
Kontamination in der oben beschriebenen Art am nächsten liegen Die umgekehrte
Hypothese nämlich Erweiterung in der Version des Ḫaṭīb d h Aufspaltung einer

1 Herr Professor Iḥsān ʿ Abbās macht mich auf die Möglichkeit aufmerksam
ni ʿ amuhū in bi ʿ amalihī zu verbessern Dies wäre in der Tat eine höchst elegante
Lesung Ein Neuerer entfernt sich mit seinen Werken nur immer weiter von
Gott



ÜBERSETZUNG UND KOMMENTAR 29

Tradition in zweie würde voraussetzen daß ein zweiter Isnād hinzugekommen
wäre Zwar ließe sich annehmen daß dieser Isnād ursprünglich nur den gleichen
Ausspruch gestützt hätte und daß nachdem ein Stück mit dem letzten Glied des
Isnäds und der ersten Hälfte des matn ausgefallen war falsch ergänzt wurde folgen
dermaßen ʿ an Ma ʿ mar qāla kāna Aiyūb yaqūlu mā fa ʿ ala l maqīt ʿ āqilan qaṭṭu
ʿ an Ma ʿ mar qāla mā ʿ adadtu ʿ Amran ʿā q ilan qaṭṭu j edoch müßte man zugleich
voraussetzen daß die andere Uberlieferung deren Isnād mit dem unsrigen über
einstimmte um ihren Schluß ʿ āqilan qaṭṭu verkürzt wurde Das wären zwei
Änderungen statt einer

14 ir 18 il 2 12 Ibrāhīm b Muḥammad an Nīsābūrī 13 Muḥammad
b Isḥāq as Sarrāǧ 32 al Ǧauharī 36 Abū  Alī al Ḥusain b al Faraǧ
al Ḫaiyāṭ al Baġdādī als Traditionarier schlecht beleumundet vgl Ibn Abī
Ḥātim Ǧarḥ I 62 f Ḏahabī Mīzān I 545 nr 2040 37 Sufyān b ʿ Uyaina
gest 198/813 oder Sufyān b Sa ʿ īd aṯ Ṯaurī gest 161/778 vgl Tahḏīb IV 117 ff
und 111 ff 8 Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ
Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ diskutiert als junger Mann vgl die Lebens

daten mit ʿ Amr b ʿ Ubaid über das Erbrecht einer mit Endgültigkeit
al battata geschiedenen Frau Er argumentiert dabei mit einem Ent

scheid des Kalifen ʿ Uṯmān der ihr dennoch das Erbe des Mannes
zugesprochen hatte ʿ Amr vertritt den entgegengesetzten Standpunkt
Da sagt Mu ʿ āḏ Dieser ʿ Uṯmān ist mein Argument ʿ Amr b ʿ Ubaid
läßt sich nicht überzeugen ʿ Uṯmān ist kein Argument und sein Tun
kein verpflichtender Brauch

Der Streitpunkt ist so verkürzt dargestellt daß man über den fraglichen Entscheid des
Kalifen ʿ Uṯmān wohl etwas ratlos bliebe wenn nicht die gleiche Uberlieferung mit
abweichendem Isnād und etwas eingehenderer Darstellung in unserem Text kurz
darauf unter Nr 17 noch einmal auftauchte Dort hören wir dann daß ʿ Uṯmān die
Frau des ʿ Abdarraḥmān b ʿ Auf obgleich ihre Wartezeit ʿ idda bereits abgelaufen
war dennoch am Erbe ihres Mannes teilhaben ließ Es handelt sich wie näherer
Vergleich der Quellen ergibt um die Kalbitin Tumāḍir bint al Aṣbaġ die Tochter
des Stammesoberhauptes welche ʿ Abdarraḥmān geheiratet hatte als er im Auftrage
des Propheten bei den Kalb missionierte Sie war wie Ibn Sa ʿ d vermerkt ein böses
Weib und wurde von ʿ Abdarraḥmān während ihres Zusammenlebens zweimal mit der
nicht endgültigen Scheidungsformel bedacht Als er dann zu seiner letzten Krankheit

darniederlag brachte sie ihn wegen irgendeiner Angelegenheit so sehr gegen sich auf
daß er zu ihr sagte Bei Gott wenn du mich um die Scheidung bittest dann gebe
ich sie dir Dennoch hieß er sie als sie ihn sogleich mit dieser Bitte provozierte
erst ihre Wartezeit ʿ idda hinter sich bringen Nachdem sie auch danach nicht klein
beigeben wollte gab er ihr die Scheidung diese war als die dritte endgültig Nach
dem Tode ʿ Abdarraḥmān s hat ʿ Uṯmān dann die Geschiedene mabtūta trotz allem am
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Erbe ihres früheren Mannes beteiligt vgl die Darstellung bei Ibn Sa ʿ d Ṭabaqāt VIII
118 ff Sie erhielt allerdings nicht ein Achtel des Vermögens wie das Gesetz es für eine
rechtmäßige Ehefrau wenn zudem sich noch Kinder in das Erbe teilen vorsieht
vgl Sure 4/13 sondern nur ein Drittel oder Viertel dieses Achtels vgl Ibn Sa ʿ d

IIIj 97 2 ff Ibnl ʿAbdalbarr Ist ī ʿā b II 847 12 ff die Quellen sind über den Bruchtei
nicht ganz einig Ein Enkel des Ibn ʿAuf äußerte sich später dahin man habe sie
damit versöhnen wollen Istī ʿ āb ib Der Spruch ʿ Uṯmān s trägt somit allen Anschein
eines einmaligen Entscheids er hat auf die spätere Entwicklung des islamischen Erb
rechts offenbar kaum einen Einfluß ausgeübt wird jedenfalls soweit ich sehe in
den einschlägigen Fiqh Werken nicht ausgewertet Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ hat vielleicht
noch Konsequenzen daraus ziehen wollen vielleicht auch nur in der Diskussion die Rede
darauf gebracht Es geht bei unserer Überlieferung nicht so sehr um die Sache selbst
als um die Reaktion ʿ Amr b ʿ Ubaid s Er läßt wie nach ihm Naẓẓām und manche
andere Mu ʿ taziliten Rechtsentscheide der Prophetengenossen nicht als verbindlich
gelten vgl das in Festschrift Spies S 187 ff gesammelte Material ein einmaliges
Urteil eines Genossen schafft noch keine sunna Für die ahl al ḥadīṯ ist solch
schroffe Ablehnung ein Skandal

15 it 3 7 4 Muḥammad b Maḫlad 5 Aḥmad b Manṣūr ar Ramādī
2 Ibn aš Šahīd 38 Yaḥyā b Ḥumaid b Tīroya aṭ Ṭawīl umstritten

vgl Mīzān IV 370 nr 9487 Lisān al Mīzān V 250 nr 882 39 ʿ A mr b an Naḍr
vgl Mīzān III 290 nr 6458 unbekannt überliefert von dem tābi ʾ ī Ismā ʿ īl b Abī

Ḫālid der nach Ibn Sa ʿ d VI 240 12 i J 146/763 in Kūfa gestorben ist

ʿ Amr b an Naḍr kommt bei ʿ Amr b ʿ Ubaid vorbei als dieser gerade
Kolleg hält Er setzt sich hinzu Auf eine Bemerkung ʿ Amr s wirft er ein
So sagen auch unsere Genossen Dieser fragt Wer sind denn deine

Genossen zum Teufel Er sagt Aiyūb Yūnus Ibn ʿ Aun und at
Taimī Da sagt ʿ Amr b ʿ Ubaid Unsaubere Schmutzfinken sind sie
abgestorben und schon nicht mehr am Leben

Aiyūb as Saḫtiyānī s o unter nr 13 Yūnus b ʿ Ubaid al ʿ Abdī gest 139/756 oder
140/757 vgl Ḏahabī Taḏkirat al ḥuffāẓ I 145 f nr 139 und oben S 25 ʿ Abdallāh b
ʿ Aun b Arṭabān al Muzanī gest Raǧab 151/August 768 vgl Taḏkirat al ḥuffāẓ I 156
f nr 152 und Sulaimān b Ṭarḫān al Qaisī at Taimī gest Ḏū l Qa ʿ da 143/Febr
761 vgl Taḏkirat al ḥuffāẓ I 150 ff nr 145 sind wie ʿ Amr b ʿ Ubaid Schüler Ḥasan
al Baṣrī s Vielleicht hat auch ʿ Amr b an Naḍr zu diesem Kreis gehört er hätte
dann in besonderem Sinn von unsere Genossen reden können ʿ Amr b ʿ Ubaid jedoch
hat sich sollte ʿ Amr b an Naḍr es noch nicht gewußt haben mittlerweile von
ihnen getrennt daher seine heftige Reaktion ʿ Amr b an Naḍr hat für die Ḥadīṯwis
senschaft später keine Rolle mehr gespielt wir können ihn darum nicht näher identi
fizieren Vielleicht hat er sich nicht so eindeutig gegen ʿ Amr b ʿ Ubaid erklärt wie
seine Kollegen Parallelen der Geschichte mit gleichem Isnād bei Ibn Qutaiba
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Muḫtalif al ḥadīṯ 1 01 5 ff und bei Ḏahabī M īzān III 274 13 ff beide mit einer
Variante die vielleicht vorzuziehen ist ʿ Amr b an Naḍr s Bemerkung lautet dort

So sagen unsere Genossen aber nicht Er hätte dann konstatiert daß ʿ Amr b
ʿ Ubaid wie man ihm vonseiten seiner Gegner häufig vorwarf ein Ḥadīṯ oder eine
Uberlieferung von Ḥasan al Baṣri anders vorbrachte als sie vgl etwa 10 Lecomte
will in seiner Übersetzung zu Ibn Qutaiba s Muḫtalif al ḥadīṯ Yaḥyā b Ḥumaid at
Ṭawīl 38 ändern in ,Yaḥyā b Sa ʿ īd al Anṣārī ʿ an Ḥumaid aṭ Ṭawīl vgl Traite
des divergences S 434 s n Humayd dies jedoch im Widerspruch zu aller Uberlieferung

bei Ibn Qutaiba bei Ḏahabī und in unserem Text und nur deswegen weil ihm
die Belege für einen Sohn des Ḥumaid mit Namen Yaḥyā entgangen sind

16 it 8 ult 12 Ibrāhīm b Muḥammad an Nīsābūrī 13 Muḥammad
b Isḥāq as Sarrāǧ 40 Sauwār b ʿ Abdallāh b Sauwār b ʿ Abdallāh al ʿ Anazī
al Baṣrī Qāḍī in Ruṣāfa wird 237/851 Qāḍī auf dem Bagdader Ostufer gest
Šauwāl 245/Jan 860 vgl Tahḏīb IV 268 f 41 ʿ Abdalmalik b Quraib b
ʿ Abdalmalik al Aṣma ʿ ī der bekannte Philologe 122/740 216/831

ʿ Amr b ʿ Ubaid kommt zu dem Philologen Abū ʿ Amr b al ʿ Alā ʾ
gest um 154/770 und sagt zu ihm O Abū ʿ Amr kann Gott wohl

ein Versprechen brechen Nein antwortet Ibn al ʿ Alā ʾ wobei er
sich an entsprechende Aussagen des Korans hält vgl etwa Sure 2/80
14/47 usw Wenn Gott nun jemandem für eine böse Tat Strafe
verspricht wird er bei dem wohl sein Versprechen brechen Ibn al
ʿ Alā ʾ merkt worauf er hinauswill und sagt Du bist einem Barbarismus
ʿ uǧma aufgesessen o Abū ʿ Uṯmān Ein Versprechen ist etwas anderes
als eine Drohung Die Araber erachten es nicht als eine Schande
oder einen Wortbruch wenn man etwas Böses verspricht und dann
nicht ausführt sie betrachten das als Edelmut und Verdienst Ein
Wortbruch dagegen besteht darin daß man etwas Gutes verspricht
und dann nicht ausführt Da antwortet ʿ Amr b ʿ Ubaid Zeig mir
dafür ein Beispiel in der Redeweise der alten Araber Gut Hast
du nicht schon einmal das Wort des frühen Dichters ʿ Āmir b aṭ Ṭufail
gehört

Nicht braucht den Vetter solange ich lebe mein Angriff zu
schrecken noch scheue ich mich vor dem Schimpf des Einschüchterers

Denn mag ich ihm etwas angedroht oder versprochen haben ich
breche mein Drohwort und erfülle mein Versprechen

Die Verse stehen im Dīwān des Dichters ed Lyall auf S 155 Die Geschichte in die
sie hier eingefügt sind wird häufig überliefert bei Ibn Qutaiba ʿ Uyūn al aḫbār II 142
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9 ff imn Taʾrīḫ Baġdā d XII 175 18 ff bei Ḏahabī Mīzā n III 278, 4 ff bei Ib
Ḥaǧar Tahḏīb VIII 71 7 ff er wie auch Ḏahabī in starker Verkürzung wohl
abhängig vom Taʾrīḫ Baġdād Sie weicht z T stark ab so etwa bei Ibn Qutaiba
auch die Verse weisen einige Varianten auf Eine weitere Serie von Textzeugen bringt
eine mu ʿ tazilitische Version mit einer abschließenden Replik des ʿ Amr b ʿ Ubaid
so etwa Ṯa ʿ ālibī Yatīmat ad dahr Kairo 1352/1934 II 117 nach Mubarrad nach Abū
ʿ Uṯmān al Māzinī Maǧlisī Biḥār al anwār bei Ašʿ a rī Maqālāt ed Ritter 148 Anm
1 nach Ka ʿ bī s K al Ġurar oder Ibn al Murtaḍā Ṭabaqāt al Muʿtazila 83 1 ff
ʿ Amr zieht sich danach folgendermaßen aus der Affäre Ibn al ʾAlāʾs Einwand einmal
zugestanden aber warum verspricht Gott überhaupt etwas Wenn er etwas
androht und dann nicht ausführt dann hat er doch immer noch etwas nicht eingehal
ten nur vielleicht nicht sein Versprechen sondern seine Drohung Gott wäre also immer
noch muḫlif wortbrüchig und insofern ungerecht Damit ist der Nachweis versucht
daß Ibn al ʿ Alāʾs Kritik nur verbal stimmt das theologische Problem jedoch nicht
ganz trifft er stößt sich an dem falschen Gebrauch des Wortes Versprechen in ʿ Amr
b ʿ Ubaid s Eingangssatz bedenkt aber nicht daß wenn er hier recht behält das
eigentliche Argument immer noch gilt er gibt nur eine Formulierungshilfe Ganz
stimmt dies allerdings nicht denn immerhin will Ibn al ʿAlā ʾ zugleich darauf hinaus
und er belegt gerade das mit dem zweiten Vers daß Wortbrüchigkeit bei einer
Drohung nichts Schlechtes ist sondern Edelmut und Verdienst Er setzt hier auch
theologisch dem starren Gerechtigkeitsideal der Mu ʿ tazila etwas entgegen den Glauben

der ahl al ḥadīṯ an Gottes Güte und Gnade

Vielleicht liegt es daran daß Ibn al Murtaḍā zwei neue Repliken bringt die es sich
mit der Dialektik nicht ganz so einfach machen Die erste wird von dem Mu ʿ taziliten
Ǧubbā ʾ ī gest 303/915 6 seinem Ahnherrn ʿ Amr b ʿ Ubaid in den Mund gelegt Ein
Dichter nimmt es mit der Wahrheit nicht immer genau Gott dagegen muß wahr
haftig sein und er sagt im Koran Ich werde wahrlich die Hölle mit lauter Ginn
und Menschen anfüllen Sure 11/119 und 32/13 da muß er dann auch dabei bleiben
Ṭabaqāt 83 6 ff Hier ist also der Akzent von Gottes Gerechtigkeit auf seine Wahr

haftigkeit verschoben mit einem Koranbeleg der auch in der Auseinandersetzung
zwischen den ahl al ḥadīṯ und der Ǧahmīya eine Rolle spielte vgl Der Islam 44/1968
39 Eine zweite Replik ib 84 1 ff anonym überliefert geht philologischer vor Daß
ʿ Āmir b aṭ Ṭufail nicht unbedingt Autorität ist läßt sich mit einem andern Verspaar
belegen in dem jemand dafür gerühmt wird daß er Versprechen und Drohung glei
chermaßen nie unerfüllt lasse Man spürt daß die Mu ʿ tazila in Verlegenheit geraten
war Die Geschichte ist so dürfen wir wohl mit einiger Sicherheit sagen echt in
ihrer orthodoxen Fassung ʿ Amr b ʿUbaid hat den dialektischen Zweikampf verlore n 1
Von den mu G tazilitischen Repliken sind zumindest die bei Ibn al Murtaḍā genannten
später sie verraten sich durch ihre Bemühtheit und ihre Vielgestaltigkeit Auch sonst

1 Sein Gegner war bestens gerüstet er war nicht nur Philologe sondern auch
in dogmatischen Fragen erfahren ʿ Abdalqāhir al Baḍdādī weiß von seiner Polemik
gegen die Qadarīya und gegen ʿ Amr b ʿ Ubaid im besonderen Uṣūl ad dīn 316 16
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bringt Ibn al Murtaḍā nicht selten Traditionen mit deutlicher mu ʿ tazilitischer Tendenz
vgl meine Erkenntnislehre des Īcī 259 f Die ahl al ḥadīṯ hätten es gar nicht wagen

können die Geschichte so hochzuspielen wenn ʿ Amr b ʿ Ubaid sich von vornherein
mit Erfolg zur Wehr gesetzt hätte und die Mu c tazila hätte gar nicht auf Repliken
gesonnen wenn sie nicht zumindest von einem gewissen Zeitpunkt an die Uber
lieferung für echt angesehen hätte Möglich ist daß die zu Anfang referierte Antwort
ʿ Amr s echt ist sie wird von Maǧlisī in seinen Biḥār al anwār über Ka ʿ bī auf den
Mu ʾ taziliten Ḫaiyāṭ und seinen Gewährsmann Abū Muǧālid Aḥmad b al
Ḥusain al Baġdādi gleichfalls Mu ʿ tazilit zu ihm Ibn al Murtaḍā 85 5 ff von
Ṯa¬ ʿ ālibī dagegen auf den Philologen Abū ʿ Uṯmān al Māzinī gest 248/862 zurück
geführt Māzinī ist dabei da er angeblich zur Murǧiʾa neigte vgl Yāqūt Iršā d II 381
1 gerade in diesem Falle kaum mu ʿ tazilitischer Tendenz verdächtig Jedoch ist diese
Replik auch wie wir sahen kaum überzeugend die ahl al ḥadīṯ mochten sich wenn sie
wirklich ausgesprochen wurde berechtigt fühlen sie wegzulassen

17 l 1 4 42 Abū l Ḥasan ʿ Alī b Ibrāhīm b ʿ Īsā al Mustamlī an Naǧǧād
gest 21 Ḏū l Qa ʿ da 353/30 November 964 vgl Taʾrīḫ Baġdād XI 338 apu ff

43 Abū l Ḥusain Muḥammad b Ibrāhīm b Šu ʿ aib al Ǧurǧānī al Ġāzī
Traditionarier aus Ṭabaristān gest 311/923 vgl Taḏkirat al ḥuffāẓ II 760 f
nr 761 Šaḏarāt II 262 44 Abū Ḥafṣ ʿ Amr b ʿ Alī b Baḥr b Kunaiz aṣ Ṣairafī
al Bāhilī al Baṣrī al Fallās as Saqqā ʾ bi Īsābāḏ einer der größten basrischen Ko
rankenner kommt in seinem Alter nach Baġdād gest Ḏū l Qa ʿ da 249/Dezember
863 vgl Tarīḫ Baġdād XII 207 ff Ḏahabī Taḏkirat al ḥuffāẓ II 487 f nr 502

8 Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ

Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ sagt zu ʿ Amr b ʿ Ubaid Wie steht es denn um
die Überlieferung des Ḥasan al Baṣri von dem Kalifen ʿ Uṯmān daß
er der Frau des ʿ Abdarraḥmān b ʿ Auf nach Ablauf ihrer Wartezeit
noch Anteil am Erbe gegeben habe Dieser antwortet ʿ Uṯmān s
Handeln ist keine sunna

Parallele zu 14 s dort Auch Taʾrīḫ Baġdād XII 176 14 ff mit anfangs bis 44
übereinstimmendem Isnād Die Überliefererkette in 14 weicht völlig ab ebenso der
Wortlaut des Textes Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ hat die Geschichte sinngemäß übereinstimmend
zwei verschiedenen Bekannten erzählt Sie scheint hier durch den Bezug auf ʿ Amr s
Lehrer Ḥasan al Baṣrī noch etwas zugespitzt

18 io 5 8 42 ʿ Alī b Ibrāhīm an Naǧǧād 43 Muḥammad b Ibrāhīm
al Ġāzī 44 ʿ Amr b ʿ Alī al Fallās 45 ʿAbdallāh b Salama al Baṣrī al
Ḥaḍramī al Afṭas schlecht beleumundet vgl Ibn Abī Ḥātim Ǧarḥ II 2 69 nr 329
Ḏahabī Mīzān II 431 nr 4361 die selten genannte Nisbe al Ḥaḍramī ist belegt
Mīzān III 275 5
ʿ Abdallāh al Afṭas hört wie ʿ Amr b ʿUbaid sagt Bei Gott würden

3
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ʿ Alī ʿ Uṯmān Ṭalḥa und Zubair bei mir Zeugnis ablegen und sei es
nur über ein Sandalenband ich würde ihr Zeugnis nicht annehmen
Dies wirkt im Zusammenhang mit dem Vorhergehenden 17 und 14 wie eine weitere
Bestätigung desselben nur zugespitzter noch formuliert Urteile von Prophetengenossen
haben für ʿ Amr keine bindende Kraft Jedoch stammt der Ausspruch in Wirklichkeit
wohl aus etwas anderem Problemkreis Die genannten Persönlichkeiten sind Exponenten

der frühen Bürgerkriege in der Stellungnahme zu ihnen versteckt sich politisches
Engagement W Madelung hat auf den Bezug zur frühmu ʿ tazilitischen Lehre vom Ima
mat hingewiesen zugleich auch herausgestellt daß die eigentliche These durch die
antimu ʿ tazilitische Tendenz des Berichterstatters vergröbert worden ist vgl Der Imām
al Qāsim ihn Ibrāhīm S 26 ʿ Abdallāh al Afṭas hat offenbar bewußt eine Aussage ʿ Amr s
die auf die Kamelschlacht und die spätere Auseinandersetzung ʿ Alī s mit ʿ Uṯmān
bezogen war generalisiert und zu einem allgemeinen Zweifel an der Glaubwürdigkeit
dieser Prophetengenossen gesteigert Andere Überlieferungen eben die obengenannten
mochten dieser Interpretation in orthodoxen Ohren große Wahrscheinlichkeit
verleihen Allerdings galt al Afṭas auch den ahl al ḥadīṯ später als wenig vertrauens
würdig ʿ Amr b ʿ Alī al Fallās 44 bezeichnete ihn als notorischen Verleumder
waqqā ʾ fī n nās vgl Ḏahabī Mīzān II 431 15 wohl wegen seiner Urteile über

Yaḥyā b Sa ʿ īd al Qaṭṭān und über ʿ Abdalwāḥid b Ziyād gest 186/802 oder 187/803
vgl Lisān al Mīzān III 292 11 f Es ist auffällig daß derselbe ʿ Amr b ʿ Alī hier wo
sich die Verleumdung gegen einen Gegner der ahl al hadlt richtet keine Bedenken
hegt er hat die Verallgemeinerung gutgläubig akzeptiert oder sogar wissentlich
begünstigt Parallelen im Taʾrīḫ Baġdād XII 178 9 ff

19 o 9 11 42 ʿ Alī b Ibrāhīm al Mustamlī 43 Muḥammad b Ibrāhīm
al Ġāzī 44 Abū Ḥafs ʿ Amr b ʿ Alī al Fallās 46 Yaḥyā wohl
Abū Sar ʿ īd Yaḥyā b Sa ʿ īd b al Farrūḫ al Qatṭṭān al Baṣrī 120/738 Ṣafa
198/Oktober 813 vgl Ḏahabī Taḏkirat al ḥuffāẓ I 298 ff nr 280 Tahḏīb XI
216 ff

Yaḥyā b Sa ʿ īd sagt zu ʿ Amr b ʿ Ubaid Wie steht es denn um die
Überlieferung Ḥasan al Baṣrī s von Samura b Ǧundab dem Statthalter
von Baṣra unter Ziyād b Abīh Gemeint ist wie einer der späteren
Tradenten wahrscheinlich ʿ Amr b ʿ Alī al Fallās ergänzt ein Ḥadīṯ
über die beiden Schweigepausen saktatān während des Gebetes ʿ Amr
b ʿ Ubaid antwortet Was willst du denn mit Samura anfangen Hol
der Teufel den Samura
Samura b Ǧundab gest Ende 59 oder Anfang 60/Oktober 679 hatte während einer
Beratung mit dem Prophetengenossen ʿ Imrān b Ḥusain gest 52/672 auf einen Aus
spruch des Propheten hingewiesen wonach man beim Gebet zweimal eine Schweigepause

einlegen solle zu Anfang beim takbīr und nach der Rezitation der Fātiḥa ʿ Imrān b
Ḥusain lehnte das Ḥadīṯ ab Da schrieben sie in dieser Angelegenheit nach Medina
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an Ubaiy b Ka ʿ b aus dessen Antwort ergab sich daß Samura recht hatte vgl Ibn
ʿ Abdalbarr Istī ʿ āb II 653 13 ff auch Conc s v sakta ʿ Amr b ʿ Ubaid s Reaktion
verrät wiederum seine Abneigung durch Entscheide von Prophetengenossen sich in sei
nem eigenen iǧtihād einschränken zu lassen Allerdings ist hier ja ein Prophetenwort im
Spiel dadurch wäre nach späterer Ansicht Samura s Entscheid geschützt und
verbindlich Vielleicht kann man annehmen daß dieses Ḥadīṯ auf das ja nur
Samura sich berief und das von Ubaiy b Ka ʿ b erst bestätigt werden mußte zur Zeit
ʿ Amr b ʿ Ubaid s noch gar nicht allgemein anerkannt war Dann wäre gerade dieser
Umstand ein Beweis für die Echtheit unserer Uberlieferung Auch Abū Ḥanīfa Zeit
genosse n ʿ Amr b ʿ Ubaid s hat wenig von Samura gehalten vgl Goldziher Die Ẓāhirite

79 Parallele im Taʾrīḫ Baġdād XII 176 10 ff mit anfangs bis 44 übereinstim
mendem Isnād vgl auch 176 5 ff

20 io 12 l l 2 47 Abū Isḥāq Ibrāhīm b Ḥammād b Isḥāq al Azdī Lehrer
des Dāraquṭnī 240/854 5 323/935 vgl Taʾrīḫ Baġdād VI 61 48 Abū
Mūsā Muḥammad b al Muṯannā b ʿ Ubaid al ʿ Anazī al Baṣrī 167/783 4
252/866 vgl Tahḏīb IX 425 ff 8 Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ 49 Muḥammad
b ʿ Amr b ʿ Alqama b Waqqāṣ al Laiṯī al Madanī etwas umstritten gest 144/761
oder 145/762 vgl Tahdḏī b IX 375 ff Ḏahabī Mīzā n III 673 nr 8015 50
Muḥammad b Muslim az Zuhrī gest Ramaḍān 124/Juli 742 vgl GAL 2 1/64
S 1/102

ʿ Umar II sagt zu Ġailān ad Dimašqī Ġailān mir ist zu Ohren
gekommen daß du indeterministische Ansichten äußerst Ġailān ant
wortet Man verleumdet mich o Beherrscher der Gläubigen
Dann rezitiere mir die Sure Yā Sīn Nr 36 Ġailān rezitiert Yā

Sīn Beim weisen Koran Du bist wirklich einer der von Gott Gesandten
und befindest dich auf einem geraden Weg Der Koran ist vom
Mächtigen und Barmherzigen als Offenbarung herabgesandt damit
du Leute mit ihm warnst deren Väter noch nicht gewarnt worden
sind so daß sie nichts Böses ahnen Aber nun ist ja das Wort der
Vorherbestimmung an den meisten von ihnen in Erfüllung gegangen
so daß sie nicht glauben Wir haben ihnen gleichsam die Hände in
Fesseln an den Hals getan uuü die gehen ihnen bis zum Kinn so daß
sie den Kopf krampfhaft hochhalten und in ihrer Tätigkeit gehemmt
sind Und wir haben gleichsam vor ihnen einen Wall errichtet und
ebenso hinter ihnen und sie damit von vorne und von hinten zugedeckt
so daß sie nichts sehen 36/1 9 Da unterbricht er sich und sagt
Nein bei Gott o Beherrscher der Gläubigen mir ist als ob ich diese

Sure bis heute noch nie gelesen hätte Sei Zeuge o Beherrscher der
Gläubigen daß ich mich von meiner Rede über den Indeterminismus
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bekehre Da sagt ʿ Umar Großer Gott Wenn er die Wahrheit sagt
so nimm seine Bekehrung an wenn er aber lügt dann setze ihn den
Gläubigen zum Zeichen statuiere an ihm ein Exempel

21 n 3 18 47 Ibrāhīm b Ḥammād al Azdī 48 Abū Mūsā al ʿ Anazī
51 Abū l Ḥasan Durust b Ziyād al Raqāšī vgl Mīzān II 26 nr 2670

Buḫārī, Taʾrī ḫ I I X 253 der bei den Qais b ʿUkāba wohnte zu ihnen vgl Caskel
Ǧamharat an nasab II 463 49 Muḥammad b ʿ Amr b ʿ Alqama 50 Zuhrī

Zuhrī tritt bei ʿ Umar II ein als gerade Ġailān ad Dimašqī vor ihm
sitzt Der Kalife sagt Ġailān was soll denn das Bringst du Neuerun
gen auf im Islam Gailän antwortet Ich bringe doch keine Neuerung
im Islam auf o Beherrscher der Gläubigen Doch deine Rede
über den Indeterminismus Willst du mir die Sure Yā Sīn rezitieren

Ja Dann los Und so fängt also Ġailān an bis er an
Vers 8 Wir haben ihnen die Hände in Fesseln an den Hals getan
gelangt Da unterbricht der Kalife Halt wer hat ihnen denn die
Hände in Fesseln an den Hals getan Das weiß ich nicht bei
Gott Und der Kalife erwidert Gott selber bei Gott Rezitiere
weiter Und wir haben gleichsam vor ihnen einen Wall errichtet und
ebenso hinter ihnen und sie damit von vorne und von hinten zugedeckt
so daß sie nichts sehen 36/9 Dann fährt er fort Wer hat denn vor
ihnen und hinter ihnen einen Wall errichtet Das weiß ich nicht
bei Gott Gott selber bei Gott Ich war mir nicht bewußt
daß dem so war o Beherrscher der Gläubigen Nun aber bitte ich Gott
um Verzeihung und bekehre mich zu ihm Der Kalife antwortet
Dann nehmen wir deine Bekehrung an und richtet dann an Gott das

Gebet Großer Gott wenn er die Wahrheit spricht so nimm seine
Bekehrung an wenn er aber lügt dann laß ihn nicht sterben bevor du
ihm nicht die ganze Schärfe des Schwertes zu kosten gegeben hast

Zuhrī berichtet weiter Da starb ʿ Umar und hinterließ Yazīd II
als seinen Nachfolger und auch Yazīd ging zugrunde und hinterließ
Hišām b ʿ Abdalmalik als seinen Nachfolger Da trat ich einmal bei
ihm ein während Ġailān vor ihm saß Der Kalife sagte zu ihm Streck
deine Hand aus Er tat es und der Kalife schlug sie ihm ab mit dem
Schwert Dann sagte er Streck deinen Fuß aus Er tat es und der
Kalife schlug ihn ab mit dem Schwert dann ließ er ihn kreuzigen
Da erinnerte ich mich an das Gebet ʿ Umar s
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Eine romanhafte Darstellung der Auseinandersetzung zwischen ʿ Umar II und dem
frühen mutakallim Ġailān ad Dimašqī über den qadar Die Grundfakten an sich braucht
man nicht zu bezweifeln Zuhrī der Berichterstatter hatte schon z Z des Kalifen
ʿ Abdalmalik Zugang bei Hofe auch Hišām hat sich noch von ihm beraten lassen vgl
Horovitz in EI 1 und in Islamic Culture 2/1928/46 ff auch Abbott Studies in Arabic
Literary Papyri I 17 Daß Ġailān unter Hišām hingerichtet wurde ist bekannt daß
ʿ Umar II mit ihm diskutierte zumindest sehr wahrscheinlich Der Kalife hat für
die spätere Zeit immer in dem Rufe gestanden die Qadariten bekehren zu wollen
vgl etwa Dārimī Radd ʿalā Bišr al Marīsī 207 pu In der Ḥilya des Abū Nu ʿ aim

ist ein umfangreicher Traktat von ihm überliefert in dem er sich mit ihnen
auseinandersetzt V 346 ff in gleicher Fassung und mit gleichem Isnād in der Hs
Istanbul Ahmet III 2906 fol 99b 105a im Zusammenhang mit Muḥammad b
ʿ Abdallāh b ʿ Abdalḥakam s Biographie ʿ Umar s II zu beidem vgl jetzt F Sezgin
Geschichte des arabischen Schrifttums I 594 und 474 und mag sich auch die Echtheit
nicht beweisen lassen so sehe ich doch vorläufig nicht was gegen sie sprechen sollte
Immerhin bezeugt schon Ǧāḥiẓ daß ʿ Umar II Bücher über den qadar nach
Art der Ǧahmīya geschrieben habe d h mit deterministischer Tendenz vgl
meinen Aufsatz in Der Islam 44/1968/1 ff vor allem S 21 ff zum Zitat
vgl Abbott Papyri I 19 und er Indeterminist der er ist hätte gewiß jede
Gelegenheit genutzt ihre Unechtheit nachzuweisen wenn es ihm möglich
gewesen wäre Auch ʿ Abdalqāhir al Baġdādī hält ʿUmar s Risāla für echt
vgl Uṣūl ad dīn 307 11 f zusammen mit anderen noch früheren Texten 307

2 ff 1 Im übrigen richtet sich ja das bekannte Sendschreiben Ḥasan al Baṣrī s über
den qadar gegen dessen Echtheit sich gleichfalls Entscheidendes nicht vorbringen
läßt bereits an den Kalifen ʿ Abdalmalik vgl die Edition von H Ritter in Der Islam
21/1931/67 ff dazu das Referat von Obermann in JAOS 55/1935/138 ff Ähnliches
gilt wohl für ʿ Umar s II Korrespondenz mit dem Basileus Leo III sie ist nur noch
in armenischer Übersetzung erhalten vgl A Jeffery Ghevond s Text of the Correspondence
between ʿ Umar II and Leo III in Harvard Theological Review 37/1944/269 332 Daß
vielleicht eine spätere Redaktion in solche Texte eingegriffen haben mag ist eine
andere Frage so möchte ich mir erklären warum da in der Antwort des Byzantiners
plötzlich von einer Ǧāḥiẓīya die Rede sein kann

Von Kontakten zwischen ʿ Umar und Ġailān erfahren wir auch sonst sie lagen da
Ġailān sich in der Hauptstadt des Umaiyadenreiches aufhielt sowieso sehr nahe

1 Das Problem stellt sich wie mir nachträglich auflallt dadurch von neuem
daß Ibn al Ǧauzī in seiner Sīrat ʿ Umar b ʿ Abdalʿ a zīz eine wesentlich kürzere Version

des gleichen Textes bringt ed Muḥibbaddīn al Ḫaṭīb Kairo 1331 S 68 apu ff
sie ist identisch mit den Abschnitten 346 10 22 348 14 19 und 351 5 10 bei Abū
Nu ʿ aim und geht unmittelbar auf einen früheren Gewährsmann seines Isnāds Sulaim
oder Sulaimān b Nafī ʿ al Qurašī zurück Spätere Erweiterung scheint also

nicht ausgeschlossen Jedoch bleibt das Verhältnis beider Fassungen zueinander noch
zu untersuchen
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Bruchstücke einer Korrespondenz finden sich etwa bei Abū Ḥaiyān at Tauḥīdī Ba
ṣāʾir I 532 4 6 und wesentlich ausführlicher aber vielleicht auch gestellter
bei Ibn al Murtaḍā Ṭabaqāt 25 8 ff Die Rasāʾil des Ġailān waren berühmt Ibn an
Nadīm kannte eine Sammlung von ungefähr 2000 Blatt Fihrist 117 26 f 1 Von dem
baṣrischen Qāḍī ʿ Ubaidallāh b al Ḥasan al ʿ Anbarī sagte man anläßlich einer Kon
dolenzrede vor dem Kalifen al Mahdī daß er sich in seinem Stil an die Predigten Ḥasan
al Baṣrī s und an die Schriften Ġailān s angelehnt habe vgl Wakī ʿ Aḫbār al quḍāt
II 108 5 ff und Taʾrīḫ Baġdād X 308 pu ff Unterredungen mögen sich an eine
solche Korrespondenz angeschlossen haben Ob ʿ Umar allerdings wirklich Ġailān
bekehrt hat mag dahingestellt bleiben Ibn al Murtaḍā berichtet aus seiner mu c

tazilitischen Sicht heraus ganz anders Ṭabaqāt 26 9 ff Hingerichtet wurde Ġailān
jedenfalls wohl nicht primär eines Rückfalls wegen sondern aus politischen Gründen

vielleicht als im Zusammenhang mit dem Aufstand des Ḥāriṯ b Suraiǧ dazu jetzt
Kister in EIn 2 sich jene Kombination aus murǧiʾitischen und qadaritischen Gedanke
als subversiv erwies Der Kalife hat zuvor einen gewissen Maimūn b Mihrān zur
Diskussion mit ihm vorgeschickt jedoch ist was wir darüber erfahren mehr als dürftig
vgl Ṭabarī II 1733 2 ff Nach anderem nicht ganz so wahrscheinlichem Bericht

soll Auzā ʿ ī das Gespräch geführt haben vgl Ibn ʿ Abdrabbih ʿ Iqd II 379 9 ff

Auffällig ist was unsere Uberlieferung angeht daß bei den beiden inhaltlich und vor
allem verbal verschiedenen Fassungen 20 und 21 die Isnāde bis auf einen Traditiona
rier identisch sind dieser eine aber steht nicht am Anfang in beiden Fällen berichtet
Zuhrl sondern in der Mitte einmal Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ ein andermal Durust b Ziyād
Da ist also wenn beide zu Recht von Zuhrī überliefern und dies auch über den gleichen
Mittelsmann Muḥammad b ʿ Amr b ʿ Alqama nur die Idee des Berichtes wei
tergegeben worden nicht sein genauer Wortlaut das gälte auch dann wenn wir
annehmen daß der unbekannte Durust b Ziyād auf die Dauer der größeren Wirk
samkeit wegen gegen den berühmten Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ ausgetauscht worden ist viel
leicht von dem nachfolgenden Überlieferer 48 Abū Mūsā al ʿ Anazī Es handelt sich
hier also um das was man in den uṣūl al ḥadīṯ riwāya bil ma ʿ nā nannte vgl Nawawī
Taqrīb übs Margais in JA 18/1901/66 Eine andere Fassung findet sich bei Malaṭī
Tanbīḫ 128 3 ff sie ist dem Inhalte nach stark verwandt geht jedoch von anderen
Koranstellen aus Diese stammen aus zwei verschiedenen Suren so daß der Effekt dem
zufolge Ġailān sich im Weiterlesen selber widerlegt wegfallt Das wirkt etwas
ursprünglicher Vgl auch Iḥsān ʿ Abbās in Abḥāṯ 9/1956/329 ff Watt Free Will and
Predestination 40 f und 47 Pellat in EI 2 s n

1 Ein Fragment ist erhalten bei Ibn Qutaiba ʿ Uyūn al aḫbār II 345 1 ff
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ENTSTEHUNG UND GESCHICHTE DES TEXTES

a Die orthodoxe Opposition gegen ʿ Amr b ʿ Ubaid

Fassen wir noch einmal zusammen Der Text trägt antiqadaritische
Tendenz Soweit dogmatische Fragen berührt werden lassen sie sich
dem Problem der Willensfreiheit einordnen nur dadurch auch erklärt
sich warum ʿ Amr b ʿ Ubaid und Ġailān ad Dimašqī zusammengefaßt
sind Die Überlieferung über Ġailān zeigt gewisse romanhafte Züge
die Berichte und Urteile über ʿ Amr b ʿ Ubaid dagegen aus nicht ganz
so großer historischer Distanz weitergegeben wirken wesentlich echter
lassen zumindest vom Inhalt her keinen Schluß auf spätere Fälschung zu
Zwar gehen sie allesamt auf Gegner ʿ Amr s zurück sind also insofern
subjektiv gefärbt aber in keinem Fall ließ sich sagen daß spätere Tra
dition diese Aussagen manipuliert oder gar erst erfunden haben müsse

Dieses Ergebnis können wir mithilfe der Isnāde etwas überprüfen
Ġailān ad Dimašqī lassen wir dabei beiseite für ihn ist die Basis jene
einzige Überlieferung in ihren zwei Fassungen 20 und 21 zu schmal
Für ʿ Amr hingegen haben wir 17 Traditionen mit insgesamt 20 Isnāden
9 ist zwiefach überliefert 4 und 5 14 und 17 sind identisch Fragen

wir zuerst nach den Zeitgenossen ʿ Amr s die über ihn berichteten oder
von denen ein Urteil über ihn weitergegeben wird Es handelt sich wenn
wir den rätselhaften Muhr al Anṣārī in 11 aus dem Spiel lassen um
folgende Personen

1 Qatāda b Di ʿ āma gest 117/735 in 4 und 5
2 Aiyūb as Saḫtiyānī gest 131/748 9 in 13 und 15
3 Yūnus b ʿ Ubaid al ʿ Abdī gest 139/756 oder 140/757 in 9 10 15
4 Sulaimān b Ṭarḫān at Taimī gest 143/760 in 15
5 Hišām b al Ḥassān al Qardūsī gest zwischen 146/763 und 148

765 in 12
6 ʿ Abdallāh b ʿ Aun gest 151/768 in 6 und 15
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7 Abū ʿ Amr b al ʿ Alā ʾ gest um 154/770 in 16
8 ʿ Abdallāh b Salama al Afṭas in 18
9 Quraiš b Anas gest 208/823 oder 209/824 in 1 2 8

10 Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ Ende 119/Ende 737 Rabī ʿ II 196/Januar 817
in 3 14 17

11 Yaḥyā b Sa ʿ īd al Qaṭṭān gest 198/813 4 in 19
12 Nūḥ b Qais al Ḥuddānī gest 203/818 oder 204/819 in 7
13 Bakr b Ḥumrān ar Raffā in 6

Alle sind sie wie ʿ Amr b ʿ Ubaid Baṣrier Jedoch gehören sie zwei
verschiedenen Generationen an Nr 1 8 sind älter als er oder ungefähr
gleichaltrig Nr 9 13 sind ein bis zwei Generationen jünger In der
ersten Gruppe steht Abū ʿ Amr b al ʿAlā ʾ etwas allein er ist Philologe
die übrigen sind Traditionarier Von diesen aber sind sechs also alle
bis auf einen hochangesehene Korankenner lobend erwähnt in Ḏahabī s
Taḏkirat al ḥuffā ẓ Weniger angesehen ist nur Nr 8 ʿ Abdallāh b Salama
al Afṭas und gerade seine Überlieferung 18 schien uns als einzige
wenngleich richtig weitergegeben so doch von ihm selber überspitzt und
vielleicht in verleumderischer Absicht kolportiert Die erwähnten rest
lichen sechs nun sind alle wie ʿ Amr b ʿ Ubaid direkte Schüler des
Ḥasan al Baṣrī also seine Kollegen 1 Die fünf Vertreter der zweiten
Gruppe Nr 9 13 gehören in den gleichen Kreis als Schüler der erste
ren Quraiš b Anas Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ und Bakr b Ḥumrān sind
Schüler von Ibn ʿ Aun Nr 6 für Bakr vgl dazu Ibn Abī Ḥātim Ǧarḥ
I x 384 3 im übrigen die Biographen Yaḥyā al Qaṭṭān und wieder

1 Bei Hišām b al Ḥassān al Qardūsī Nr 5 wird dies gelegentlich bezweifelt vgl
Tahḏīb XI 35 4 ff Ḏahabī Mīzān IV 295 ff nr 9220 sein ganzes Überlieferungsgut
soll ihm von Ḥaušab b ʿ Aqīl al Baṣrī ebenfalls einem Schüler Ḥasan s vgl Ḏahabī
Mīzān I 662 nr 2380 vermittelt sein ohne daß er dessen Namen nennt Die Tradi
tionen wären also wie man in den uṣūl al ḥadīṯ s agte mursal Das findet sich zu seiner
Zeit gar nicht selten Ḥasan al Baṣrī selber hat unmittelbar vom Propheten überliefert
obgleich er doch zu den tābi ʿ ūn zählt vgl Ḫaṭīb Baġdādī Kifāya fī ʿ ilm ar riwāya
384 11 er hätte sich würde ihn jemand deswegen zur Rechenschaft gezogen haben
auf Abū Huraira berufen können vgl dazu H Hemgesberg Abū Huraira der Gefährte
des Propheten Frankfurter Dissertation 1965 S 138 Man nahm es mit den Praktiken
noch nicht so genau Suyūṭī berichtet daß alle Hadltlehrer der ersten Generationen
bis um das Jahr 200/816 murja/ Traditionen akzeptiert hätten erst Šāfi ʿ ī habe für
Änderung gesorgt Tadrīb ar rāwī 67 7 f
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Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ Schüler des Sulaimān at Taimī Nr 4 Nūḥ al
Ḥuddānī Schüler des Aiyūb as Saḫtiyānī Nr 2

Das fügt sich in auffälliger Weise zusammen Wir können damit fast
mit Sicherheit ausschließen daß spätere Zeit hier Aussprüche früher
Autoritäten erfunden habe Wir sind vielmehr Zeuge einer Spaltung in
der Schule Ḥasan al Baṣrī s Stein des Anstoßes waren der Indetermi
nismus ʿ Amr s und sein šatm aṣ ṣaḥāba vgl Mīzān III 274 4 seine
despektierliche Haltung zu den Prophetengenossen und frühen Autori
täten des Ḥadīṯ durch deren Entscheide und Überlieferungen er sich
nicht in seiner freien Meinung beengen lassen wollte Andere Traditionen
vor allem vom Ḫaṭīb al Baġdādī und von Ḏahabī weitergegeben weisen
in die gleiche Richtung Aiyūb as Saḫtiyānī Yūnus b ʿ Ubaid und Ibn
ʿ Aun sollen ʿ Amr nicht mehr gegrüßt haben vgl Taʾrih Baġdād XII 174
2 ff Ḏahabī Mīzān III 274 6 f auch Taʾrīḫ Baġdād 173 15 ff
Ibn ʿ Aun verbietet es seinen Schülern weiter Gemeinschaft mit ihm
zu halten ib 274 11 f vgl auch Abū Nu ʿ aim Ḥilya III 40, 5 ff
Man stritt um die echte Nachfolge des gemeinsamen Lehrers Ibn ʿ Aun
behauptete ʿ Amr verbreite lügenhafte Traditionen von Ḥasan al Baṣrī
Taʾrīḫ Baġdād XII 182 1 f man meinte auch zu wissen daß er

auf Widersprüche in seinen Überlieferungen von ihm aufmerksam
gemacht darauf nur habe antworten können er überliefere eben nicht
wörtlich von ihm sondern ,in seinem Sinne für die strengen Vor
stellungen der späteren muḥaddiṯūn ein Skandal vgl Mīzān III 273
12 ff Tahḏīb VIII 70,16 f 1 Aiyūb as Saḫtiyānī wußte von einem ganz
krassen Fall ʿ Amr habe von Ḥasan berichtet daß er den vom Genüsse
des Dattelschnapses nabīḏ Trunkenen nicht habe auspeitschen lassen
wollen dabei habe Ḥasan doch getreu der späteren Auffassung
genau das Gegenteil behauptet Taʾrīḫ Baġdād XII 181 2 ff Mīzān
III 276 7 f Daran ist gewiß nicht alles erfunden wir besitzen noch
ein Fragment aus einem Werk ʿ Amr s in welchem er anscheinend die
Analogie zwischen nabīḏ und ḫamr bereits aufgrund einer ratio legis

1 Vgl hier 17 und 19 wo die orthodoxe Tradition bewußt hervorhebt daß
ʿ Amr selbst Ḥadīṯe verwarf die Ḥasan al Baṣrī gutgeheißen hatte Jedoch war ʿ Amr
immerhin der Hauptüberlieferer von Ḥasan s Tafsīr und selbst orthodoxe Quellen
haben da von ihm übernommen vgl F Sezgin Geschichte des arabischen Schrifttums
I 30 und 592
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ʿ illa des Berauschendsein s iskār vollzogen in scharfsinniger Argu
mentation ablehnt vgl Tauḥīdī Baṣāʾir II 741 4 ff Daß man damals
auch mit Ḥadīṯen für die Erlaubtheit des begehrten Getränkes zu streiten
verstand hat noch Muzanī der Schüler des Šāfi ʿ ī gewußt vgl Ibn
Ḫallikān Wafayāt al a ʿ yān I 196 16 ff Und gerade Mu ʿ taziliten haben
sich auch später noch in diesem Punkte verdächtig gemacht vgl Fest
schrift Spies S 196

Von Ḥasan selber wollte man gehört haben daß er bei aller Achtung
für ʿ Amr dessen Fähigkeit im Ḥadīṯ in Zweifel gezogen habe Taʾrīḫ
Baġdād XII 170 9 ff und 181 13 ff und noch einmal sehen wir wie
schnell sich Wahrheit verwischen ließ die Mu ʿ tazila überlieferte nahezu
das gleiche nur ohne den negativen Zusatz vgl Našwān al Ḥimyarī
al Ḥūr al ʿ īn 111 8 ff ʿ Amr hat s ch dabei nie zu Gegeninvektiven
hinreißen lassen und er hat mit spürbarem Selbstbewußtsein darauf
hingewiesen daß er sich mit dieser Haltung seinen Gegnern überlegen
fühlte Wir erfahren dies übrigens aus orthodoxen Quellen nicht etwa
aus mu ʿ tazilitischen vgl Ibn Qutaiba ʿ Uyūn al aḫbār II 19 14 f Taʾrīḫ
Baġdād XII 185 pu ff ein Beweis dafür daß wir es nicht mit einer
späteren Projektion zu tun haben Das Ergebnis zu dem wir somit
gelangen ist bereits von H S Nyberg in seiner Studie über Amr b
ʿ Ubaid vorausgenommen worden ʿ Amr stößt auf den Widerspruch
seiner Zeitgenossen wegen seiner Interpretation der Lehre Ḥasan al
Baṣrī s ʿ Amr Ibn ʿ Ubald et Ibn al Rawendi deux reprouvSs in Classicisme
et d clin culturel dans l histoire de l Islam S 129

Ob allerdings ʿ Amr deswegen schon ein reprouve war oder sich
als solcher empfunden hat scheint mir nicht ganz so sicher zu sagen
Gewiß wird seine Jugend ihm im Wege gestanden haben er war 80/699
geboren beim Tode Ḥasan al Baṣrī s i J 110/728 kaum dreißig Jahre
alt Und da ist auch die Nachricht daß er sich über Ab Werbung
vonseiten Ibn ʿ Aun s beklagt habe s o S 22 Aber dennoch wie
einflußreich der Kreis seiner Gegner zu seinen Lebzeiten gewesen ist
wissen wir nicht ebenso wie später bei der Darstellung der miḥna wird
auch hier die parteiische Berichterstattung und mit solcher haben wir
es ja ausschließlich zu tun den Eindruck größerer Geschlossenheit
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bewußt gefördert haben Selbst unser Text obgleich doch von den ahl
al ḥadīṯ zusammengestellt verrät indem er den Namen des Hāšim al
Auqaṣ erwähnt oben S 16 daß nicht nur ʿ Amr den Fluchversen des
Korans ewige Präexistenz in der göttlichen Urschrift absprach Er hatte
nicht nur Feinde sondern auch Anhänger und dies wiederum nicht nur
unter seinen neuen Freunden Wāṣil b ʿ Aṭā ʾ und seiner Gruppe zu der
er Kontakte aufgenommen hatte sondern unter den ahl al ḥadīṯ auch
unter solchen die später weiter sich einen guten Namen bewahrt haben
schließlich hatte er ja einiges Recht auf seiner Seite Ḥasan al Baṣrī hatte
qadaritische Ansichten vertreten in seinem Sendschreiben an den Kalifen
ʿ Abdalmalik von dem bereits in anderem Zusammenhang die Rede war
oben S 37

Da ist etwa Yaḥyā b Sa ʿ īd al Qaṭṭān der obgleich auch von den
ahl al ḥadīṯ als einer der Ihren zitiert s o 19 dennoch eine Zeitlang
von ʿ Amr überliefert hat und sich deswegen von seinem Alters und
Schulgenossen Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ tadeln lassen mußte vgl Taʾrḫ Baġdād

XII 184 4 f und Ḏahabī Mīzān III 276 15 ff Auch der bekannte
Sufyān b ʿ Uyaina gest 198/813 gab Ḥadīṯe ʿ Amr s weiter vgl Taʾrīḫ
Baġdād XII 184 2 Ein anderer Ungenannter ging sogar von Aiyūb
as Saḫtiyānī zu ʿ Amr über und wurde von jenem dann boykottiert vgl
Mīzān III 276 9 ff Ḫālid b Qais der Bruder des oben erwähnten
Nūḥ b Qais al Ḥuddānī Nr 12 und wie er sicherlich wesentlich jünger
als ʿ Amr war trotz leichter Kritik ʿ Amr eng verbunden ib III 278
12 ff Und da ist dann vor allem ʿ Abdalwāriṯ b Sa ʿ īd at Tannūrī al
Baṣrī 102/720 1 Muḥarram 180/März 796 von Ḏahabī unter die
ḥuffāẓ aufgenommen Taḏkira I 257 f nr 243 und Schüler des Aiyūb
as Saḫtiyānī der auch später immer noch seiner Haditkenntnisse wegen
gerühmt worden ist so etwa von Ibn Ḥaǧar vgl Tahḏīb VI 441 ff
Er war bekannt als Qadarit und sagte offen daß er ʿ Amr mehr schätze
als seine drei bekannten Gegner Ḏahabī Mīzān III 274 pu f seine
meisten Ḥadīṯe liefen über ihn ib 275 16 f ein Beispiel ib 275 apu ff
Dennoch hören wir nur von wenigen etwa 26 Abū Dāwūd Sulaimān
b Dāwūd aṭ Ṭayālisī gest 204/819 20 s o S 26 daß sie deswegen
nicht von ihm überlieferten Taḏkira I 257 10 ff Weiteres Mīzān II 677
nr 5307

Man gewinnt den Eindruck daß der Bruch zu Lebzeiten ʿ Amr s
noch nicht allzu tief war vielmehr erst in der folgenden Generation
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jener des Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ und des Quraiš b Anas endgültig geworden
ist Es ist die Generation aus der die Traumerzählungen unseres Textes
stammen vgl Nr 2 4 11 man ließ sich in dieser Art sogar bestätigen
daß die drei Gegner im Paradiese weilten ʿ Amr dagegen in der Hölle
Taʾrīḫ Baġdād XII 187 20 ff Mīzān III 279 2 ff Erst in dieser ṭabaqa

begegnen wir unbekannten oder blassen Figuren Bakr b Ḥumrān Nūḥ
al Ḥuddānī vielleicht auch Muhr al Anṣārī Jetzt wurde es üblich sich
von den Qadariten zu distanzieren vielleicht war dies damals schon
ein Mittel sich bei den einflußreichen Autoritäten beliebt zu machen
Von der ersten Generation dagegen bewahrte man nur die gewichtigen
Stimmen ihren Ton des Eindrucks wegen vielleicht noch verstärkend
deren Rang vermittelte die Täuschung völliger Isolation

Im übrigen vermied man allzu rigorose Härte ʿ Amr s Anhänger
werden nicht ausgeschlossen Suyūṭī bringt eine Liste von 30 Qadariten
deren Überlieferungen trotz allem von Buḫārī oder Muslim aufgenom

men wurden Tadrīb ar rāwī S 120 5 ff Spätere Zeit hat sich das
verständlich zu machen gesucht ʿ Amr b ʿ Ubaid machte Propaganda
für seine Religion kāna dā ʾ iyatan ilā dīnihī vgl Mizän III 277 6 und
275 13 ff Taʾrīḫ Baġdād XII 183 9 man beachte den Gebrauch von
din dazu oben S 17 die anderen dagegen nicht ʿ Abdalwāriṯ b Sa ʿ īd
soll nie über seine qadaritische Einstellung geredet haben vgl Ibn
Ḥaǧar Tahḏīb VI 443 2 ebensowenig andere Krypto Qadariten
wie Qatāda b Di ʾ āma von dem ja hier sogar Kritik an ʿ Amr b ʿ Ubaid
überliefert wird Hišām b ʿ Abdallāh ad Dastawā ʾ ī gest 153/770 oder
154/771 vgl Taḏkirat al ḥuffāẓ I 164 nr 159 Sa ʿ īd b Abī ʿ Arūba
Mihrān al ʿ Adawī gest 156/773 Taḏkira I 177 f Abū Hilāl Muḥam
mad b Sulaim ar Rāsibī gest Ḏū l Ḥiǧǧa 167/Juli 784 Tahḏīb X
195 f und Abū Nūḥ Sallām b Miskīn an Namarī al Baṣrī gest 164
781 Buḫārī Taʾrīḫ kabīr II 2 135 nr 2228 Ḏahabī Mīzān II 181 nr
3355 welche der Ḫaṭīb Baḥdādī in diesem Zusammenhang ausdrücklich
nennt XII 184 14 ff Daran ist sicherlich etwas Wahres ʿ Amr b
ʿ Ubaid schrieb Bücher mit mu ʿ tazilitisch qadaritischer Tendenz von
den anderen ist solches nicht bekannt Und es wäre nicht das einzigemal
daß man bereit gewesen wäre um den Preis eines Schweigeversprechens

verborgene Abweichung zu tolerieren auch hier wohl nur um die
Einheit in verzweifelter Anstrengung noch zu währen oder die eigene
Partei nicht unnötig zu schwächen
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Dennoch wird man diese Erklärung nicht überanstrengen dürfen
sie hat wenn sie verallgemeinert wird manches von einer späteren
Konstruktion Yaḥyā b Sa ʿ īd al Qaṭṭān z B hat ʿ Amr b ʿ Ubaid von
dem er ja noch eine Zeitlang überlieferte dem Abū Hilāl ar Rāsibī also
eben einem solchen angeblich besser angesehenen Krypto Qadariten vor
gezogen vgl Taʾrīḫ Bagdād XII 185 4 f Daß Ibn al Murtaḍā  Abdal
wärit b Sa ʿ īd zur zweiten ṭabaqa der Mu ʾ tazila zählt Ṭabaqāt 42 11
ohne weitere Erläuterung braucht man vielleicht nicht so ernst zu
nehmen dennoch ist auffällig daß er die anderen Krypto Q adariten
mit Ausnahme von Qatāda vgl 41 5 ff an dieser Stelle nicht bringt

sondern später unter denen die mit der Mu ʿ tazila nur sympathisierten
vgl 137 14 138 1 usw Die Entwicklung hat sich späteren Genera

tionen etwas schematischer dargestellt als sie es in Wirklichkeit wohl
war Es gab so müssen wir feststellen neben ʿ Amr noch andere Schüler
Ḥasan al Baṣrī s die aus seiner Lehre ein Engagement für qadaritische
Ansichten herausgehört hatten und diese auch weiter vertraten für fast
alle jene Krypto Qadariten von denen die Rede war ist von den
Biographen Beziehung zu Ḥasan bezeugt Wenn ʿ Amr stärker als sie dem

Boykott der ahl al ḥadīṯ verfiel so sicher nicht nur weil er stärkere
Propaganda für seine Überzeugung trieb aus ihr weitergehende Kon

sequenzen zog als sie sondern ebenso weil sich später herausstellte
daß er zum Ahnherrn einer Richtung geworden war welche das qada
ritische Prinzip auf ihre Fahnen schrieb sehr im Gegensatz etwa zu
seinem Schüler ʿ Abdalwāriṯ um den man dort nie viel Aufhebens
gemacht hatte Hinzu kam dann daß er sich in der Einschätzung des
Ḥadīṯ Freiheiten erlaubte vor denen jene anderen offenbar zurück
schreckten vgl die Geschichten 6 7 14 17 19 Anscheinend hat die
spätere Tradition bei ʿ Amr s qadaritischen Zeitgenossen manches mit
dem Mantel des Verschweigens bedeckt jedenfalls empfand niemand
mehr wie bei ʿ Amr das Bedürfnis alle negativen Überlieferungen zusam

menzufassen und sammelnd zu bewahren



1 Aḥmad b 12 Ibrāhīm b Muḥammad
Muḥammad al ʿ Aṭṭār an Nīsābūrī

4 Muḥammad
b Maḫlad

5 Aḥmad b Manṣūr
ar Ramādī

39 27 17

42 ʿ Alī b Ibrāhīm
al Mustamlī

43 Muḥammad b
Ibrāhīm al Ġāzī

44 ʿ Amr b ʿ Alī
al Fallās

45 46 š

19 Maḥāmilī

20 Wāṣitī

21

22

23
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b Die Redaktion des Dāraquṭnī und ihre Quellen

Damit aber sind wir bei der zweiten Frage vor die uns unser Text
stellt wer hatte im einzelnen ein Interesse daran die Nachrichten über
ʿ Amr zu sammeln Auch hier hilft wiederum ein Vergleich der Isnāde
vgl das Schema S 46 Unverkennbar ist in allen die Ähnlichkeit des

Aufbaus zahlreiche individuelle Berichte über ein oder zwei Genera
tionen individuell und vielfältig weitergetragen bündeln sich plötzlich
in einigen wenigen zentralen Persönlichkeiten von denen die Über
lieferung geradlinig jeweils nur über einen Mittelsmann an Dāraquṭni
weitergeht Dāraquṭnī also ist nur letzter Redaktor er hat fünf Über
lieferungsstränge zusammengefaßt von denen vor allem zweie der eine
mit acht der andere mit sechs Traditionen sich als besonders ergiebig
erweisen In ihnen profitiert er von der Sammeltätigkeit zweier muḥad
diṯūn der Nummern 5 und 13 unserer Isnādzählung Aḥmād b
Manṣūr ar Ramādī und Muḥammad b Isḥāq as Sarrāǧ Allerdings ist
es nicht so daß sie nun die gesamte Überlieferung monopolisiert hätten

der Ḫaṭīb Baġdādi bezieht sich für die gleichen Traditionen im allge
meinen auf andere Quellen Bis zu der Generation der ersten Redaktoren

eben der von der wir gerade reden sind bei ihm die Isnāde gleich
dann aber gerade in jener wichtigen Generation gibt es zwischen ihm
und Dāraquṭnī dessen Redaktion ihm somit nicht vorgelegen hat nur
einen gemeinsamen Punkt ʿ Amr b ʿ Alī al Fallās die Nummer 44
unserer Zählung der Redaktor des drittwichtigsten Stranges bei Dāra
quṭnī Im übrigen ist seine Überlieferung viel dichter als die des
Dāraquṭnī er bringt nicht selten Parallelversionen oder mehrfache
Isnāde auch manches neue Material die zwei Generationen die er
jünger ist als sein Vorgänger haben sich vielleicht nicht immer
zugunsten der Wahrhaftigkeit der Überlieferung ausgewirkt

Sehen wir darum einen Augenblick genauer auf jene Generation in
der man zum erstenmal das Material sichtete und sammelte Abü 1
ʿ Abbās Muḥammad b Isḥāq b Ibrāhīm as Sarrāǧ wird 216/831 in
Nīsābūr geboren und stirbt 313/925 im hohen Alter von 97 Jahren in
derselben Stadt längere Zeit hat er sich in Bagdad aufgehalten Seine
Stärke war das Ḥadīṯ Buḫārī und Muslim greifen auf ihn zurück Er



48 ENTSTEHUNG UND GESCHICHTE DES TEXTES

verfaßte einen Musnad ʿ alā l abwāb 1 eine Ḥadīṯsammlung also welche
die Anordnung nach dem ersten Tradenten mit der andern nach Sach

gebieten vereinte vgl Ḥāǧǧī Ḫalīfa Ed Istanbul 1941 II 1679
Muḥammad b Ǧa ʿ far al Kattānī behauptet in seiner Risāla al Mustaṭrafa

daß wohl zur Zeit der Abfassung seines Buches also um 1332/1914
nur noch der Abschnitt über die ṭahāra in 14 cuzʾ greifbar gewesen sei
Ed Damaskus 1383/1964 S 75 3 ff In der uṣūl al ḥadīṯ Literatur

dem K al Kifāya fī ʿ i lm ar riwāya des Ḫaṭīb Baġdādī z B und dem
Taqrīb des Nawawī wird er nicht selten zitiert Auch für das kanonische
Recht hatte er sich interessiert einem Besucher zeigte er 70000 quaesti
ones masāʾil des Mālik b Anas die er abgeschrieben hatte und von
denen er seitdem den Staub nicht mehr abgeschüttelt hatte vgl Ibn al
Ǧauzī Muntaẓam VI 199 10 f Das Ḥadīṯ führte ihn zur Biographie
in dem K al Iḫwa wal aḫawāt welches im Taʾrīḫ Baġdād erwähnt wird
VI 168 10 untersuchte er inwieweit Traditionarier die den gleichen

Vaternamen hatten Brüder waren vgl Nawawī,s Taqrīb übs Marçai
in JA 9 Serie 18/1901/130 Buhärl hat aus einem Taʾrīḫ 1 von ihm
Abschnitte übernommen wohl für seinen eigenen Taʾrīḫ al kabīr vgl
Taʾrīḫ Baġdād I 250 11 ff auch Kattäni Risäla Mustatrafa 130 10 f
der Fihrist legt ihm ein K al Aḫbār bei in welchem er Traditionarier
Wesire Gouverneure usw einen nach dem andern behandelte 144 1 ff
Flügel Die von Dāraquṭnī bewahrten acht Traditionen die auf Sarrāǧ
zurückgehen könnten aus einem dieser Werke vielleicht dem K al Aḫbār
stammen jedenfalls sind sie wohl von ihm schriftlich fixiert worden

Abū Bakr Aḥmad b Manṣūr b Saiyār ar Ramādī war älter als
Sarrāǧ 182/798 geboren er starb 265/878 9 im Alter von 83 Jahren
Auch er ist in erster Linie Traditionarier er war weit gereist um Hadlte
zu sammeln Man bewahrte von ihm einen besonderen Musnad vgl
Kattānī Risāla Mustaṭrafa 64 13 f Gelegentlich zweifelte man seinen
Ruf an weil er mit der Wāqifa Kontakt gehabt habe jener Gruppe
gemäßigt ǧahmitischer Theologen um Muḥammad b Šuǧā ʾ aṯ Ṯalǧī
welche sich in der Frage dese ḫalq al Qurʾā n nach de r miḥn a der Stimm
enthielten also jedenfalls nicht offen die Ungeschaffenheit verteidigten
vgl Taʾrīḫ Baġdād V 153 5 dazu Der Islam 44/1968/40 f Jedoch

scheint ihm dieser Verdacht nicht viel geschadet zu haben Dāraquṭnī
erklärte ihn für zuverlässig vgl Ḏahabī Mīzān I 158 15 und auch

1 Vgl dazu jetzt F Sezgin Geschichte des arabischen Schrifttums I 173
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der hochorthodoxe Ibn Ḫuzaima Verfasser des K at Tauḥīd wa iṯbāt ṣifāt
ar Rabb zu ihm vgl Oriens 18/1965/101 f überlieferte von ihm vgl
Tauḥīd Ed Kairo 1354 Einl t 5 f

Abū Ḥafs ʿ Amr b ʿ Alī b Baḥr al Fallās 44 führt dann um eine
ganze Generation zurück er hat als einziger der Sammler noch un
mittelbaren Kontakt zu den ersten Berichterstattern Er stirbt bereits
249/863 Aḥmad b Manṣūr ar Ramādī ist sein Schüler gewesen Er ist
im Gegensatz zu den beiden anderen Baṣrier Abū Zur ʿ a der Schüler
Ibn Ḥanbal s rechnet ihn mit ʿ Alī b al Madīnī gest 234/848 9 und
Sulaimān b Dāwūd as Šāḏkūnī gest im gleichen J ahr zu den größten
Korankennern der Stadt vgl Taʾrīḫ Baġdād XII 207 ff Im Alter ist
er nach Baġdād gekommen und nach Sāmarrā Reisen führten ihn
mehrfach nach Iṣfahān vgl Ḏahabī Taḏkira II 488 8 Ein von ihm
verfaßter Taʾrīḫ und ein kurzes K Taḍ ʿ īf ar riǧāl fanden ihren Weg
nach Spanien Ibn Ḫair erwähnt sie in seiner Fahrasa 212 4 ff
und 12 ff

Da wird also nur in e i nem Falle baṣrische Tradition auch von einem
Baṣrier gesammelt eben bei Abū Ḥafṣ al Fallās Alle anderen Ange
hörigen der zweiten Überlieferergeneration Baṣrier wie er und eines
Sinnes mit jenem Kreise von muḥaddiṯūn der sich mit ʿ Amr b ʿ Ubaid
selber auseinandersetzte haben offenbar nicht daran gedacht das Bela
stungsmaterial zu einem größeren Corpus zusammenzufassen Die aber
von ihnen übernahmen und sammelten Muḥammad b Isḥāq und
Aḥmad b Manṣūr ar Ramādï sind anderswo zuhause dieser in Baġdād
jener in Nīsābūr Selbst der Nachfolger des Abū Ḥafṣ al Fallās Muḥam
mad b Ibrāhīm al Ġāzī 43 ist nicht mehr Baṣrier stammt vielmehr
aus Ṭabaristān und mit dessen Nachfolger ʿ Alī b Ibrāhīm al Mustamlī
an Naǧǧād 42 kommen wir auch hier nach Nīsābūr er ist Schüler
des Ibn Ḫuzaima des Sarrāǧ und weiterer einheimischer Autoritäten
vgl Taʾrīḫ Baġdād XI 338 apu ff Dāraquṭnī allerdings übernimmt

von ihm anscheinend in Baġdād dort hat er jedenfalls unter ihm den
Taʾrīḫ kabīr des Buḫārī zu dem dieser die Überlieferungserlaubnis hatte
abgeschrieben vgl Ḫaṭīb Baġdādī, Kifāya fī ʿilm ar riwāy a 349 5 ff
In unserem Text hat Dāraquṭnī offenbar mehrere örtlich gebundene
Traditionen miteinander kombiniert eine starke Nīsābūrer Überliefe
rung 13 12 eine fast ebenso starke aus Baġdād 5 4 und
eine zweite aus Nīsābūr 43 42 die bereits auf eine allerdings

4
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nicht bedeutende baṣrische Sammlung zurückgeht Rein baṣrisch
bleibt nur der Isnād 2 Isḥāq b Ibrāhīm Ibn aš Šahīd aš Šahīdī
1 Aḥmad b Muḥammad al 5 ʿ Aṭṭār Dāraquṭnī hat ʿAṭṭār i J 323/93

in Baṣra getroffen Aber über ihn gehen nur zwei Überlieferungen unseres

Textes die beiden ersten Wenn wir dann Baġdād und Nīsābūr gegen
einander abwägen so scheint es daß die Fäden stärker noch als in der
Hauptstadt in Nīsābūr zusammenlaufen in jenen überzeugt orthodoxen
Kreisen in denen Leute wie Ibn Ḫuzaima und Ibn Abī Ḥātim der
Verfasser des K al Ǧarḥ wat ta ʿ dīl heimisch waren Ramādī der Redaktor

der Baġdāder Tradition ist Lehrer des Ibn Ḫuzaima gewesen ebenso
der Baṣrier Ibn aš Šahīd gest 257/871 vgl Ibn Ḫuzaima K at Tauḥīd
35 2 desgleichen schließlich Ya ʿ qūb b Sufyān al Fārisī dessen Taʾrīḫ
kabīr Ibn Ḥaǧar in seinem Lisān al Mīzān als Quelle für die dritte
Geschichte unseres Textes heranzieht s o S 17 und Ḏahabī Taḏkirat
al ḥuffāẓ II 583 3

Der Aufbau der Dāraquṭni schen Redaktion bleibt dabei ziemlich
durchsichtig Die vier Quellen sind hintereinandergestellt allerdings
wird diese schematische Ordnung mehrfach durchbrochen Grob gesehen
können wir folgendermaßen gliedern

I Geschichte 1 2 baṣrischer Isnād 2 1
II Geschichte 3 7 Baġdāder Sammlung 5 4

III Geschichte 8 16 große Nīsābūrer Sammlung 13 12
IV Geschichte 17 19 kleine Nīsābūrer Sammlung 43 42

Dabei bleiben I und IV völlig ungestört II wird nur an einer Stelle
unterbrochen durch 5 das zu III gehörig als Doublette von 4 her
assoziiert ist III hingegen ist stärker tangiert durch zwei EinSchübe
aus II 10 und 15 in 9 ist zudem ein zweiter Isnād hinzugefügt 10 ist
dabei wiederum inhaltlich von 9 her assoziiert in beiden Geschichten
ist von Yūnus b ʿ Ubaid die Rede Bei 15 fällt die Begründung schwer
vielleicht ist hier nur eine Nachricht über den Schulstreit nachgeholt

dies vor 16 weil dort mit der Diskussion zwischen ʿ Amr b ʿ Ubaid
und Abū ʿ Amr b al ʿ Alā von etwas Neuem die Rede ist Aber vielleicht
ist schon damit zuviel Ordnung hineingedacht



QUELLEN DES DÄRAQUTNI 51

Dieser Befund läßt einige Fragen offen 1 Warum ist die baṣrische
Überlieferung der zweiten Generation gegenüber den Redaktionen der
folgenden so verzettelt Die nächstliegende Antwort scheint daß wir es
noch mit mündlicher Tradition zu tun haben hätten die Sammler
auf ein Buch zurückgreifen können so hätte sich der Isnād bereits in
der Generation vor ihnen gebündelt Allerdings ist dies nicht unbedingt
schlüssig Wir wissen daß bereits Muḥammad b Ṯaur aṣ Ṣan ʿ ānī 34
im Anschluß an seinen Lehrer Ma ʿ mar b Rāšid 35 einen Tafsīr nach
der Lehre des Qatāda zusammengestellt hat vgl Fihrist 34 4 von
Ma ʿ mar b Rāšid selber ist eine umfangreiche Ḥadīṯ Sammlung erhalten
vgl Sezgin in Türkiyat Mecmuasx 12/1955/115 ff desgleichen viel

leicht ein Fragment aus seinem K al Maġāzī vgl Abbott Studies in
Arabic Literary Papyri I 76 Nu ʿ aim b Ḥammād 25 soll wie der Ḫaṭīb
Baġdādī behauptet der erste gewesen sein welcher einen Musnad
zusammenstellte er hat zudem ein Buch gegen die Ǧahmīya geschrieben
mit deren Lehre er als ehemaliger Anhänger besonders gut vertraut
war vgl Taʾīḫ Baġdād XIII 306 ff Und Aiyūb as Saḫtiyānī einer
der Feinde des ʿ Amr b c Ubaid erbt bereits die ,Bücher seines kufischen
Lehrers Abū Qilāba al Ǧarmī vgl Ibn Sa ʿ d Ṭabaqāt Vlli 135 9 f
VII 2 17 15 f für die spätere Ḥadīṯtheorie knüpfte sich daran das
Problem wieweit man aus Sammlungen anderer die einem ohne per
sönlichen Kontakt und ohne samā ʿ vermacht worden waren tradieren
dürfe vgl Ḫaṭīb Baġdādī Kifāya 352 7 ff Daß im Kreise des
Qatāda das Ḥadīṯ bereits schriftlich niedergelegt wurde erfahren wir
aus einem andern Werke des Ḫaṭīb vgl Taqyīd al ʿ ilm 103 7 ff Auch
ʿ Amr selber hat ja geschrieben vgl Fihrist 56 5 f Fück eines seiner
Bücher hat sich in der Chester Beatty Bibliothek wiedergefunden vgl
Arberry Handlist I nr 3165 Beweisen können wir somit nur daß man
in Basra zwei Generationen nach ʿAmr b ʿ Ubaid noch nicht das
Bedürfnis empfand negative Überlieferungen über ihn von denen
wir nicht wissen ob sie schon schriftlich fixiert waren zusammen
zufassen Eine Ausnahme macht allein Abū Ḥafṣ al Fallās der dann
ebenso von Dāraquṭnī wie auch vom Ḫaṭīb herangezogen worden ist
Das hängt gewiß nur zu einem geringen Grade damit zusammen daß
die Stadt damals kurz vor dem Ausbruch der miḥna immer noch eine
Hochburg der Mu ʿ tazila war Die einfachste Erklärung ist vielmehr die
daß man solange die Tradition einheimisch blieb und die historische
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Distanz zu dem von dem sie handelte nicht allzu groß war gar nicht
zu sammeln brauchte jeder konnte sich selber das was ihn interessierte
zusammenfragen Damit wäre zugleich erklärt warum unmittelbar
darauf die Redaktion gerade von Auswärtigen vorgenommen wird
Dennoch führt eben dies sofort zu einer andern Frage

2 Wie kommt es daß die basrische Tradition nach der zweiten
Generation abbricht ja geradezu verschwindet Denn es ist dies nicht
etwa zufällig nur bei unserem Text so derart daß Dāraquṭnī zuerst die
Nīsābūrer und Baġdāder Tradition zusammengefaßt und dann später
von der basrischen nur das noch übernommen hätte was ihm fehlte
Auch anderswo ist die baṣrische Überlieferung nicht stärker Ibn Qutaiba

bezieht sich in seinem Taʾwīl muḫtalif al ḥadīṯ a llein auf sie aber auch
er hat nur die beiden Traditionen 1 und 2 die über Ibn aš Šahīd 2
laufen Dabei hätte er sicherlich nichts dagegen gehabt mehr Abträg
liches übers ʿAmr b ʿUbaid bringen zu können Der Grund also für jene
auffällige Versiegen der basrischen Quellen muß anderswo liegen und
mir scheint nur ein Ereignis als Erklärung auszureichen die Revolte
der Zanǧ und ihr sacco di Baṣra im Šauwāl des Jahres 257/August 871
Damals ist im Untergang der Stadt ein Großteil der sunnitischen
Gelehrtenschaft ums Leben gekommen mit ihr ist die Tradition inner
halb der Stadt abgerissen Die Sammlung des Ramādī lag damals bereits
vor mit einiger Gewißheit auch schon die des Sarrāǧ über sie ist was
man in der Stadt berichtete erhalten geblieben Doch fragen wir
weiter

3 Warum hatte man außerhalb in Nīsābūr und in Baġdād ein
Interesse daran die basrische Lokaltradition zu übernehmen und zu
sammeln Das ist zugleich die Frage nach dem Zeitpunkt jener ersten
Redaktionen Da aber fällt auf daß sie beide offenbar in die Zeit kurz
nach der Beendigung der miḥna also in das Kalifat des Mutawakkil oder
später gehören Sarrāǧ stirbt 313/925 in sehr hohem Alter Ramādī
gleichfalls sehr betagt 265/878 9 die miḥna geht i J 236/850 1 zu Ende
Nur die baṣrische Sammlung des Abū Ḥafṣ al Fallās gest 249/863
nicht allzu umfangreich geht anscheinend in die Zeit der miḥna selber
zurück die beiden anderen sind Werkzeug einer triumphierenden
Orthodoxie In Baġdād und mehr noch in Nīsābūr tritt man zum Kampf
an gegen die Ǧahmīya Ibn Ḫuzaima hat sie in seinem K at Tauḥīd
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erbittert bekämpft ebenso Ibn Abī Ḥātim vgl Oriens 13 14/1961/381
Schon Nu ʿ aim b Ḥammād hatte wie erwähnt ein Buch gegen sie
geschrieben er ist während der miḥna i J 228/843 in Sāmarrā im
Gefängnis gestorben Wie er ist auch Maḥmūd b Ġailān al ʿ Adawī 18
gest 239/854 in dieser Zeit verfolgt worden Ibn Ḥanbal hat ihn
deswegen sehr gelobt vgl Taʾrīḫ Baġdād XIII 89 21 IT Ihre Nach
folger haben es leichter gehabt sie trafen inh ʿAmr b ʿUbaid exemplarisc
jene die sie häufig meinten wenn sie von Ǧahmīya sprachen die
Mu ʿ taziliten und sie konnten es nun auch im Gegensatz zu früher
ungestraft tun ʿAmr s Zeitgenossen die ähnlich gedacht hatten wie er
ʿ Abdalwāriṯ b Sa ʿ īd etwa galten der Mu tazila nicht viel gegen sie zu
polemisieren die zudem noch angesehene muḥaddiṯūn gewesen waren
hätte sich nicht ausgezahlt So ist also unsere Sammlung Ergebnis einer
Auswahl Kritik am Exponenten einer bestimmten Schule ausgesprochen
von Zeitgenossen die ihn vielleicht nicht mehr treffen wollten als andere
gleich ihm zusammengestellt aber von späteren Nachfahren denen in
ihm besonderes Verderbnis seinen Anfang zu nehmen schien

c Die spätere Überlieferung des Textes

Dies alles hat nun noch einen Epilog Dem Text folgen vier Lesever
merke aus denen zusammen mit der riwāya die ihm vorausging
das Schicksal der Handschrift und das Interesse an der antimu c tazili
tischen Polemik sich bis ins nicht weiter kontrollierbare Detail ablesen
lassen Zweie von ihnen stammen aus Baġdād die beiden anderen die
letzten aus Damaskus wo sich die Handschrift noch heute befindet Die
beiden ersten sind wie die Überschrift deutlich angibt abgeschrieben
Da ist zuerst der samā ʾ Vermerk von al Ḥusain b ʿ Alī Ṭabarzade dem
vierten Glied der bereits zu Anfang gegebenen Isnādkette nach Dāra
quṭnī s o S 14 D
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Er hört also wie wir bereits wußten den Text von G Ibn at Ṭuyūrī
sechs Jahre vor dessen Tode i J 494/1101 C war damals 85 Jahre alt
er selber gewiß noch jung denn 57 Jahre später übernimmt von ihm
wie wir sehen werden E Dabei hat C hier nicht selber vorgetragen
sondern die Lesung qirāʾa eines Kollegen kontrolliert und
gutgeheißen

D l Abū ʿ Abdallāh al Ḥusain b Muḥammad b al Ḥasan al Balḫī
in den biographischen Quellen üblicherweise mit der Nisbe

aṭ Ṭabarī genannt Schüler des berühmten šāfi  itischen Juristen
Abū Isḥāq aš Šīrāzī gest 476/1083 Niẓāmalmulk berief ihn i J
483/1090 auf eine Professur an der Niẓāmīya i J 489/1096 folgte
er Ġazzālī auf dessen Lehrstuhl ebenda Er starb i J 498/1105
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dürfte demnach als er in diesem Kreis den Text las selber schon in
höherem Alter gestanden haben vgl Talas La Madrasa Nizamiyya
58 f und Vajda Certißcats de lecture 34

Zugleich waren anwesend als Mithörer wie D

D a Abū Manṣūr Mauhūb b Abī Ṭāhir Aḥmad b Muḥammad b
al Ḫaḍir al Ǧawālīqī 466/1073 539/1144 der berühmte Verfasser
des K al Mu ʿ arrab Schüler des Ḥamās a K ommentators T ibrīzī und
später dessen Nachfolger auf dem Lehrstuhl an der Niẓāmīya vgl
GAL 2 1/332 S 1/492 Er war damals 28 Jahre alt acht Jahre später
502/1108 9 wird er an die Niẓāmīya berufen

D 3 Abū l Faḍl Muḥammad b Ḥusain b Muḥammad al Iskāf s u

D 4 Abū l Faḍl Muḥammad b an Nāṣir b Muḥammad b Alī al
Baġdādī as Salāmī 15 Šaʿbān 467/5 April 1075 18 Ša ʿ bān 550
17 Oktober 1155 Šāfi ʿ it und Aš ʿ arit der unter dem Einfluß
seines Lehrers Ibn ʿ Aqīl zu den Ḥanbaliten überging und als
Angehöriger dieser Schule u a Manāqib al Imām Ibn Ḥanbal verfaßte
er war Schüler des Tibrīzī wie D 2 und Lehrer des Ibn al Ǧauzī
vgl die Quellen bei Makdisi Ibn ʿ Aqīl 443 Anm 4 dazu Qifṭī

Inbāh III 222 f und Kattānī Risāla Mustaṭrafa 160 1 f Er
hörte den Text im Alter von 27 Jahren

D 5 Abū l Ġanāʾim Aḥmad b Muḥammad b Aḥmad al Mu ʿ addib
in samā ʾ Vermerken bis zum Jahre 503/1110 zu belegen s u

D 6 Abū l Muẓaffar ʿ Abdallāh b Ẓāhir b Kādaš Dādaš b C A1I
al Ḫaiyāṭ vielleicht über seinen Großvater verwandt mit dem Tra
ditionarier Aḥmad b ʿ Ubaidallāh b Kādaš einem Lehrer des Ibn
ʿ Asākir der in die gleiche Zeit gehört gest 556/1161 vgl Ḏahabī
Mīzān I 118 nr 460 Ibn Ḥaǧar Lisān al Mīzān I 218

D 7 Abū Naṣr Maḥmūd b al Faḍl b Maḥmūd aṣ Ṣabbāġ al Iṣfahānī
Traditionarier und Korankenner gest ǧumādā I 512/September
1118 vgl Muntaẓam IX 202 f Taḏkirat al ḥuffāẓ IV 1252 nr 1058

Es scheint sich mit Ausnahme von D x und D 6 um eine eng befreun
dete Studiengruppe gehandelt zu haben Ihre Namen begegnen nämlich
auch anderswo in den zahlreichen samā ʿ Vermerken zu Ibn al Kalbī s
K al Ḫail ed G Levi Deila Vida Les livres des chevaux de Hišām ibn
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al Kalbī et Muḥammad ihn al A ʿ rābī Leiden 1928 und denen seines IC al
Aṣnām ed Aḥmad Zakī Kairo 1343/1924 1 Danach hat Ǧawālīqī

D 2 auch diese beiden Bücher von C übernommen das erstere
i J 491/1098 mit weiteren Überprüfungen in späteren Jahren vgl Levi
Deila Vida XV das Buch ist im Autograph des Ǧawālīqī erhalten für
das K al Aṣnām vgl S 63 8 f Bei dem K Mā yuḏakkar wa yuʾannaṯ
min al insān wal libās des Abū Mūsā al Ḥāmiḍ vgl GAL S 1/184 geht
die Überlieferung sogar von ihm über C auf B zurück vgl Levi Deila
Vida XV 9 ff Das Kolleg fand hierbei wie für unseren Text i J 494
1101 statt im Raǧab/Mai teilgenommen hat u a auch D 7 Das K al
Ḫail hörte Ǧawālīqī unter der qirāʾa von D 4 Muḥammad b an Nāṣir
Levi Deila Vida XV 6 bei einer früheren Lesung gleichfalls von D 4

unter G war D 3 anwesend XVI 5 Die gleiche Zusammenstellung
D 4 als Vorleser D 2 und D 3 als Zuhörer finden wir beim K al

Aṣnām 64 3 f der Vatername von D 3 ist in beiden Fällen Ḥusain nicht
wie unsere Handschrift eher nahezulegen scheint Nuǧaib D 5 schließlich
studiert im Rabī ʿ II des Jahres 500/Dezember 1106 zusammen mit
Ǧawālīqī das K al Amṯāl des Abū ʿ Ikrima aḍ Ḍabbī vgl Levi Deila
Vida XVIII 5 f er taucht auch in anderen Lesevermerken noch auf
ib XVIII 15 f und XIX 10 f Ḏū l Qa da 503/Juni 1110

Der gesamte Vermerk wurde nach dem Original abgeschrieben von
einem Yūsuf b al Ḥasan al Baġdādī Er taucht mit der etwas vollstän
digeren Namensform Yūsuf b al Ḥasan b Abī l Baqā ʾ b al Ḥasan
auch im nächsten samā ʾ Vermerk auf als muṯbit as samā ʿ welcher die
Namen der Teilnehmer aufschrieb und kontrollierte vgl zu dieser Sitte
Sameite ʿ ānī Imlāʾ wa istim lāʾ ed Weisweiler 18 16 f Da auch diese zw
Notiz nach Ausweis der Überschrift nur eine Kopie ist hat also Yūsuf
b al Ḥasan nicht etwa wie man annehmen könnte unsere Handschrift
geschrieben Vielmehr hat der Schreiber der Handschrift es ist F
wie wir schon aus der Eingangs riwāya entnehmen konnten sich an
ein Exemplar gehalten in welches Yūsuf b al Ḥasan aus seiner eigenen
Vorlage welche D gehörte dessen samā ʾ Vermerk übertragen hatte
Dieses Exemplar welches F zur Verfügung hatte gehörte E und Yūsuf
hat darum hinter den älteren samā ʾ Vermerk von D dessen eigenen
gesetzt als muṯbit eben jenes Kollegs an dem dieser teilgenommen hatte

1 Den Hinweis auf diese Texte verdanke ich R Sellheim
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weder von D selber noch auch von E der vielmehr erst an sechster
Stelle genannt wird sondern von einem Mitschüler von E
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E x Abū l Faḍl Aḥmad b Abī l Ma ʿ ālī Ṣāliḥ b Šāfi ʿ b Ṣāliḥ al Ǧīlī
al Baġdādī 18 Ḏū l Qa ʿ da 520/5 Dezember 1126 Mittwoch
3 Ša ʿ bān 565/22 April 1170 als Ḥanbalit gut bekannt und eines
Sinnes mit D 4 Ibn an Nāṣir verfaßte eine Chronik welche vom
Todesjahr des Ḫaṭīb Baġdādī 463/1071 bis nach 560/1165 reichte
offenbar eine Fortsetzung desn Taʿrīḫ Baġdād die aber nach Jahre
geordnet neben den Biographien auch das politische Geschehen mit
berücksichtigte ein Vorläufer insofern von Ibn al Ǧauzī s Muntaẓam

Ibn an Naǧǧār hat das Werk das wohl wegen des frühen Todes
des Autors Kladde geblieben war für seinen Ḏail zum Taʾrīḫ
Baġdād im Autograph benutzen können vgl Makdisi Ibn ʿ Aqīl 26
Er hörte im Muharram des Jahres 545/Mai 1150 unter D 4 das
K al Ḫail des Ibn al Kalbī vgl Levi Deila Vida S XXIII am
4 Šauwāl des Jahres 553/30 Okt 1158 das K Ḏamm al kalām wa
ahlih des hanbalitischen Ṣūfī ʿ Abdallāh al Anṣārī unter einem von
dessen Schülern der es von Herāt nach Baġdād brachte vgl ar
kiyat Mecmuasi 5/1964/48 Anm 12 Gerade letzteres Werk paßt in
seiner Tendenz vortrefflich zu unserem Text

Es nahmen weiterhin teil

E 2 al Qāḍī Abū l Qāsim ʿ Ubaidallāh b al Qāḍī Abī l Faraǧ ʿ Alī
b Muḥammad b Muḥammad b al Ḥusain b Muḥammad b al
Farrä 3 527/1133 578/1182 vgl Kaḥḥāla Mu ʿ ǧam VI 241 nach
Šaḏarāt aḏ ḏahab auch Ibn Raǧab Ḏail Ṭabaqāt al Ḥanābila I
351 ff hörte u a von D 4 Er war damals 24 Jahre alt In einem
fünf Jahre vorher 546/1151 gegebenen Baġdāder samā ʾ Vermerk
erwähnt bei Vajda Certißcats de lecture 1 Anm 8

E 3 Abū Manṣūr al Muẓaffar b Ǧamālalislām Abī Ya ʿ lā Muḥammad
b Muḥammad b Abī Y a ʿlā Muḥammad b al Farrāʾ 536/1141 2
15 Šauwāl 575/14 März 1180 vgl Ibn Raǧab I 343 f Šaḏarāt aḏ
ḏahab IV 254 Vetter von E 2 an der Pest gestorben wie E 5 vgl
die Todesdaten Damals 15 Jahre alt

E 4 Ǧamāladdīn Abū l ʿ Abbās Aḥmad b Abī Ya ʿ lā Muḥammad b
Muḥammad b Abī Ya ʿ lā Muḥammad b al Farrā ʾ al Ḥanbalī al
Baġdādī geb kurz nach 540/1145 in Mösul gest 22 Ša ʿ bān 611
27 Dezember 1214 vgl Ibn Raǧab II 76 f Šaḏarāt aḏ ḏahab V 44 f
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Bruder von E 3 und Vetter von E 2 damals gerade 10 Jahre alt alle
drei sind sie Urenkel des großen Qāḍī Abū Ya ʿ lā Ibn al Farrā ʽ des
Verfassers der Aḥkām as sulṭānīya und Enkel von dessen Sohn Ibn
Abī Ya ʿ lā dem wir die Ṭabaqāt al Ḥanābila verdanken zu ihnen
vgl Makdisi Ibn ʿ Aqīl 232 ff und 249 f

E s aš Šarīf Abū l Ḥasan ʿ Alī b Aḥmad b Muḥammad b ʿ Umar
b Sālim al Ḥusainī az Zaidī al Fāṭimī 529/1135 16 Šauwāl 575
15 März 1180 an der Pest vgl Taḏkirat al ḥuffāẓ IV 1361 f nr 1105
Kaḥḥāla Muʿǧam VII 27

E 6 Abū l Ḥasan ʿ Alī b Sa ʿ d b Ibrāhīm al Ḥaiyāz Vetter von

E 7 Abū Sa ʿ d Ṯābit b Mušarraf b Abī Sa ʿ d Ibrāhīm al Ḥaiyāz al
Azaǧi al Bannā ʾ al Mi ʿ mār gest Ḏū l Ḥiǧǧa 619/Januar 1223 vgl
Taḏkirat al ḥuffāẓ IV 1403 12 f Šaḏarāt aḏ ḏahab V 84 f tradiert
Ḥadīṯ in Damaskus und Aleppo Die Lesung al Ḥaiyāz ist in der
Handschrift unmißverständlich durch Punktation und unter
geschriebenes h angegeben Levi Deila Vida liest in den samä c
Vermerken zum K al Ḫail al Ḫabbāz vgl S XXVII ult

Viele andere Namen waren in der Teilnehmerliste weggelassen Das
Kolleg fand statt im Hause des Qāḍī d i wohl E 2 im Darb al Muḫar
rimī unfern des Azaǧ Tores im Ostteil von Baġdād vgl Yāqūt Mu ʿ gām
al buldān s v al Muḫarrim E 2 war bekannt dafür daß er Gelehrten
allzeit ein offenes Haus bot vgl Šaḏarāt aḏ ḏahab IV 264 ult f

Der dritte samāʾ Vermerk ist in wesentlich sorgfältigerer fast etwas
kindlicher Schrift eingetragen Er ist echt F hat sich mit ihm den Text
den er selber mit flüchtiger nicht immer genauer Gelehrtenhand
geschrieben hatte beglaubigen lassen wohl von jenem muṯbit al asmā ʾ
dem Hersteller der Teilnehmerliste der zum Schluß genannt ist Mu
ḥammad b ʿ Abdarraḥmān b Ibrāhīm b Aḥmad b ʿ Abdarraḥmān al
Maqdisī Gemeint ist wohl Nāṣiraddīn Muḥammad b ʿ Abdarraḥmān
al Maqdisī den Ibn Šaddād in dem Damaskus Abschnitt seiner A ʿ lāq
al ḫaṭīra IIJ als Direktor der Madrasa ar Rawāḥīya ebendort ver
zeichnet der Vater ʿ Abdarraḥmān hatte danach den laqab Šamsaddīn

Zwar gibt Ibn Šaddād keine Lebensdaten jedoch vermerkt er daß
Nāʾiraddīn s Nachfolger zu seiner Ibn Šaddād s Zeit also um 680 oder
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früher Direktor war Nāṣiraddīn s Vater ʿAbdarrahmān wird von
Ibn al ʿ Imād unter dem Jahre 624/1227 aufgeführt Šaḏarāt aḏ ḏahab

V 114 Nāṣiraddīn selber dürfte also um 650/1252 gestorben sein das
paßt sehr wohl zu den Todesdaten seiner zahlreichen Kollegen u a F
welche in dem samʾ Vermerk aufgezählt werden
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Das Kolleg hat demnach am Sonntag dem 4 Šauwāl 594/9 August
1198 stattgefunden ich lese um Datum und Wochentag in Einklang
zu bringen rābi ʿ statt sābi ʿ E hat den samā ʿ V ermerk selber in etwas
ungelenker Hand bestätigt Auch hier trägt nicht er selber vor auch
nicht F sondern einer von dessen Kollegen den wir nicht weiter iden
tifizieren können

Fj Mu ʿ īnaddīn Abū ṭ Ṭāhir Ni ʿ ma b Sālim b Ni ʿ ma al Ḥimyarī

Es folgt als erster der Zuhörer F selber dann eine lange Reihe
weiterer Schüler unter ihnen zahlreiche Verwandte gleich ihm
Angehörige der Damaszener Familie der Maqdisī

F 2 Ḍiyāʾaddīn Muḥammad b ʿ Abdalwāḥid b Aḥmad b ʿ Abdar
raḥmān b Ismā ʿ īl ad Dimašqī bekannt als Ḍiyā ʾ addīn al Maqdisī
569/1173 643/1245 vgl Kaḥḥāla Mu ʿ ǧam X 263 f berühmter

Ḥanbalit Schüler des Ibn al Ǧauzī

F 3 ʿ Īsā b Muwaffaqaddīn Abī Muḥammad ʿ Abdallāh b Aḥmad
b Muḥammad b Qudāma al Maqdisī weiter nicht bekannter
Sohn des berühmten Ḥanbaliten Muwaffaqaddīn Ibn Qudāma 541
1147 620/1223 von dem zahlreiche Werke u a das K Taḥrīm an
naẓar und das K at Tauwābīn erhalten sind vgl Kaḥḥāla Muʿ ǧ am
VI 30 Der Teilnehmer hat dabei wie der Schreiber notiert statt
des Namens seines Großvaters Aḥmad den seines Urgroßvaters
Muḥammad angegeben

F 4 Abū Sulaimān ʿ Abdarraḥmān b ʿ Abdalġanī b ʿ Abdalwāḥid b
ʿ Alī b Surūr al Maqdisī geb 583/1187 oder 584/1188 gest 29
Ṣafar 643/26 Juli 1245 vgl Taḏkirat al ḥuffāẓ IV 1432 4 f Šaḏarāt
aḏ ḏahab V 219 f Schüler des Ibn al Ǧauzī Sohn des berühmten
ʿ Abdalġanī al Maqdisī gest 600/1203 4 vgl Laoust Ibn Baṭṭa
CXXV

J ll 0
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F 5 Aḥmad b ʿ Abdalmalik b ʿ Uṯmān al Maqdisī vgl Vajda Certi
ficats de lecture 26 wo er als muṯbit in einem samā ʿ zu den Predigten des

Ibn Nubāta vom 16 Muḥarram 603/23 August 1206 genannt ist

F 6 Ibrāhīm b Muḥammad b Ḫalaf al Maqdisī
F 7 Muḥibbaddīn Abū Isḥāq Abū l Qāsim Abū l Faḍl Ismā ʿ īl b

ʿ Umar b Abī Bakr al Maqdisī al Ḥanbalī gest 18 Šauwāl 613
28 Januar 1217 vgl Ibn Raǧab II 90 Šaḏarāt aḏ ḏahab V 54

F 8 Abū l Ḥasan Faḍā ʾ il b ʿ Alī b ʿ Abdallāh al Maḥrūmī Maḫ
zūmī

F 9 Ibrāhīm b ʿ Abdallāh b ʿ Umar b ʿ Alī aṭ Ṭaiyānī
F 10 dessen Bruder ʿ Umar b ʿ Abdallāh aṭ Ṭaiyānī

F n Abū l Waḥš b Ibrāhīm b Ḥasan al ʿ Asqalānī
F 12 ʿ Abdalqādir b Ṭalhā b aš Šaiḫ Abī ʿ Amr

F 13 ʿ Abdalmuḥsin b ʿ Abdalġanī aḍ Ḍarīr

F 14 ʿ Alī b Rizq b Manṣūr aṣ Ṣaffār
F 15 Yaḥyā b Ḥusain b Ma ʿ ālī al Ḥammāmī
F 16 ʿ Abdal ʿ azīz b ʿ Umar al Mauṣilī

F 17 Yaḥyā b ʿ Alī al Labbān
F 18 ʿ Abdarraḥmān b Makārim b ʿ Abdarraḥmān aṣ Ṣaffār

F 19 ʿ Alī b Ṭarrāz b Hilāl
F 20 ʿ Abdaṣṣamad b Ḥassān b Muḥammad al Ḫaiyāṭ

F 21 Tāǧalmulk Abū l Manṣūr Muhalhil b al Amīr Maǧdalmulk
Badrān b Yūsuf al Ǧītī al Anṣārī al Ḥanbalī an Nābulusī Nach
komme des Ḥassān b Ṯābit 567/1172 17 Ša ʿ bān 641/30 Januar
1244 in Fusṭāṭ vgl Ibn Raǧab II 227 mit seinem Sohn Yūsuf
der noch keine vier Jahre alt war

F 22 ʿ Abdallāh b ʿ Abdalwāḥid b Muḥammad b ʿ Allāq ar Razzāz
al Anṣārī al Miṣrī al Ḥanbalī bekannt unter dem Namen Ibn Abī
l Ḥaǧǧāǧ gest Anfang Rabī ʿ I 672/Mitte September 1273 im
Alter von 86 Jahren vgl Šaḏarāt aḏ ḏahab V 338 und ḏahabī ʿ Ibar

V 299 wo Ibn al Ḥaǧǧāǧ statt Ibn Abī l Ḥaǧǧāǧ
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Mit diesem Kolleg ist der Text von Baġdād nach Damaskus gelangt
F ist Damaszener E den seine Nisbe als Baġdāder ausweist hat sich
wie wir aus den Quellen erfahren in Mekka niedergelassen in dem vor
hergehenden samā ʿ Vermerk trägt er den Titel ṣāḥib al ḥara m aš šarīf
Da ist es nicht weiter verwunderlich daß er auf seinen Reisen i J 594
1198 nach Damaskus gekommen ist Dort herrschte damals der Bruder
Saladins al Malik al ʿ Ādil unter den Aiyūbiden war wie schon unter
Nūraddīn Zangī das Klima der Verbreitung antimu c tazilitischen
Schrifttums sehr günstig

Die letzte Notiz ist ein Lesevermerk knapp 80 Jahre später hin
zugefügt Er bezieht sich auf ein Kolleg das am Montag dem 9 Mu
ḥarram 670/17 August 1271 in der Umaiyadenmoschee stattfand

Der Lehrer Ǧamāladdīn Abū Zakarīyā ʾ Yaḥyā b Abī Manṣūr b
Abī l Fatḥ b Rāfi ʿ b ʿ Alī aṣ Ṣairafī al Ḥarrānī bekannt als Ibn aṣ
Ṣairafī und Ibn al Ǧaišī geb in Ḥarrān 583/1187 gest in Damaskus
Freitag 4 Ṣafar 678/16 Juni 1279 gehört der ṭabaqa von F an er
hat seine Überlieferungserlaubnis igäza von E 7 Ṯābit b Mušarraf Im
Jahre 604/1207 8 ist er nach Baġdād gekommen und hat dort unter
Ṯābit gehört vgl Ibn Raǧab II 295 ff Yūnīnī Ḏail Mirʾāt az zamān
IV 34 f Vielleicht besaß er bereits ein eigenes Exemplar des Textes

dieser war ja in Damaskus seit 594/1198 spätestens bekannt und
hat es dem Baġdāder Lehrer der am gleichen Kolleg teilgenommen
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hatte wie F zur Bestätigung vorgelegt wir hören jedenfalls nichts von
einem samā ʿ oder einer qirāʽa Unter ihm hat dann Abū l Ḥasan ʿ Alī b
Mas ʿ ūd b Nafīs b ʿ Abdallāh al Mauṣilī geb 634/1237 gest Ṣafar 704
Sept 1304 vgl Taḏkirat al ḥuffāẓ IV 1500 13 ff Ibn Raǧab II 351 f
Ibn Ṭūlūn Taʾrīḫ aṣ Ṣāliḥīya 322 9 ff gelesen Ḥanbalit wie alle an
deren von denen bis jetzt die Rede gewesen ist er war Lehrer des
Ḏahabī Das Exemplar das F geschrieben hatte war in seinen Besitz
gelangt ohne daß er offenbar von ihm eine Uberlieferungserlaubnis
erhalten hätte er mußte sich die venia legendi von jemand anders
holen Am Kolleg nahm noch ein Dritter teil Šamsaddīn Abū ʿ Abdallāh
Muḥammad b Kamāladdīn Muḥammad b ʿ Abbās b Abī Bakr b
Ǧa ʿ wān al Anṣārī as 5äfi c i an Nahwi der wegen seiner Frömmigkeit
bekannt war gest in Damaskus in der Nacht zum Sonntag dem 16
Ǧumādā I 682/12 August 1283 vgl Taḏkirat al ḥuffāẓ IV 1491 f nr
1172 Yūnīnī IV 197 f Getroffen hatte man sich wie erwähnt in der
Umaiyadenmoschee und zwar dort in der an der Ostseite gelegenen
maqṣūra der Ḥanafiten zu ihr vgl Ibn Šaddād al A ʿ lāq al ḫaṭīra II X 81
13 und 264 1 sowohl maqṣūrat al Ḥanafīya als auch al maqṣūra al ḥanafīya

sind gebräuchlich der Lehrer musmi ʿ Ibn al Ǧaišī also hatte dort
seine Ecke zāwiya

Bessere Bezeugung eines Textes kann man kaum verlangen Umso
stärker stellt sich die Frage wie konnte es dazu kommen daß er dennoch
so fehlerhaft überliefert ist und an vielen Stellen nur mithilfe der Paral
lelen sich rekonstruieren läßt Es bleibt kaum ein anderer Schluß
damals wie heute verbürgte Einhaltung aller Regeln des Universitäts
betriebes noch nicht Genauigkeit Der Student schrieb während des
Kollegs mit oder verfolgte es anhand eines Textes den er sich vorher
durch eigene Abschrift oder durch Kauf beschafft hatte und hernach
ließ er sich von seinem Lehrer das Testat geben Dieser nun wäre ver
pflichtet gewesen für Kollation mit dem eigenen Exemplar zu sorgen
vgl Nawawī Taqrīb übs Marçais in JA 9 serie 17/1901/530 f aber

man wußte daß er manchmal das Heft nur kurz durchblätterte und
dann zur weiteren Überlieferung freigab vgl Ḫaṭīb Baġdādī Kifāya
318 7 f und 346 5 ff Übernahme von Ḥadīṯen war auch dann noch
gültig wenn der Lehrer oder der Schüler dabei geschwätzt hatten oder
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wenn der Vorleser undeutlich gesprochen hatte man hoffte auf die
Kontrolle während der iǧāza Nawawī übs Marçais 205 Aber sie war
eben nicht immer verläßlich und da mochten sich dann Fehler unbe
merkt über Generationen halten Bei unserem Text kommt hinzu daß
es gar nicht um geheiligte Prophetenworte ging sondern um Polemik
bei der auch wenn nicht alles stimmte der Zweck noch erreicht war
Das Büchlein war gewiß in vielen Exemplaren verbreitet und damals
wie heute verwandte man auf Schriften solchen Inhalts wohl nicht
allergrößte Sorgfalt

Denn das ist das Entscheidende mehr und mehr ist unser Text zum
Pamphlet geworden Er war von Anfang an nicht objektiv gewesen
nun aber ist er bloßes Mittel verhaßtes Denken von seinem Ursprung
her zu disqualifizieren Antilegende vor dem Hintergrund verklärter
orthodoxer Glaubenstreue Das aber paßt zu der Zeit in der die samā ʾ
Vermerke geschrieben wurden jenen knapp zwei Jahrhunderten zwischen
494/1101 und 670/1271 in denen die Ḥanbalīya zuerst in Baġdād nach
dem šī ʿ itischen Intermezzo der Būyiden und dann in Damaskus nach
dem Niedergang der Fāṭimiden mit zunehmender Stärke Stil und
Atmosphäre religiösen Lebens bestimmte Dies erneute Aufblühen des
traditionistischen Islam ist in seinen Anfängen eingehend und klar
beschrieben von G Makdisi in seinem Werk über Ibn ʾ Aqīl et la resurgence
de VIslam traditionaliste au XI e siecle wir haben mit unserem Text jetzt
einen neuen Beleg dafür Ḥanbalitische Propaganda arbeitete mit Evo
kationen Bildern aus der glorreichen Vergangenheit da tritt neben
unsere Antilegende das apokryphe K al Ḥaida in welchem in breit
erzählender Art das Streitgespräch zwischen dem Neo Ǧahmiten Bišr
al Marīsī und ʿ Abdal ʿ azīz al Kinānī vor dem Kalifen al Ma ʾ mūn
geschildert ist Schon der Kalife al Qādir beruft sich darauf in seinen
Reformepisteln und die Ḥanbaliten haben dafür gesorgt daß auch
später die Erinnerung daran nicht verlorenging vgl meine Ausführungen
in Der Islam 44/1968/35 und Erasmus 18/1966/568 f Ebenso auch
hier es ist gewiß kein Zufall daß sich in einem der samā ʿ Vermerke
allein drei Nachkommen jenes Qāḍī Abū Ya ʿ lā finden der damals im
Beginn des orthodox reformatorischen Umschwungs das Geschick der
Schule bestimmt hatte Später verlagert sich deren Schwerpunkt dann
allmählich nach Damaskus nach 656/1258 ist er ganz dorthin über
gegangen Die Familie der Maqdisī während der Kreuzzüge vor den
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Zudringlichkeiten der Franken geflohen hat ihr zahlreiche Gelehrte
Juristen zumal und Traditionarier gestellt und wiederum ist es bezeich
nend daß ein ganzer Familientag sich zum samā ʿ gerade unseres Textes
einfindet Bis in die Tage des Ḏahabī hat sich an ihm orthodoxes Selbst
bewußtsein bestätigt
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ʿ Abdalwāḥid b Ziyād 34
ʿ Abdalwāriṯ b Sa ʿ īd at Tannūrī 43 45

53

ʿ Abdarraḥmān b ʿ Abdalġanī al Maq
disī öi

ʿ Abdarraḥmān b c Auf 29 33
ʿ Abdarraḥmān b Ibrāhīm b Aḥmad

al Maqdisī 59 f
ʿ Abdarraḥmān b Makārim aṣ Ṣaffār

62

ʿ Abdarraḥmān b Muḥammad b ʿ Abd
alǧabbār al Maqdisī F 14 56 59
61 63 f

ʿ Abdarraḥmān b Yazīd b Ǧābir 24
ʿ Abdaṣṣamad b Ḥassān al Ḫaiyāṭ 62
Abū Ḥanīfa 35
Abū Lahab 16 17
Abū Qilāba al Ǧarmī 51
Abū l Waḥš b Ibrāhīm al ʿ Asqalānī

62

Abū Yūsuf 22
ahl al ḥadīṯ 32 33 43 45
Aḥmad b ʿ Abdalmalik al Maqdisī 62
Aḥmad b Manṣūr b Saiyār ar Ramādī

16 18 21 22 26 30 47 50 52

Aḥmad b Muḥammad b Aḥmad al
Muʾaddib 55

Aḥmad b Muḥammad b Baḥr al ʿ Aṭ
ṭār 14 15 50

Aḥmad b Muḥammad Ibn al Farrā ʾ
58

Aḥmad b Ṣāliḥ b Šāfi ʿ al Ǧīlī 58
Aḥmad b ʿ Ubaidallāh b Kādaš 55
ʿĀʾiḏallāh b 4 ʿAbdallāh al Ḫaulānī 2
Aiyūb b Abī Tamīma as Saḫtiyānī 28

30 39 41 43 51
ʿ Alī b Aḥmad az Zaidī al Ḥusainī 59
ʿ Alī b Ibrāhīm an Naǧǧād 33 34 49
ʿ Alī b al Madīnī 49
ʿ Alī b Mas ʿ ūd b Nafīs al Mauṣilī 64
ʿ Alī b Rizq aṣ Ṣaffār 62
ʿ Alī b Sa ʿ d al Ḥaiyāz 59
ʿ Alī b Ṭarrāz b Hilāl 62
ʿ Āmir b aṭ Ṭufail 31 f
ʿ Amr b ʿ Alī al Fallās 33 34 47 49

51 f
ʿ Amr b an Naḍr 30
ʿ Amr b Ṣāliḥ al Ašǧa ʿ ī 27
ʿ Āṣim b Sulaimān al Aḥwal 18 21
ʿAṣma ʿ ī ʿ Abdalmalik b Quraib 31
Auzā ʾ ī 38

Bahz b Ḥakīm b Mu ʿ āwiya al Qušairī
24

Bakr b al Faḍl al Hilālī 22
Bakr b Ḫalaf al Baṣrī 17
Bakr b Ḥumrān ar Raffā ʾ 21 f 40 44
Bisr al Marīsī 65
Buḫārī 19 22 47 49

Dāraquṭnī ʿ Alī b ʿ Umar 13 47 52
Ḍiyā ʾ addīn al Maqdisī s Muḥammad

b ʿ Abdalwāḥid al Maqdisī
Durust b Ziyād 36 38
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Faḍāʾil b ʿ Alī al Maḥrūmī 62

Ǧahmīya 32 48 51 53 65
Ġailān ad Dimašqī 35 39
Ǧawālīqī Mauhūb b Aḥmad 55 f
Ǧubbā ʾ ī Abū ʿ Alī Muḥammad 32

Ḫālid b Qais b Ribāḥ al Ḥuddānī 23
43

Ḥarb b Maimūn al ʿ Abdī 25
Ḥarb b Maimūn al Anṣārī 25
Ḥasan al Baṣrī 18 30 33 34 37 f

40 43 45
Hāšim al Auqaṣ 16 17 43
Ḥaušab b ʿ Aqīl al Baṣrī 40
Ḥazm b Abī Ḥazm Mihrān al Quṭa ʿ ī

18 19
Hišām b ʿ Abdallāh ad Dastawā ʾ ī 44
Hišām b ʿ Abdalmalik 36 f
Hišām b al Ḥassān al Azdī 27 f 39 f
Ḥusain b ʿ Alī al Kūfī Ṭabarzada D

14 53 57
Ḥusain b 4 ʿ Alī al Muqriʾ al Kūfī 1
Ḥusain b al Faraǧ al Ḫaiyāṭ 29
Ḥusain b Muḥammad b al Ḥasan aṭ
Ṭabarī 54

Ḫuwail b Wāqid aṣ Ṣaffār 25

Ibn Abī 1 Ḥaǧǧāǧ s ʿ Abdallāh b
ʿ Abdalwāḥid ar Razzāz

Ibn Abī Ḥātim ʿ Abdarraḥmān ar Rāzī
19 50, 53

Ibn al ʿ Adl Muḥammad b ʿ Abdal
wāḥid 13

Ibn al ʿ Alā ʾ Abū ʿ Amr 31 f 40 50
Ibn al Farrā ʾ Abū Ya ʿ lā 59 65
Ibn al Ǧaišī s Yahyä b Abi Mansür
Ibn al Ǧauzī ʿ Abdarraḥmān b ʿ Alī

55 58 61
Ibn Ḫuzaima Muḥammad b Isḥāq

19 49 50 52
Ibn al Kalbī Hišām 13 55 f
Ibn Qudāma ʿ Abdallāh b Muḥammad

al Maqdisī 61
Ibn aš Šahīd s Isḥāq b Ibrāhīm b

Ḥabīb

Ibn aṣ Ṣairafī s Yaḥyā b Abī Manṣūr
Ibn aṭ Ṭuyūrī s al Mubārak b ʿ Abd

alǧabbār aṣ Ṣairafī
Ibn zauǧ al ḥurra s Ibn al ʿ Adad
Ibrāhīm b ʿ Abdallāh aṭ ṭaiyānī 62
Ibrāhīm b Ḥammād al Azdī 35 f
Ibrāhīm b Muḥammad b Ḫalaf al

Maqdisī 62
Ibrāhīm b Muḥammad b Yaḥyā an

Nīsābūrī 19 24 29 31
Ibrāhīm b Mūsā at Tamīmī al Farrā ʾ

aṣ Ṣaġīr 28
Ibrāhīm b Sa ʿ īd al Ǧauharī 28 29
Idrīs b Idrīs 23 f
ʿ Imrān b Ḥusain 34
ʿ Isā b Muwaffaqaddīn ʿ Abdallāh b

Qudāma al Maqdisī 61
Isḥāq b Ibrāhīm b Ḥabīb Ibn aš

Šahīd aš Šahīdī 14 f 30 50 52
Ismā ʾ īl b al ʿ Abbās Abū Ibrāhīm 26
Ismā ʾ īl b ʿ Abdallāh as Sukkarī 27
Ismāʾīl b Abī Ḫālid 30
Ismā ʾ īl b ʿ Umar b Abī Bakr al Maq

disī 62
Iyās b Daġfal al Ḥāriṯī 21

Maḥmūd b al Faḍl b Maḥmūd al
Isfahānī 55

Maḥmūd b Ġailān al Marwazī 24 25
53

Maimūn b Mihrān 38
Mālik b Anas 22 48
Ma ʿ mar b Rāšid al Azdī 28 51
Māzinī Abū ʿ Uṯmān 32 f

Mu ʿ āḏ b Mu ʿ āḏ al ʿ Anbarī 16 17 29
30 33 35 38 40 41 43 44

Mubārak b ʿ Abdalǧabbār as Ṣairafī
Ibn aṭ Ṭuyūrī G 14 54 56 57

Muhalhil b Badrān b Yūsuf al Ǧītī
an Nābulusī 62

Muḥammad b ʿ Abdallāh al Anṣārī 27
Muḥammad b ʿ Abdalmalik b Marwān

al Wāsiṭī 25
Muḥammad b ʿ Abdalwāḥid al Maq

disī 61
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Muḥammad b ʿ Abdalwāḥd b Mu
ḥammad s Ibn al ʿ Adl

Muḥammad b ʿ Abdarraḥmān b Ibrā
hīm al Maqdisī 59 f

Muḥammad b ʿ Amr al Laiṯī 35 36 38
Muḥammad b al Ǧahm b Hārūn as

Simmarī 17
Muḥammad b Ḥusain b Muḥammad

al Iskāf 55 f
Muḥammad b Ibrāhīm al Ǧurǧānī 33

34 49
Muḥammad b Isḥāq b Ibrāhīm as

Sarrāǧ 19,24,25 26,27,28,31,47
49 52

Muḥammad b Maḫlad b Ḥafṣ ad Dūrī
16 18 21 22 26 30

Muḥammad b Mālik b al Muntaṣir
16

Muḥammad b Muḥammad b ʿ Abbās
al Anṣārī aš Šāfi ʿ ī 64

Muḥammad b al Muṯannā al ʿ Anazī
35 36

Muḥammad b an Nāṣir as Salāmī 55 f
Muḥammad b aš Šuǧā ʿ aṯ Ṯalǧī 48
Muḥammad b Sulaim ar Rāsibī s

Rāsibī
Muḥammad b Ṯaur aṣ Ṣan ʿ ānī 28 51
Muhr al Anṣārī 26 f 39 44
Murǧiʾa 15
Mūsā b Ismā ʿ īl al Minqarī at Tabū

ḏakī 18,19,21
Muẓaffar b Muḥammad Ibn al Farrā ʾ

58

Ni ʿ ma b Sālim al Ḥimyarī 61
Nu ʿ aim b Ḥammād al Ḫuzā ʿ ī 26 51

53

Nūḥ b Qais b Ribāḥ al Ḥuddānī 23
24 40 41 44

Qāsim b Ismā ʾ īl al Maḥāmilī 25
Qatāda b Di ʿ āma 18 21 39 44 f 51
Quraiš b Anas al Anṣārī 14 15 24

40 44

Ramādī s Aḥmad b Manṣūr b Saiyār
Rāsibī Abū Hilāl Muḥammad 44

Ṣafwān b Umaiya b Ḫalaf al Ǧumaḥī
21 f

Sa ʿ īd b Abī ʿ Arūba al ʿ Adawī 44
Sa ʿ īd b ʿ Āmir aḍ Ḍuba ʿ ī 14 25 26
Ṣairafī s Mubārak b ʿ Abdalǧabbār

Ibn at Ṭuyūrī
Sallām b Miskīn an Namarī 44
Samura b Ǧundab 34 f
Šaqīq ġulām des Muhr al Anṣārī 26
Sauwār b ʿAbdallāh al ʿ Anazī 31
Simmarī Muḥammad b al Ǧahm
b Hārūn 17

Šu ʿ ba b al Ḥaǧǧāǧ al Wāsiṭī 25 26
Sufyān b Sa ʿ īd aṯ Ṯaurl 29
Sufyān b ʿ Uyaina 28 29 43
Sulaimān b Dāwūd aš Šāḏkūnī 49
Sulaimān b Dāwūd aṭ Ṭayālisī 26 43
Sulaimān b Ṭarḫān at Taimī 27 30

39 41

Ṭabarzada s al Ḥusain b ʿ Alī
Ṯābit b Aslam al Bunānī 20 f
Ṯābit b Mušarraf al Ḥaiyāz 59 63
Tumāḍir bint al Aṣbaġ 29

ʿ Ubaidallāh b ʿ Alī Ibn al Farrā ʾ 58 f
ʿ Ubaidallāh b al Ḥasan al ʿ Anbarī 38
ʿ Ubaidallāh b Sa ʿ īd as Saraḫsī 25
Ubaiy b Ka ʿ b 35
ʿ Umar b ʿ Abdal ʿ azīz 35 38
ʿ Umar b ʿ Abdallāh aṭ Ṭaiyānī 62

Walīd b Muġīra 17
Wāqifa 48

Yaḥyā b Abī Manṣūr Ibn aṣ Ṣairafī
63 f

Yaḥyā b ʿ Alī al Labbān 62
Yaḥyā b Ḥakīm al Muqauwim 16 22

24

Yaḥyā b Ḥumaid aṭ Ṭawīl 30 f
Yaḥyā b Ḥusain al Ḥammāmī 62
Yaḥyā b Sa ʿ īd al Qaṭṭān 34 40 43

45

Ya ʿ lā b ʿ Ubaid 17
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Ya ʿ qūb b Sufyān b Ǧauwān al Fārisī

17,50
Yazīd b Hārūn 17 24
Yūnus b ʿ Ubaid b Dīnār al ʿ Abdī 25

26 30 39 41 50
Yūnus b Yaḥyā al Hāšimī al Qaṣṣār

E 14 56 f 63

Yūsuf b al Ḥasan al Baġdādī 56
Yūsuf b Muhalhil b Badrān al Ǧītī

62

Zuhrī Muḥammad b Muslim 35 37
Zurāra b ʿ Aufā 24

NACHTRÄGE

S 26 Der consensus der beiden einheimischen Gelehrten Aḥmad ʿ Ubaid und
Iḥsān ʿ Abbās veranlaßt mich einen Eingriff in den Text zu erwägen und vielleicht
fa mā kāna bi asra ʿ a min an ǧā ʾa bnuhū zu lesen Dies stünde zugleich der Lesung
des Taʾrīḫ Baġdād näher Zu übersetzen wäre dann Nichts war schneller als daß
sein Sohn kam ,Im gleichen Augenblick kam sein Sohn Der Fall ist wohl nur
aufgrund von Parallelstellen zu entscheiden über die ich aber nicht verfuge

S 58 E 1 Aḥmad b Ṣāliḥ al Ǧītī überlieferte auch die Ma ʿ ālim as sunan Ḥamd
b Muḥammad al Ḫaṭṭābī s Kommentar zu den Sunan des Abū Dāwūd vgl den
von H Ritter in Oriens 6/1953/85 reproduzierten samā ʿ Vermerk Z 18 dazu GAL 2
1/168 und 174 S 1/267 und 275

S 59 f Die Identifikation des muṯbit al asmā ʾ mit Nāṣiraddīn al Maqdisī dem
Direktor der Madrasa ar Rawāḥīya läßt sich nicht aufrechterhalten Nāṣiraddīn
gest am 3 Ša ʿ bān 689/11 August 1290 hat den Namen Muḥammad b ʿ Abdarraḥ
mān b Nūḥ vgl Ḏahabī, ʿ Ibar fī ḫabar man ġaba r V 364 Šaḏarāt aḏ ḏaha b V 410 f

der muṯbit dagegen Muḥammad b ʿ Abdarraḥman b Ibrāhīm Nāṣiraddīn s Vater
hieß Šamsaddīn der Vater des mutbit nach Šaḏarāt V 114 Bahāʾaddīn Letzterer
schrieb einen Kommentar zu Ibn Qudāma s ʿ Umdat al aḥkām vgl GAL 2 1/503 f

NACHTRÄGE ZUR 2 AUFLAGE

S 17 Lies Šimmazī statt Simmarī Zur Identifikation vgl jetzt mein Theologie und
Gesellschaft im 2 und 3 Jahrhundert Hidschra Eine Geschichte des religiösen Denkens
im frühen Islam 6 Bände Berlin 1991 1997 II 321 f

S 33 nr 17 Lies Kanīz statt Kunaiz

S 37 Zu dem Traktat Umars II vgl meine Anfänge muslimischer Theologie Zwei
qadaritische Traktate aus dem ersten Jahrhundert Higra Beirut 1977 BTS 14 S 113 ff

S 57 Z 2 lies aṣ ṣābir statt aṣ ṣāʾin Z 9 lies al ǧuz statt al ḥaram

S 61 Der Sohn des Ibn Qudāma F 3 ist belegt in dem Stammbaum bei Lecomte in BEO
Bulletin d Etudes Orientales hrsg vom Institut Francis de Damas 21 1968 S 398 f
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